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SEANCE PLENIERE PLENUMVERGADERING 
 

du 

 

JEUDI 19 MAI 2022 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

van 

 

DONDERDAG 19 MEI 2022 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La séance est ouverte à 14 h 17 par Mme Eliane 

Tillieux, présidente. 

 

De vergadering wordt geopend om 14.17 uur en 

voorgezeten door mevrouw Eliane Tillieux, 

voorzitster. 

 

Ministre du gouvernement fédéral présent lors de 

l'ouverture de la séance: M. Alexander De Croo. 

 

Aanwezig bij de opening van de vergadering zijn de 

ministers van de federale regering: de 

heer Alexander De Croo. 

 

01 Ordre du jour 

 

01 Agenda 

 

La présidente: Conformément à l’avis de la 

Conférence des présidents du 18 mai 2022, vous 

avez reçu un ordre du jour modifié pour la séance 

d'aujourd'hui. 

 

De voorzitster: Overeenkomstig het advies van de 

Conferentie van voorzitters van 18 mei 2022 heeft u 

een gewijzigde agenda voor de vergadering van 

vandaag ontvangen. 

 

Y a-t-il une observation à ce sujet? (Non) 

 

Zijn er dienaangaande opmerkingen? (Nee) 

 

En conséquence, l'ordre du jour est adopté. 

 

Bijgevolg is de agenda aangenomen. 

 

02 Fin fonctions de ministre 

 

02 Einde ambt van minister 

 

L'article 59, § 4, de la loi spéciale du 8 août 1980 de 

réformes institutionnelles dispose que le membre 

de la Chambre des représentants élu membre du 

gouvernement wallon, du gouvernement de la 

Communauté française ou du gouvernement 

flamand, cesse immédiatement de siéger et 

reprend son mandat lorsque ses fonctions de 

ministre prennent fin. 

 

Artikel 59, § 4, van de bijzondere wet van 

8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen 

bepaalt dat een lid van de Kamer van 

volksvertegenwoordigers dat gekozen wordt tot lid 

van de Vlaamse regering, van de Waalse regering 

of van de regering van de Franse gemeenschap 

onmiddellijk ophoudt zitting te hebben en zijn 

mandaat weer opneemt wanneer zijn ambt van 

minister een einde neemt. 

 

M. Wouter Beke ayant démissionné de ses 

fonctions de ministre du Bien-être, de la Santé 

publique, Famille et Lutte contre la pauvreté au sein 

du gouvernement flamand, reprend son mandat 

parlementaire. 

 

Daar de heer Wouter Beke ontslag heeft genomen 

uit zijn ambt van minister van Welzijn, 

Volksgezondheid, Gezin en Armoedebestrijding 

binnen de Vlaamse regering, neemt hij zijn 

parlementair mandaat weer op. 

 

M. Steven Matheï, admis à siéger en qualité de 

membre effectif de la Chambre des représentants 

en remplacement de M. Wouter Beke pour la durée 

de ses fonctions ministérielles, cesse de siéger et 

redevient premier suppléant de la circonscription 

De heer Steven Matheï, die zitting heeft in de 

hoedanigheid van lid van de Kamer van 

volksvertegenwoordigers ter vervanging van de 

heer Wouter Beke zolang het ambt van deze duurt, 

houdt op zitting te hebben en wordt opnieuw eerste 
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électorale de la province du Limbourg. Ceci sur la 

base de l’article 12, al. 3, du Règlement. 

 

opvolger voor de kieskring van de provincie 

Limburg. Dit op basis van artikel 12, derde lid, van 

het Reglement. 

 

Je tiens à remercier M. Steven Matheï pour son 

investissement dans la fonction depuis le début de 

la législature en juin 2019 et plus particulièrement 

dans les commissions Finances et Budget, la 

commission Contrôle des dépenses électorales et 

Comptabilité des partis politiques et dans le groupe 

de travail Partis politiques et lui souhaiter de 

poursuivre son engagement au niveau local en tant 

que bourgmestre de la commune de Peer. 

(Applaudissements) 

 

Ik wens de heer Steven Matheï te bedanken voor 

zijn engagement als parlementslid sinds juni 2019 – 

vanaf het begin van de zittingsperiode – en meer 

specifiek in de commissie Financiën en Begroting, 

in de commissie Controle betreffende de 

Verkiezingsuitgaven en de Boekhouding van de 

Politieke Partijen en in de werkgroep Politieke 

Partijen. Ik wens hem een vruchtbare voortzetting 

van zijn engagement toe op lokaal niveau in de 

hoedanigheid van burgemeester van de gemeente 

Peer. (Applaus)  

 

Questions 

 

Vragen 

 

03 Questions jointes de 

- Barbara Pas à Alexander De Croo (premier 

ministre) sur "Le rapatriement de femmes de l'EI" 

(55002544P) 

- Koen Metsu à Vincent Van Quickenborne (VPM 

Justice et Mer du Nord) sur "Le rapatriement de 

terroristes de l'EI" (55002551P) 

- Eva Platteau à Vincent Van Quickenborne (VPM 

Justice et Mer du Nord) sur "Le rapatriement de 

mères djihadistes" (55002565P) 

 

03 Samengevoegde vragen van 

- Barbara Pas aan Alexander De Croo (eerste 

minister) over "De repatriëring van vrouwelijke 

IS-gangers" (55002544P) 

- Koen Metsu aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De repatriëring 

van IS-terroristen" (55002551P) 

- Eva Platteau aan Vincent Van Quickenborne 

(VEM Justitie en Noordzee) over "De repatriëring 

van IS-moeders" (55002565P) 

 

03.01  Barbara Pas (VB): Bien que, d'après ce 

qu'on dit, aucune décision de rapatriement n'ait 

encore été prise, une mission consulaire belge a 

déjà commencé à vérifier si des terroristes belges 

de l'EI séjournent dans des camps syriens. Selon le 

cabinet du premier ministre, la sécurité nationale 

prime toujours. Or, ce type de rapatriement met en 

danger notre sécurité. Le précédent rapatriement a 

coûté 1 million d'euros au contribuable. Combien 

cette mission nous coûtera-t-elle? 

 

Combien de femmes de l'EI ont-elles fait savoir 

qu'elles voulaient rentrer? Est-il exact qu'il y a parmi 

elles des femmes qui ne voulaient pas rentrer la 

dernière fois parce qu'elles elles étaient restées 

fidèles à l'EI, mais qui le veulent maintenant? Ces 

djihadistes portent-elles soudainement la société 

occidentale dans leurs cœurs? Pour la sûreté de 

l'État allemande, les enfants de l'EI sont des 

bombes à retardement. Le premier ministre pense-

t-il vraiment qu'avec ces rapatriements, il fait passer 

la sécurité nationale en premier? 

 

03.01  Barbara Pas (VB): Hoewel er naar verluidt 

nog geen beslissing is genomen over een 

repatriëring, is een Belgische consulaire missie al 

gaan controleren of er Belgische IS-terroristes in 

Syrische kampen verblijven. Volgens het kabinet 

van de premier staat de nationale veiligheid steeds 

voorop. Nochtans brengen dit soort repatriëringen 

onze veiligheid net in gevaar. De vorige repatriëring 

kostte de belastingbetaler 1 miljoen euro. Hoeveel 

zal deze missie ons kosten? 

 

Hoeveel vrouwelijke IS-gangers hebben er laten 

weten dat ze willen terugkeren? Klopt het dat er 

vrouwen bij zijn die vorige keer niet wilden 

terugkeren en trouw bleven aan IS, maar nu wél 

terug willen? Dragen deze jihadistes de westerse 

samenleving dan plots een warm hart toe? De 

Duitse staatsveiligheid noemt de IS-kinderen 

tikkende tijdbommen. Vindt de premier echt dat hij 

met deze repatriëringen de nationale veiligheid 

vooropstelt? 

 

03.02  Koen Metsu (N-VA): Il y a dix mois, le 

gouvernement a rapatrié six femmes terroristes de 

l'EI en provenance de Syrie. Le ministre de la 

Justice avait déclaré à l'époque que cette décision 

était prise dans l'intérêt de la sécurité nationale. Ces 

femmes seraient placées derrière les verrous. Or 

03.02  Koen Metsu (N-VA): Tien maanden geleden 

repatrieerde de regering zes IS-terroristes vanuit 

Syrië. De minister van Justitie zei toen dat dit "in het 

belang van de nationale veiligheid was". De 

vrouwen zouden immers achter slot en grendel 

gaan. Momenteel zitten er nog slechts twee van de 
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sur ces six femmes, seules deux sont encore en 

prison. Il y a quatre mois, le ministre de la Justice 

m'avait pourtant garanti que ces six femmes étaient 

incarcérées, mais à ce moment-là cette information 

était déjà incorrecte puisqu'une de ces six femmes 

avait déjà été remise en liberté. De toute évidence, 

le gouvernement ne s'occupe pas activement de ce 

dossier. 

 

Aujourd'hui, il est question d'organiser une nouvelle 

mission de sauvetage. En 2019, le premier ministre 

avait pourtant déclaré que le rapatriement de 

terroristes était la dernière chose qu'il souhaitait. Il 

estimait qu'ils devaient être jugés en Syrie. 

Pourquoi autorise-t-il l'organisation de cette mission 

consulaire?  

 

zes vrouwen in de gevangenis. Vier maanden 

geleden garandeerde de minister van Justitie mij 

nochtans dat de zes vrouwen op dat moment wel 

degelijk opgesloten zaten. Dat klopte toen zelfs al 

niet, want één vrouw was reeds op vrije voeten. De 

regering is overduidelijk niet echt actief bezig met 

dit dossier. 

 

 

Opnieuw is er nu sprake van een reddingsmissie. In 

2019 zei de premier nog dat het naar hier halen van 

terroristes het laatste was wat hij wilde. Hij vond dat 

ze ginds berecht moesten worden. Waarom laat hij 

die consulaire missie vandaag dan plaatsvinden? 

 

03.03  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Des raisons 

humanitaires et de sécurité justifient le rapatriement 

de mères et d'enfants provenant de camps syriens. 

Notre groupe soutient cette mission avec conviction. 

L'intérêt des enfants prévaut. Il serait dès lors 

inhumain et injuste d'abandonner à leur sort ces 

enfants, qui vivent depuis des années dans des 

conditions dégradantes. Le risque de radicalisation 

est énorme. Les camps ne sont pas bien gardés, il 

y a déjà eu des évasions. Il est donc plus sûr de les 

rapatrier que de ne pas les rapatrier. Les mères, qui 

sont parties volontairement en Syrie, doivent être 

jugées. En revanche, des enfants ne devraient 

jamais être punis pour les actes commis par leurs 

parents. Les nationalistes flamands devraient le 

savoir. 

 

De combien de mères et d'enfants parlons-nous? 

Quelles conditions doivent-ils respecter pour 

pouvoir être rapatriés? Quelles garanties avons-

nous en ce qui concerne notre sécurité? Quels 

enseignements tirons-nous des rapatriements 

précédents? 

 

03.03  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Het repatriëren 

van moeders en kinderen uit Syrische kampen 

gebeurt om humanitaire en veiligheidsredenen. 

Onze fractie steunt deze missie met overtuiging. 

Het belang van het kind primeert. Het zou dan ook 

onmenselijk en onrechtvaardig zijn om deze 

kinderen, die al jaren in mensonwaardige 

omstandigheden moeten leven, aan hun lot over te 

laten. Er is daar een enorm risico van radicalisering. 

De kampen worden niet goed bewaakt, er zijn ook 

al ontsnappingen geweest. Repatriëring is dan ook 

veiliger dan niet repatriëren. De moeders, die 

vrijwillig naar Syrië zijn vertrokken, moeten worden 

berecht, maar kinderen mogen nooit gestraft 

worden voor de daden van hun ouders. Vlaams-

nationalisten zouden dat toch moeten weten. 

 

Over hoeveel moeders en hoeveel kinderen gaat 

het? Aan welke voorwaarden moeten ze voldoen 

om in aanmerking te komen voor repatriëring? 

Welke garanties zijn er voor onze veiligheid? Welke 

lessen trekken we uit vorige repatriëringen? 

 

03.04  Alexander De Croo, ministre (en 

néerlandais): J'entends certains intervenants parler 

de "femmes de l'EI" ou de "terroristes", mais l'objet 

véritable de ce débat concerne des enfants de 

moins de douze ans. Ils vivent dans ces camps et 

sont les victimes des choix fatals de leurs parents. 

Voulons-nous condamner ces enfants à perpétuité? 

Voulons-nous les laisser dépérir dans ces camps? 

La question cruciale est la suivante: quel type de 

société voulons-nous? Voulons-nous une société 

qui condamne des enfants sur la base des choix de 

leurs parents? 

 

03.04 Minister Alexander De Croo (Nederlands): Ik 

hoor hier spreken over "vrouwelijke IS-gangers" en 

over "terroristes", maar waar het echt over gaat, zijn 

de kinderen jonger dan twaalf jaar. Zij leven in die 

kampen en zijn het slachtoffer van de fatale keuzes 

van hun ouders. Willen wij dan deze kinderen 

levenslang veroordelen? Willen wij hen laten 

creperen in die kampen? De hamvraag is hier: wat 

voor maatschappij willen wij zijn? Willen wij een 

maatschappij zijn die kinderen veroordeelt op basis 

van de keuzes van hun ouders? 

 

M. Metsu sait parfaitement que les tentatives 

précédentes visant à ramener uniquement les 

enfants ont échoué. Les Kurdes qui gèrent les 

camps se sont toujours opposés à ces tentatives. 

De heer Metsu weet goed dat eerdere pogingen om 

enkel de kinderen terug te halen, niet zijn gelukt. De 

Koerden die de kampen beheren, hebben zich altijd 

al verzet tegen pogingen om kinderen alleen terug 
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Ils ne permettent pas que des enfants soient 

séparés de leurs mères. Nous suivons donc les 

recommandations de l'OCAM, qui estime qu'il est 

préférable pour la sécurité nationale de procéder à 

un rapatriement organisé des enfants et d'assurer 

un suivi systémique des mères.  

 

 

Je suis fier de vivre dans un État de droit, où c'est la 

justice et non le politique, par exemple, qui décide 

des personnes qu'il faut emprisonner. Nos services 

de sécurité ont suivi chaque mère de très près et 

ont jugé, à un moment donné, que certaines d'entre 

elles ne devaient plus demeurer en prison. Dans un 

État de droit, cette décision est prise par la justice et 

non par une sorte de tribunal semi-populaire qui, 

sans aucune information, porte un jugement sur ces 

dossiers.  

 

Il s'agit d'un débat fondamental. Sommes-nous un 

État de droit dans lequel la justice peut décider en 

toute indépendance et sommes-nous un pays dans 

lequel nous ne condamnons pas un enfant sur la 

base des choix de ses parents? (Applaudissements 

prolongés sur les bancs de la majorité) 

 

te halen. Zij laten niet toe dat kinderen van hun 

moeders worden gescheiden. Wij luisteren dan ook 

naar het OCAD, dat van oordeel is dat het beter is 

voor de nationale veiligheid om de kinderen op een 

georganiseerde manier terug te halen en de 

moeders op een systematische manier op te 

volgen.  

 

Ik ben er trots op dat wij in een rechtsstaat leven, 

waarin de justitie en bijvoorbeeld niet de politiek 

beslist wie er naar de gevangenis moet. Onze 

veiligheidsdiensten hebben elke moeder van zeer 

nabij opgevolgd en op een bepaald moment 

geoordeeld dat sommige moeders niet langer in de 

gevangenis moeten blijven. Die keuze wordt in een 

rechtsstaat gemaakt door de justitie en niet door 

een soort half volkstribunaal dat oordeelt zonder 

enige informatie over deze dossiers.  

 

Het gaat hier om een fundamentele discussie. Zijn 

we een rechtsstaat waarin justitie in alle 

onafhankelijkheid keuzes kan maken en zijn wij een 

land waarin we een kind niet veroordelen op basis 

van de keuzes van zijn of haar ouders? (Langdurig 

applaus vanwege de meerderheidspartijen) 

 

03.05  Barbara Pas (VB): Si le gouvernement se 

soucie de la sécurité nationale, il ne peut 

absolument pas rapatrier cette racaille pour lui 

infliger une peine ridiculement faible dans notre 

pays. Sur les six femmes de l'EI qui ont fait l'objet 

du rapatriement précédent, seules deux sont 

encore en prison. Les djihadistes doivent être jugés 

dans la région où ils ont commis leurs atrocités et 

non dans notre pays. Voilà ce qui est dans l'intérêt 

de la sécurité nationale. 

 

03.05  Barbara Pas (VB): Als de regering 

bekommerd is om de nationale veiligheid, mag ze 

dat geboefte zeker niet terughalen om ze hier een 

belachelijk lage straf te geven. Van de zes 

vrouwelijke IS-gangers van vorige repatriëring zitten 

er nog maar twee in de gevangenis. Jihadisten 

moeten in de regio berecht worden waar ze hun 

gruweldaden hebben begaan en niet hier. Dát is in 

het belang van de nationale veiligheid. 

 

03.06  Koen Metsu (N-VA): Je m'attendais à un 

plaidoyer des écologistes pour le rapatriement, mais 

pas à celui des libéraux. Si le premier ministre parle 

constamment de "mères", nous les qualifions de 

terroristes. En décembre 2020, un enfant a bel et 

bien été rapatrié sans sa mère. Il est scandaleux 

que les autres mères lient à présent leur sort à celui 

de leurs enfants. Aux Pays-Bas, en revanche, les 

cinq femmes rapatriées de l'EI se trouvent toujours 

dans des prisons spécialisées. Le Nationaal 

Coördinator Terrorismebestrijding en Veiligheid 

(NCTV) y a estimé que la sécurité nationale serait 

mise en péril si elles étaient remises en liberté. 

 

03.06  Koen Metsu (N-VA): Van de groenen had ik 

een pleidooi voor de repatriëring verwacht, maar 

niet van de liberalen. De premier spreekt 

voortdurend over "moeders", we noemen hen 

terroristen. In december 2020 werd er wel een kind 

gerepatrieerd zonder moeder. Het is schandalig dat 

de andere moeders hun lot nu verbinden aan dat 

van hun kinderen. In Nederland zitten de vijf 

teruggehaalde IS-vrouwen nog wel steeds in 

gespecialiseerde gevangenissen. Daar oordeelde 

de Nationaal Coördinator Terrorismebestrijding en 

Veiligheid (NCTV) dat de nationale veiligheid in 

gevaar is als ze zouden worden vrijgelaten. 

 

03.07  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Le califat a 

peut-être été vaincu, mais pas son idéologie. Nous 

devons continuer à lutter contre le terrorisme et la 

radicalisation. Le rapatriement des femmes et des 

enfants contribue à cette lutte et est recommandé 

par l'OCAM.  

 

03.07  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Het kalifaat is 

dan wel verslagen, maar zijn ideologie nog niet. We 

moeten blijven inzetten op terrorismebestrijding en 

deradicalisering. De repatriëring van vrouwen en 

kinderen maakt daar deel van uit en het OCAD 

beveelt ze aan.  
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La proposition du Vlaams Belang et de la N-VA 

n'est pas plus sûre et n'est certainement pas dans 

l'intérêt des enfants. En amenant les femmes et les 

enfants ici, nous pouvons mieux les contrôler, les 

juger et les enfermer si nécessaire. 

 

Wat het Vlaams Belang en de N-VA voorstellen, is 

niet veiliger en is al zeker niet in het belang van de 

kinderen. Door de vrouwen en kinderen naar hier te 

halen kunnen we hen beter controleren, berechten 

en opsluiten indien dat nodig is. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

04 Questions jointes de 

- Raoul Hedebouw à Alexander De Croo (premier 

ministre) sur "Les plans du gouvernement en 

matière de pouvoir d'achat" (55002548P) 

- Ellen Samyn à Alexander De Croo (premier 

ministre) sur "La baisse du pouvoir d'achat" 

(55002549P) 

- Egbert Lachaert à Alexander De Croo (premier 

ministre) sur "La mise en œuvre de l'accord 

budgétaire" (55002553P) 

- Nathalie Muylle à Alexander De Croo (premier 

ministre) sur "La mise en œuvre de l'accord 

budgétaire et l'accord sur l'emploi" (55002554P) 

- Nadia Moscufo à Alexander De Croo (premier 

ministre) sur "L'accord sur l'emploi" (55002559P) 

- Chanelle Bonaventure à Alexander De Croo 

(premier ministre) sur "La lutte contre la vie 

chère" (55002563P) 

- Peter De Roover à Alexander De Croo (premier 

ministre) sur "La protection du pouvoir d'achat 

des citoyens" (55002566P) 

 

04 Samengevoegde vragen van 

- Raoul Hedebouw aan Alexander De Croo (eerste 

minister) over "De plannen van de regering 

betreffende de koopkracht" (55002548P) 

- Ellen Samyn aan Alexander De Croo (eerste 

minister) over "De dalende koopkracht" 

(55002549P) 

- Egbert Lachaert aan Alexander De Croo (eerste 

minister) over "De uitvoering van het 

begrotingsakkoord" (55002553P) 

- Nathalie Muylle aan Alexander De Croo (eerste 

minister) over "De uitvoering van het 

begrotingsakkoord en de arbeidsdeal" 

(55002554P) 

- Nadia Moscufo aan Alexander De Croo (eerste 

minister) over "De arbeidsdeal" (55002559P) 

- Chanelle Bonaventure aan Alexander De Croo 

(eerste minister) over "De strijd tegen de 

stijgende kosten van het levensonderhoud" 

(55002563P) 

- Peter De Roover aan Alexander De Croo (eerste 

minister) over "De bescherming van de 

koopkracht van de burgers" (55002566P) 

 

04.01  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Je me demande si le premier ministre 

lui-même fait encore le plein. Si c'est le cas, 

pourquoi le gouvernement ne prend-il pas de 

mesures afin de réduire le prix des carburants? Il 

résulte de la loi de l'offre et de la demande que les 

travailleurs paient de plus en plus, tandis que 

certaines entreprises telles que TotalEnergies et 

Shell engrangent des milliards de bénéfices. 

Pendant ce temps, 60 centimes d'euro par litre de 

droits d'accise prennent le chemin des caisses de 

l'État. Le gouvernement doit bloquer les prix 

aujourd'hui et ignorer les mesures européennes. Le 

premier ministre doit puiser l'argent dans les poches 

des entreprises qui réalisent des milliards de 

bénéfices!  

 

Y aura-t-il bientôt une nouvelle réduction des droits 

d'accise? 

 

04.01  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Ik vraag mij af of de premier soms 

nog eens zelf tankt. Waarom zou de regering 

anders geen maatregelen nemen om de 

brandstofprijzen te verminderen? De markt van 

vraag en aanbod heeft als resultaat dat de 

werkende klasse meer en meer moet betalen, 

terwijl sommige bedrijven – zoals TotalEnergies en 

Shell – vele miljarden winst boeken. Ondertussen 

gaat er 60 eurocent per liter aan accijnzen naar de 

staatskas. De regering moet nú de prijzen 

blokkeren en de Europese maatregelen aan de kant 

schuiven. Premier, ga het geld halen bij de 

bedrijven die miljarden euro's winst boeken!  

 

 

 

Komt er snel een verdere verlaging van de 

accijnzen? 

 

04.02 Ellen Samyn (VB): Les files aux banques 

alimentaires s'allongent de plus en plus. Même des 

personnes qui travaillent à temps plein doivent 

frapper à leur porte. La population croule sous le 

poids de factures d'énergie astronomiques et des 

prix exorbitants des denrées alimentaires.  

04.02  Ellen Samyn (VB): De wachtrijen aan de 

voedselbanken worden steeds langer. Zelfs 

mensen die voltijds werken, moeten nu al bij de 

voedselbank aankloppen. De bevolking gaat gebukt 

onder torenhoge energiefacturen en peperdure 

voedselprijzen.  



 19/05/2022 CRABV 55 PLEN 181 

 

CHAMBRE-4E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2021 2022 KAMER-4E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

6 

 

Le gouvernement estime-t-il normal que des 

citoyens qui travaillent doivent choisir entre 

s'alimenter et s'approvisionner en énergie, qu'ils ne 

puissent plus payer les factures scolaires et qu'ils 

doivent faire la queue auprès d'une banque 

alimentaire? Quand le gouvernement prendra-t-il 

enfin des mesures structurelles? Pourquoi, par 

exemple, les prix des carburants sont-ils moins 

élevés au Luxembourg? Pourquoi les prix des 

denrées alimentaires peuvent-ils être abaissés dans 

les pays avoisinants? Quand le gouvernement fera-

t-il en sorte qu'on puisse remplir son chariot de 

supermarché pour un montant abordable?  

 

 

Vindt de regering het normaal dat werkende 

mensen moeten kiezen tussen eten en energie, dat 

ze hun schoolrekeningen niet meer kunnen betalen 

en dat ze moeten aanschuiven bij de voedselbank? 

Wanneer komt de regering eindelijk eens met 

structurele oplossingen? Waarom zijn bijvoorbeeld 

de brandstofprijzen in Luxemburg veel lager? 

Waarom kunnen de voedselprijzen in onze 

buurlanden wél verlaagd worden? Wanneer zorgt 

de regering ook bij ons voor een betaalbare 

winkelkar? 

 

04.03  Egbert Lachaert (Open Vld): L'opposition 

semble penser que le budget du gouvernement est 

illimité. Le gouvernement fait ce qu'il peut. La 

revendication du PVDA-PTB et du Vlaams Belang -

 qui sont sur la même longueur d'onde sur cette 

question – selon laquelle tout devrait émaner du 

gouvernement est extrêmement populiste, mais pas 

très réaliste. Si nous voulons garantir une sécurité 

sociale solide, nous devons veiller à ce que 

suffisamment de citoyens travaillent. Ces deux 

partis extrémistes sont beaucoup moins loquaces à 

ce sujet. 

 

À la fin de l'année dernière, le gouvernement a donc 

conclu un accord sur l'emploi comportant 

30 mesures visant à augmenter le taux d'emploi, à 

faire en sorte que la sécurité sociale dispose de 

plus de revenus et à donner aux citoyens une 

meilleure estime d'eux-mêmes grâce à un emploi. 

Quand cet accord, qui a déjà été coulé dans un 

projet de loi, sera-t-il mis en œuvre? (Rires et 

applaudissements sur les bancs de la N-VA) 

 

04.03  Egbert Lachaert (Open Vld): De oppositie 

denkt blijkbaar dat het budget van de regering 

ongelimiteerd is. De regering doet wat ze kan. De 

verwachting van PVDA-PTB en het Vlaams Belang 

– die op dit vlak volledig op één lijn zitten – dat alles 

van de overheid moet komen, is bijzonder 

populistisch, doch weinig realistisch. Als we willen 

zorgen voor een sterke sociale zekerheid, moeten 

we ervoor zorgen dat voldoende mensen aan de 

slag zijn. Daarover horen we die beide partijen heel 

wat minder.  

 

 

Eind vorig jaar heeft de regering daarom een 

arbeidsdeal gesloten met 30 maatregelen om meer 

mensen aan de slag te krijgen, om ervoor te zorgen 

dat de sociale zekerheid meer inkomsten heeft en 

om mensen meer eigenwaarde te geven via een 

job. Wanneer zal die deal, die al in een ontwerp is 

gegoten, worden uitgevoerd? (Gelach en applaus bij 

de N-VA) 

 

04.04 Nathalie Muylle (CD&V): J'ai été étonnée de 

voir un vice-premier ministre tenir une conférence 

de presse, cette semaine, au sujet de son plan de 

renforcement du pouvoir d'achat en treize points. 

En effet, il n'a jamais évoqué l'accord sur l'emploi ni 

le renforcement du marché de l'emploi en Wallonie, 

à Bruxelles et en Flandre. Le gouvernement a déjà 

pris de nombreuses mesures. Ainsi, il a approuvé le 

principe d'une politique asymétrique permettant à 

des personnes d'autres régions de pourvoir des 

emplois dans des métiers en pénurie. Ces mesures 

font l'objet de discussions. Les débats en 

commission sont intéressants, mais nous ne 

progressons pas. Les partenaires sociaux 

n'assument manifestement pas leurs 

responsabilités. Le premier ministre va-t-il présenter 

cet accord pour l'emploi, ainsi que des mesures 

visant à renforcer l'asymétrie, au Parlement? Notre 

groupe sera en tout état de cause son allié pour 

réaliser ces chantiers. (Applaudissements nourris 

04.04  Nathalie Muylle (CD&V): Ik was verwonderd 

toen een vicepremier deze week een 

persconferentie hield over zijn dertien punten voor 

de versterking van de koopkracht, maar daarbij 

niets zei over de arbeidsdeal of over een 

versterking van de arbeidsmarkt in Wallonië, 

Brussel en Vlaanderen. De regering nam al veel 

maatregelen, waaronder de goedkeuring van een 

asymmetrisch beleid zodat mensen uit andere 

regio's knelpuntberoepen kunnen invullen. Die 

maatregelen liggen nu op tafel. De debatten in de 

commissie zijn interessant, maar er worden geen 

vorderingen geboekt. De sociale partners nemen 

blijkbaar hun verantwoordelijkheid niet. Zal de 

premier naar het Parlement komen met deze 

arbeidsdeal en met maatregelen om de asymmetrie 

te versterken? Aan onze fractie heeft hij alvast een 

partner om dat alles te verwezenlijken. (Luid 

applaus bij de N-VA.) 
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sur les bancs de la N-VA) 

 

04.05  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Votre 

gouvernement a décidé d'un deal pour l'emploi qui 

représente une régression sociale. Vous avez 

supprimé la journée des huit heures – victoire du 

monde du travail depuis plus de cent ans – pour la 

remplacer par celle des dix heures. De plus, les 

employeurs peuvent imposer le travail de nuit 

individuellement sans accord des syndicats.  

 

 

Les interlocuteurs sociaux n'ont pas trouvé de 

consensus sur ce texte puisque nous sommes face 

à deux camps: les patrons qui en demandent 

toujours plus et les travailleurs qui n'en peuvent 

plus. Cet accord est de nouveau sur la table du 

gouvernement.  

 

Quel camp choisirez-vous? Reverrez-vous votre 

copie? Un parti de la majorité a-t-il demandé à 

modifier ce deal?  

 

04.05  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): De 

arbeidsdeal waartoe uw regering beslist heeft, 

betekent een sociale achteruitgang. U hebt de 

werkdag van acht uur – een overwinning van de 

arbeiders die al honderd jaar standhoudt – 

afgeschaft en vervangen door een werkdag van tien 

uur. Bovendien kunnen de werkgevers individuele 

werknemers tot nachtwerk verplichten zonder 

instemming van de vakbonden. 

 

De sociale partners hebben geen consensus over 

deze tekst bereikt, aangezien er zich twee kampen 

profileren: de werkgevers, die steeds meer eisen en 

de werknemers, die uitgeput zijn. Deze deal ligt 

opnieuw op de tafel van de regering. 

 

 

Welk kamp zult u kiezen? Zult u uw plannen 

herzien? Heeft een partij van de meerderheid 

gevraagd om de arbeidsdeal te wijzigen?  

 

04.06  Chanelle Bonaventure (PS): Le sujet de la 

vie trop chère est récurrent dans ce Parlement. Les 

premières victimes sont les travailleurs et les 

familles monoparentales obligées d'utiliser la voiture 

pour les multiples déplacements. Entre les jeunes 

qui trinquent et déchantent, et les pensionnés qui 

ne peuvent jouir de leurs vieux jours, la situation 

n'est pas tenable. 

 

 

Comment fait-on quand un plein dépasse 

120 euros, que le prix du gaz naturel augmente de 

140 % en un an et celui des pâtes et des tomates 

de 30 %? Aujourd'hui, la classe moyenne, les 

travailleurs tombent dans la pauvreté. Le 

gouvernement a pris ses responsabilités à plusieurs 

reprises, mais la spirale est infernale. À quand de 

nouvelles mesures pour amortir l'envolée des prix et 

sauver le pouvoir d'achat?  

 

04.06  Chanelle Bonaventure (PS): Het leven is te 

duur en dat onderwerp komt steeds weer terug in dit 

Parlement. Degenen die het hardst getroffen 

worden, zijn de werknemers en de 

eenoudergezinnen die de auto moeten gebruiken 

voor heel wat verplaatsingen. Jongeren zijn de klos 

en zien de toekomst niet erg rooskleurig in, 

gepensioneerden kunnen niet van hun oude dag 

genieten – de situatie is onhoudbaar.  

 

Hoe moet men het hoofd boven water houden 

wanneer een tankbeurt meer dan 120 euro kost, de 

prijs van aardgas in een jaar tijd met 140 % 

gestegen is en pasta en tomaten 30 % duurder 

geworden zijn? Vandaag worden de middenklasse 

en de werknemers in de armoede geduwd. De 

regering heeft verscheidene keren haar 

verantwoordelijkheid genomen, maar het gaat van 

kwaad tot erger. Wanneer zullen er nieuwe 

maatregelen genomen worden om de 

prijzenexplosie te verzachten en de koopkracht te 

behouden? 

 

04.07  Peter De Roover (N-VA): Je pourrais en fait 

me contenter de renvoyer aux questions de 

M. Lachaert et de Mme Muylle. (Rires sur les bancs 

de la N-VA) Il a fallu du temps, mais je constate que 

l'Open Vld et le CD&V écoutent enfin ce que nous 

répétons chaque semaine dans cet hémicycle. 

 

 

Il y a longtemps, lorsque ce gouvernement était 

encore doté d'un certain lustre, un accord de 

gouvernement a été présenté – qui n'était en fait 

qu'une somme de mots dépourvus de contenu – 

04.07  Peter De Roover (N-VA): Ik kan me er 

eigenlijk makkelijk van afmaken met gewoon te 

verwijzen naar de vragen van de heer Lachaert en 

mevrouw Muylle. (Gelach bij de N-VA) Het duurde 

even, maar ik stel vast dat Open Vld en CD&V 

eindelijk luisteren naar wat wij hier wekelijks 

herhalen.  

 

Lang geleden, toen er nog enige glans over deze 

regering hing, werd er een regeerakkoord 

voorgesteld – in de feiten niet meer dan een 

optelsom van woorden zonder inhoud – waarin de 
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dans lequel le terme de concertation sociale était 

mentionné des dizaines de fois. De toute évidence, 

le seul élément qui lie ce gouvernement – être 

contre la N-VA – n'apporte pas de solutions, raison 

pour laquelle le gouvernement se retranche souvent 

derrière la FEB et la FGTB. Mais il semble que 

même cette technique conduit à l'échec et que les 

partenaires sociaux ont désavoué l'accord sur 

l'emploi et l'ont renvoyé au premier ministre. Il 

m'arrive rarement de reprendre les propos du PS, 

mais je me vois contraint de poser cette question au 

premier ministre: est-il du côté de M. Lachaert ou 

du côté du PS? 

 

term sociaal overleg tientallen keren werd vermeld. 

Het enige wat deze regering bindt – tegen de N-VA 

zijn – biedt duidelijk geen oplossingen en daarom 

gaat de regering geregeld schuilen achter de brede 

ruggen van werkgevers en werknemers. Nu blijkt 

dat zelfs deze techniek faalt en dat de sociale 

partners de arbeidsdeal hebben opgefrommeld en 

naar de premier hebben teruggegooid. Het gebeurt 

zelden dat ik de PS napraat, maar nu moet ik de 

premier toch deze vraag stellen: staat hij aan de 

kant van de heer Lachaert of aan de kant van de 

PS? 

 

04.08  Alexander De Croo, ministre (en 

néerlandais): Le seul moyen de sortir d'une crise 

économique, comme de la pandémie, est de 

recourir à la solidarité. Cette solidarité s'est 

organisée correctement dans la crise énergétique 

que nous traversons actuellement. La solidarité et la 

redistribution ne peuvent toutefois fonctionner qu'en 

allant de pair avec la création de richesses. La 

redistribution est une bonne chose dans un moment 

comme celui que nous connaissons, et nous vivons 

heureusement dans un pays où ce principe n'est 

pas un vain mot. 

 

04.08 Minister Alexander De Croo (Nederlands): 

De enige manier om uit een economische crisis te 

geraken is, net als bij de pandemie, door gebruik te 

maken van solidariteit. In de huidige energiecrisis 

hebben we dat op de juiste manier georganiseerd. 

Solidariteit en herverdeling kunnen echter alleen 

maar werken als er ook rijkdom wordt gecreëerd. 

Herverdelen is op een moment als nu een goede 

zaak en gelukkig leven wij in een land waar er wordt 

herverdeeld. 

 

(En français) Lors de la confection du budget, nous 

soutenions un taux d'emploi de 80 %, appuyé par 

tous les gouvernements du pays.  

 

(Frans) Bij de opmaak van de begroting was een 

werkgelegenheidsgraad van 80 % onze ambitie. Die 

ambitie wordt door alle regeringen van ons land 

gedeeld.  

 

(En néerlandais) Les priorités qui ont été fixées sont 

les suivantes: pourvoir les postes vacants, concilier 

la vie professionnelle et la vie de famille et 

maximiser les chances des citoyens. L'accord de 

gouvernement nous permet d'avancer sans ajouter 

du chaos à la période économique déjà difficile que 

nous traversons. Nous tiendrons compte des 

observations du Conseil d'État et des partenaires 

sociaux – qui ne sont malheureusement pas 

parvenus à un accord – mais le gouvernement 

poursuivra ses travaux et devrait présenter son 

paquet de mesures au Parlement avant les 

vacances parlementaires. 

 

Si M. Hedebouw se rendait de temps à autre dans 

le Nord du pays pour faire le plein de sa voiture, il 

verrait de nombreuses plaques d'immatriculation 

néerlandaises dans les stations-services. En effet, 

un plein en Belgique est 15 euros moins cher 

qu'aux Pays-Bas. Telle est la réalité: le 

gouvernement a procédé à une réduction des 

charges de 3 milliards d'euros pour aider les 

personnes qui éprouvent le plus de difficultés et qui 

vont travailler. M. Hedebouw délire mais le 

gouvernement décide. 

 

(Nederlands) De prioriteiten zijn de invulling van 

jobs, een goede combinatie van arbeid en gezin en 

maximaal kansen geven. Met het akkoord van de 

regering kunnen er stappen vooruit worden gezet 

zonder chaos toe te voegen aan de al moeilijke 

economische situatie. We zullen rekening houden 

met de commentaren van de Raad van State en de 

sociale partners – het is jammer dat ze niet tot een 

overeenkomst konden komen – maar de regering 

zal voortdoen en het pakket aan maatregelen zal 

normaal gezien nog voor het zomerreces aan het 

Parlement worden voorgelegd. 

 

 

Mocht de heer Hedebouw zelf af en toe eens gaan 

tanken in het noorden van het land, zou hij daar 

heel veel Nederlandse nummerplaten zien aan de 

tankstations. Een volle tank is in België immers 

15 euro goedkoper dan in Nederland. Dat is de 

realiteit: de regering deed een lastenverlaging van 3 

miljard euro om de mensen die het het moeilijkst 

hebben en die gaan werken, erdoor te helpen. De 

heer Hedebouw vertelt praatjes, maar de regering 

neemt beslissingen. 
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(En français) Selon M. Hedebouw, il faut prendre 

l'argent là où il est. Dans une économie, il y a des 

périodes où cela va bien, mais souvent, cela va 

mal.  

 

(Frans) Volgens de heer Hedebouw moeten we het 

geld halen waar het zit. In een economie zijn er 

periodes dat het goed gaat, maar vaak gaat het ook 

slecht. 

 

(En néerlandais) M. Hedebouw voudrait tout 

prendre pour que chaque année soit une mauvaise 

année. Chacun serait l'égal de l'autre, mais 

moyennant un nivellement par le bas. L'économie 

doit aussi croître et permettre la création d'emplois. 

En période de crise, le gouvernement a mené une 

politique prudente et a soutenu les plus faibles. 

Nous n'avons pas attendu la hausse des prix de 

l'énergie pour élargir le tarif social de l'électricité. 

Lorsque nous avons vu que les classes moyennes 

étaient touchées, nous avons abaissé la TVA et 

nous avons veillé à ce que l'indexation fonctionne. 

Ce faisant, nous n'avons pas ruiné 

irrémédiablement les finances publiques. Telle est 

la politique – bien concrète – menée par notre 

gouvernement. 

 

(Nederlands) De heer Hedebouw zou alles 

afpakken zodat elk jaar een slecht jaar is: iedereen 

gelijk, maar dan wel iedereen gelijk naar beneden. 

Er moet ook een economie zijn die kan groeien en 

die jobs creëert. De regering voerde in crisistijd een 

zorgvuldig beleid waarbij de zwaksten worden 

gesteund. We hebben niet gewacht tot de 

energieprijzen stegen om het sociaal tarief voor 

elektriciteit uit te breiden. Toen we zagen dat de 

middenklasse werd geraakt, hebben we de btw 

verlaagd en hebben we ervoor gezorgd dat de 

indexering functioneert. Tegelijk hebben we de 

staatsfinanciën niet onherroepelijk geruïneerd. Dát 

is ons regeringsbeleid en het is concreet!. 

 

04.09  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB) (en 

néerlandais): Il est consternant de constater jusqu'à 

quel point on peut être déconnecté des réalités! 

Dans sa réponse, le premier ministre dit en 

substance que nous devons cesser de nous 

plaindre de la flambée des prix de l'énergie, car aux 

Pays-Bas, tout est encore beaucoup plus onéreux. 

Et il se demande pourquoi les citoyens conspuent la 

coalition Vivaldi? Le premier ministre vit vraiment 

dans un autre monde. 

 

04.09  Raoul Hedebouw (PVDA-PTB) 

(Nederlands): Hoe wereldvreemd kan men eigenlijk 

zijn? Het antwoord van de premier is: stop toch met 

klagen over de torenhoge energieprijzen, want in 

Nederland is het nog allemaal veel duurder. En dan 

stelt hij zich de vraag waarom het volk de 

vivaldiregering uitspuwt? De premier leeft echt in 

een andere wereld. 

 

(En français) Les gens se moquent de savoir que 

c'est plus cher aux Pays-Bas. Il faut mettre fin aux 

accises et bloquer les prix. Les parasites, ce sont 

les multinationales du pétrole! 

 

(Frans) Het kan de bevolking geen moer schelen 

dat de brandstof in Nederland duurder is. De 

accijnzen moeten afgeschaft worden en de prijzen 

moeten geblokkeerd worden. De 

aardoliemultinationals zijn de parasieten van onze 

samenleving!  

 

04.10  Ellen Samyn (VB): Le besoin d'aide 

alimentaire et de soutien financier continuera de 

croître et la classe moyenne flamande qui travaille 

dur est également touchée à l'heure actuelle. 

 

Les Néerlandais viennent peut-être faire le plein 

dans notre pays, mais d'autres biens de première 

nécessité sont beaucoup moins chers là-bas! 

 

Il faut que le gouvernement prenne enfin des 

mesures structurelles. Il doit réduire définitivement 

la TVA sur l'énergie à 6 % et instaurer un taux zéro 

pour les biens de première nécessité.  

 

04.10  Ellen Samyn (VB): De nood aan 

voedselhulp en financiële bijstand zal almaar groter 

worden en ook de Vlaamse hardwerkende 

middenklasse wordt vandaag getroffen.  

 

De Nederlanders komen misschien bij ons tanken, 

maar andere essentiële goederen zijn daar veel 

goedkoper! 

 

De regering moet eindelijk structurele maatregelen 

nemen. Ze moet de btw op energie definitief 

verlagen naar 6 % en een nultarief invoeren voor 

essentiële goederen. 

 

04.11  Egbert Lachaert (Open Vld): Je retiens de 

la réponse que la solidarité ne peut exister sans 

responsabilité. Les communistes et le Vlaams 

Belang souhaitent dépenser beaucoup d'argent, 

04.11  Egbert Lachaert (Open Vld): Ik onthoud uit 

het antwoord dat solidariteit niet kan zonder 

verantwoordelijkheid. De communisten en het 

Vlaams Belang willen veel geld uitgeven, alsof het 
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comme s'il tombait du ciel. Mais ce n'est pas le cas, 

notre système social ne peut continuer de 

fonctionner que grâce aux personnes qui travaillent 

et contribuent. (Applaudissements sur les bancs de 

l'Open Vld et de la N-VA) 

 

Je me réjouis dès lors que le premier ministre 

s'engage à soumettre l'accord sur l'emploi au 

Parlement dans les plus brefs délais. Je compte sur 

les groupes qui applaudissent aujourd'hui pour y 

apporter leur soutien. 

 

uit de hemel komt vallen. Maar dat is niet zo, ons 

sociaal systeem kan slechts overeind blijven dankzij 

de mensen die werken en bijdragen. (Applaus op de 

banken van Open Vld en de N-VA) 

 

 

Het verheugt mij dan ook dat de eerste minister zich 

ertoe verbindt het wetsontwerp over de arbeidsdeal 

zo snel mogelijk voor te leggen aan het Parlement. 

Ik reken erop dat de fracties die vandaag 

applaudisseren het ook mee zullen goedkeuren. 

 

04.12  Nathalie Muylle (CD&V): La réponse du 

premier ministre est conforme à nos arrangements 

dans l'accord de gouvernement. En outre, je suis 

ravie de constater que la N-VA soutient également 

l'accord de gouvernement. 

 

Il est positif que le projet de loi relatif au deal pour 

l'emploi sera déposé au Parlement dans les plus 

brefs délais, mais il ne suffira pas. Nous avons déjà 

pris de nombreuses mesures ayant une large 

portée, il faut à présent parvenir rapidement à des 

mesures très spécifiques pour ceux qui sont en 

difficulté. Pour nous aussi, la meilleure protection 

dont peut bénéficier chacun de nos concitoyens est 

d'occuper un emploi, mais tout travail doit être 

récompensé. 

 

04.12  Nathalie Muylle (CD&V): Het antwoord van 

de eerste minister stemt overeen met onze 

afspraken in het regeerakkoord. Bovendien stel ik 

met plezier vast dat ook de N-VA het regeerakkoord 

blijkt te steunen. 

 

Het is goed dat het wetsontwerp over de 

arbeidsdeal hier snel zal worden ingediend, maar er 

is meer nodig. We hebben al veel brede 

maatregelen genomen, nu moeten er snel heel 

specifieke maatregelen komen voor wie het moeilijk 

heeft. En ook voor ons is de beste bescherming het 

hebben van een job, maar werken moet ook lonen.  

 

04.13 Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Je dirai à 

l'Open Vld qui ceux qui bénéficient d'allocations ad 

vitam aeternam, ce sont les actionnaires. 

Contrairement à ce que vous dites, la redistribution 

n'est pas correcte dans ce pays. Les CEO ont vu 

leur salaire augmenter de 14 %, alors que vous 

avez à peine offert 0,4 % aux travailleurs, et que les 

dividendes du BEL20 représentent 8 milliards 

d'euros.  

 

Qui, dans votre gouvernement, remettra en 

question le deal pour l'emploi? Vous n'y répondez 

pas.  

 

04.13  Nadia Moscufo (PVDA-PTB): Ik zou Open 

Vld erop willen wijzen dat het de aandeelhouders 

zijn die ad vitam aeternam uitkeringen krijgen. In 

tegenstelling tot wat u beweert, is er in dit land geen 

sprake van een behoorlijke herverdeling van de 

rijkdom. De CEO's zagen hun lonen met 14 % 

stijgen, terwijl u de werknemers nauwelijks 0,4 % 

gunt en de dividenden van de BEL20 een waarde 

van 8 miljard euro vertegenwoordigen.  

 

Welk lid van uw regering zal de arbeidsdeal ter 

discussie stellen? Die vraag hebt u niet beantwoord.  

 

04.14  Chanelle Bonaventure (PS): Les socialistes 

ont toujours dit que les aides pouvaient être 

amplifiées, sans tabou budgétaire. Deux euros à la 

pompe, ce n'est plus possible. Bloquez les prix, s'il 

le faut! Aidez ces ménages qui ne bénéficient pas 

du tarif social élargi mais qui souffrent de la hausse 

des prix. 

 

 

 

Il faut pérenniser la TVA à 6 % sur le gaz et 

l'électricité, mais aussi revoir la marge salariale, 

augmenter le salaire minimum, baisser la fiscalité 

sur les bas et les moyens salaires et augmenter le 

remboursement des frais de déplacement des 

04.14  Chanelle Bonaventure (PS): De PS heeft 

altijd gezegd dat de steunmaatregelen versterkt 

konden worden, zonder dat er daarop uit 

begrotingsoogpunt een taboe rust. Twee euro per 

liter voor een tankbeurt, dat is niet langer houdbaar. 

Zo nodig moeten de prijzen geblokkeerd worden! 

De gezinnen die geen recht hebben op het 

uitgebreid sociaal tarief, maar gebukt gaan onder 

de prijsstijgingen, verdienen hulp.  

 

We moeten het btw-tarief van 6 % op gas en 

elektriciteit bestendigen, maar ook de loonmarge 

herzien, het minimumloon optrekken, de belasting 

op lage en middenlonen verlagen en de 

terugbetaling van de verplaatsingsonkosten van de 
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professionnels. Et comment financer cela? En 

taxant les plus-values des actionnaires, par un 

impôt sur la fortune et en taxant le secteur de 

l'énergie, qui fait des bénéfices plantureux au 

détriment des consommateurs! (Applaudissements 

sur les bancs du PS et du PVDA-PTB) 

 

werknemers verhogen. Hoe moet dat gefinancierd 

worden? Door de meerwaarde die door de 

aandeelhouders gerealiseerd wordt te belasten, een 

vermogensbelasting in te voeren en de 

energiesector te belasten, want in die sector worden 

er over de ruggen van de consumenten 

woekerwinsten gerealiseerd! (Applaus bij de PS en 

PVDA-PTB) 

 

04.15  Peter De Roover (N-VA): Si ce 

gouvernement semble ne pas être "de gauche", 

c'est seulement dans l'optique des communistes. 

 

Le premier ministre ne répond pas aux questions de 

la N-VA, tandis que son président reprend nos 

idées à son compte. 

 

À voir qui applaudit dans cet hémicycle, une 

majorité existe bel et bien, mais pas parmi les partis 

du gouvernement. 

 

04.15  Peter De Roover (N-VA): Alleen ten 

opzichte van de communisten lijkt deze regering 

niet links. 

 

Op vragen van de N-VA antwoordt de premier niet, 

terwijl zijn voorzitter onze ideeën overneemt. 

 

 

Als ik bekijk wie hier applaudisseert, is er wel 

degelijk een meerderheid in dit halfrond, maar niet 

bij de regeringspartijen.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

05 Questions jointes de 

- Peter Buysrogge à Alexander De Croo (premier 

ministre) sur "Les dissensions au sein du 

gouvernement concernant le budget de la 

Défense" (55002550P) 

- Georges Dallemagne à Alexander De Croo 

(premier ministre) sur "Le budget de la Défense, 

l'engagement au sein de l'OTAN et les voix 

discordantes dans la majorité" (55002561P) 

 

05 Samengevoegde vragen van 

- Peter Buysrogge aan Alexander De Croo (eerste 

minister) over "De onenigheid in de regering over 

het defensiebudget" (55002550P) 

- Georges Dallemagne aan Alexander De Croo 

(eerste minister) over "Het defensiebudget, de 

naleving van de NAVO-verbintenissen en de 

onenigheid in de regering" (55002561P) 

 

05.01  Peter Buysrogge (N-VA): Le gouvernement 

se querelle depuis un an et demi déjà à propos de 

divers dossiers et, depuis aujourd'hui, également à 

propos du budget de la Défense. Il a été convenu 

avec les États membres de l'OTAN de relever le 

budget de la Défense à 2 % du PIB. L'Allemagne et 

les Pays-Bas y travaillent déjà. Nous devons faire 

de même, par solidarité internationale et pour 

garantir notre propre sécurité. Le premier ministre 

souhaite d'ailleurs confirmer cet engagement au 

prochain sommet de Madrid. Seuls les écologistes 

ne sont pas d'accord. Ils estiment que les dépenses 

en matière de défense doivent rester limitées au 

pourcentage convenu de 1,54 % du PIB. 

 

Le premier ministre annoncera-t-il au sommet de 

Madrid que nous nous orienterons vers un budget 

de Défense de 2 % ou en resterons-nous tout de 

même à 1,54 %? 

 

05.01  Peter Buysrogge (N-VA): De regering ruziet 

al anderhalf jaar over allerlei dossiers, en vanaf 

vandaag ook over het defensiebudget. Met de 

NAVO-lidstaten is afgesproken om het 

defensiebudget op te trekken tot 2 % van het bbp. 

Duitsland en Nederland werken daar al aan. Wij 

moeten dat ook doen, uit internationale solidariteit 

en om onze eigen veiligheid te garanderen. De 

premier zou trouwens graag zelf dat engagement 

bevestigen op de komende top in Madrid. Alleen de 

groene collega's gaan niet akkoord. Voor hen 

moeten de defensie-uitgaven beperkt blijven tot de 

afgesproken 1,54 % van het bbp. 

 

 

Zal de premier op de top van Madrid aankondigen 

dat we naar een defensiebudget van 2 % gaan of 

blijft het toch bij 1,54 %? 

 

05.02  Georges Dallemagne (Les Engagés): Dans 

La Libre, vous vous êtes fait flinguer par un 

partenaire de majorité sur la défense! Ce qui gêne 

dans cette interview, ce sont les propos 

démagogiques opposant les réformes sociales aux 

05.02  Georges Dallemagne (Les Engagés): Een 

partner uit uw meerderheid heeft in La Libre fors 

naar u uitgehaald in verband met defensie! Wat in 

het interview enorm tegen de borst stuit, zijn de 

demagogische uitspraken waarmee men de sociale 
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efforts nécessaires en matière de sécurité. On 

laisse croire qu'il ne faudrait pas soutenir nos alliés 

et contribuer aux efforts de défense. 

 

 

 

Pourtant, selon le général Thys, "nous sommes 

dans la merde", car nos matériels deviennent 

obsolètes. Nous n'avons pas de missiles sol-air ni 

de batteries pour protéger nos aéroports. Et le plan 

STAR ne suffira pas à combler le retard. Pester 

contre les Américains ne sert à rien: il faut une 

défense européenne, et y contribuer nous-mêmes. 

 

 

 

Quels seront les engagements de la Belgique au 

prochain Sommet de l'OTAN? Les nouveaux États 

membres de l'Alliance atlantique nous y attendent. 

Nous ne devons pas leur être une charge, mais leur 

témoigner notre solidarité.  

 

hervormingen tegenover de noodzakelijke 

inspanningen inzake veiligheid plaatst. Men wekt de 

indruk dat we onze bondgenoten niet zouden 

moeten steunen en niet zouden moeten bijdragen 

tot de defensie-inspanningen. 

 

Volgens generaal Thys zitten we nochtans 'dik in de 

shit', aangezien ons materieel obsoleet wordt. We 

beschikken niet over grond-luchtraketten, noch over 

batterijen om onze luchthavens te beschermen. Het 

STAR-plan zal bovendien niet volstaan om de 

achterstand in te halen. Het brengt geen zoden aan 

de dijk om tegen de Amerikanen tekeer te gaan: er 

is nood aan een Europese defensie en we moeten 

daar zelf toe bijdragen. 

 

Waartoe zal België zich tijdens de volgende NAVO-

top verbinden? De nieuwe NAVO-lidstaten zullen 

aanwezig zijn en op ons rekenen. We mogen ze 

niet tot last zijn, maar moeten blijk geven van onze 

solidariteit.  

 

05.03  Alexander De Croo, ministre (en français): 

Notre sécurité implique aussi la solidarité. Il est 

heureux que nous fassions partie d'un bloc de 

30 pays. Parmi ceux qui n'en font pas partie, 

certains subissent de terribles agressions et 

d'autres veulent nous rejoindre. 

 

05.03 Minister Alexander De Croo (Frans): Onze 

veiligheid is ook een kwestie van solidariteit. Het is 

een goede zaak dat we deel uitmaken van een blok 

van dertig landen. Sommige landen die daar niet 

toe behoren, ondergaan vreselijke daden van 

agressie en andere willen lid worden. 

 

(En néerlandais) La sécurité repose sur la solidarité. 

Aujourd'hui, je ne conseille à aucun pays de faire 

cavalier seul dans le monde. Mais la solidarité 

signifie aussi que chacun fait sa part. Toutefois, il 

ne s'agit pas seulement de savoir combien d'argent 

nous dépensons car la question de savoir à quelles 

fins nous le dépensons revêt au moins autant 

d'importance. 

 

Aujourd'hui, chaque pays européen possède ses 

propres systèmes, ce qui rend la collaboration 

extrêmement difficile. La multiplicité des systèmes 

coûte également beaucoup plus cher. C'est 

pourquoi nous avons besoin d'une collaboration 

plus coordonnée, comme nous le faisons déjà 

aujourd'hui dans certains domaines avec les Pays-

Bas et la France. 

 

(Nederlands) Veiligheid is gestoeld op solidariteit. Ik 

raad vandaag geen enkel land aan om alleen te 

staan in de wereld. Maar solidariteit betekent ook 

dat elk zijn deel doet. Dan gaat het echter niet 

alleen over de vraag hoeveel we uitgeven, minstens 

zo belangrijk is de vraag wat we met dat geld doen. 

 

 

 

Vandaag heeft elk Europees land zijn eigen 

systemen, wat samenwerken bijzonder moeilijk 

maakt. Bovendien is het ook veel duurder. Daarom 

moeten we meer gecoördineerd samenwerken, 

zoals we dat vandaag in bepaalde domeinen al 

doen met Nederland en Frankrijk. 

 

(En français) Si nous dépensons trop rapidement, 

nous risquons d'acheter des produits standards 

américains, et le retour économique se fera là-bas. 

Il faut dépenser intelligemment, avec des 

programmes industriels offrant un plus grand retour 

économique et technologique ici. 

 

(Frans) Als we ons geld te snel uitgeven, dreigen 

we standaardproducten uit de VS aan te schaffen 

en zullen ze daar profiteren van de economische 

return. We moeten ons geld slim besteden, met 

industriële programma's die een grotere 

economische en technologische return opleveren in 

eigen land.  

 

(En néerlandais) Enfin, nous devons viser un retour 

social plus important. Les investissements dans la 

défense, dans la cybersécurité ou dans le 

(Nederlands) Ten slotte moeten we streven naar 

een grotere maatschappelijke return. Investeringen 

in defensie, in cyberveiligheid of in militaire 
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renseignement militaire devraient profiter à tous. La 

Défense devrait également devenir une filière de 

formation à part entière. 

 

En bref, si nous voulons dépenser davantage pour 

la défense, nous devons le faire de manière 

graduelle, réfléchie et coordonnée avec d'autres 

pays.  

 

Je ne voudrais absolument pas que notre pays soit 

considéré comme un free rider. Il y va également de 

notre sécurité quand on parle de sécurité aux 

frontières des États baltes, de la Pologne et de la 

Roumanie. L'accord de gouvernement stipule que 

nous alignerons nos efforts en matière de défense 

sur les dépenses des pays sans capacité nucléaire. 

Cet engagement reste valable, mais nous discutons 

actuellement de sa teneur exacte au sein du 

gouvernement. 

 

intelligentie moeten lonen voor iedereen. Defensie 

zou zich ook moet ontwikkelen tot een volwaardig 

opleidingenkanaal. 

 

Kortom, als we meer willen uitgeven aan defensie, 

moeten we dat gradueel, weloverwogen en 

gecoördineerd met andere landen doen.  

 

 

Ik zou absoluut niet willen dat ons land als een 

freerider zou worden beschouwd. De veiligheid aan 

de grenzen van de Baltische staten, Polen en 

Roemenië is ook onze veiligheid. Het 

regeerakkoord bepaalt dat we onze defensie-

inspanningen afstemmen op de uitgaven van de 

landen zonder nucleaire capaciteit. Die afspraak 

blijft geldig, maar binnen de regering voeren we 

momenteel een discussie over de precieze invulling 

ervan.  

 

05.04  Peter Buysrogge (N-VA): En Belgique, nos 

collègues écologistes ont encore un mois pour 

ouvrir les yeux. 

 

Si nous voulons faire preuve de solidarité avec nos 

alliés, nous devons atteindre la norme des 2 %. Le 

MR et la N-VA ont chacun déposé une proposition 

de résolution à ce sujet. Mon parti est disposé à 

fournir une majorité de rechange pour faire adopter 

ces 2 % à la Chambre. 

 

05.04  Peter Buysrogge (N-VA): De groene 

collega's in België hebben nog een maand de tijd 

om het licht te zien. 

 

Als we solidair willen zijn met onze bondgenoten, 

moeten we die 2 % halen. De MR en de N-VA 

hebben daarover elk een voorstel van resolutie 

ingediend. Mijn partij is bereid een 

wisselmeerderheid te leveren om de 2 %-norm in 

de Kamer te laten goedkeuren. 

 

05.05 Georges Dallemagne (Les Engagés): Pour 

des sujets aussi graves, laissons la démagogie aux 

partis populistes. Le moyen le plus efficace 

d'empêcher la guerre est de dissuader d'autres 

pays d'attaquer les pays européens. Nous devons 

être à la hauteur de l'engagement pris par 

Elio Di Rupo il y a huit ans à Cardiff. La solidarité 

concerne aussi la sécurité des citoyens. Il faut 

rencontrer leurs préoccupations et être loyal sur le 

plan international. 

 

05.05  Georges Dallemagne (Les Engagés): Voor 

dergelijke ernstige thema's moeten we de 

demagogie overlaten aan de populistische partijen. 

De efficiëntste manier om oorlog te voorkomen is 

andere landen ervan te weerhouden Europese 

landen aan te vallen. We moeten het engagement 

nakomen dat Elio Di Rupo acht jaar geleden in 

Cardiff is aangegaan. Solidariteit is ook een kwestie 

van de veiligheid van de burgers. We moeten een 

antwoord bieden op hun bezorgdheden en ons 

loyaal opstellen op internationaal niveau. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

06 Question de Philippe Pivin à Annelies 

Verlinden (Intérieur et Réformes institutionnelles) 

sur "Le renforcement de la lutte contre la 

cybercriminalité et les cyberattaques" 

(55002558P) 

 

06 Vraag van Philippe Pivin aan Annelies 

Verlinden (Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen) over "Het opvoeren van de strijd 

tegen cybercriminaliteit en cyberaanvallen" 

(55002558P) 

 

06.01  Philippe Pivin (MR): L'attaque de Lockbit 

contre Vivalia est révoltante. Elle a visé un réseau 

intercommunal qui chapeaute des hôpitaux et des 

maisons de repos, ce qui a entraîné des reports 

d'examens et d'interventions. Une demande de 

rançon a été assortie d'une menace de divulguer 

les données de patients et d'employés.  

06.01  Philippe Pivin (MR): De cyberaanval van 

Lockbit op Vivalia is verfoeilijk. Het doelwit is een 

overkoepelend intercommunaal netwerk van 

ziekenhuizen en rusthuizen, met uitstel van 

onderzoeken en ingrepen tot gevolg. Er is losgeld 

geëist en gedreigd om gegevens van patiënten en 

werknemers op straat te gooien.   
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Il y a un an, la ministre de l'Intérieur annonçait un 

plan comprenant la protection des organisations 

d'intérêt vital et vous annonciez l'augmentation des 

effectifs et des moyens. Pourtant, la Federal 

Computer Crime Unit (FCCU) et les Regional 

Computer Crime Units (RCCU) en manquent 

encore gravement. Le directeur général de la police 

judiciaire dénonce le manque d'enquêteurs cyber, 

de logiciels et de petit matériel. 

 

 

 

 

Que font les services de police aux côtés de 

Vivalia? Quelles sont les mesures prises depuis un 

an? Comment le Centre pour la cybersécurité 

(CCB) collabore-t-il avec les infrastructures vitales? 

Quelle collaboration Europol développe-t-elle? 

 

 

Een jaar geleden kondigde de minister van 

Binnenlandse Zaken een plan aan, dat onder meer 

betrekking had op de bescherming van organisaties 

van vitaal belang, en u kondigde aan dat er meer 

personeel en middelen ter beschikking zouden 

worden gesteld. Er is echter nog altijd een groot 

tekort aan personeel en middelen bij de Federal 

Computer Crime Unit (FCCU) en de Regional 

Computer Crime Units (RCCU's). De directeur-

generaal van de federale gerechtelijke politie laakt 

het tekort aan cyberspeurders, software en klein 

materiaal.  

 

Wat doen de politiediensten die Vivalia terzijde 

staan? Welke maatregelen worden er sinds een 

jaar genomen? Hoe werkt het Centrum voor 

Cybersecurity (CCB) samen met de beheerders van 

vitale infrastructuur? Welke samenwerking wordt er 

door Europol opgezet? 

 

06.02  Alexander De Croo, ministre (en français): 

En quelques années, la menace physique s'est en 

partie déplacée vers le monde numérique. Il faut 

donc apprendre à s'en protéger. La stratégie cyber 

développée il y a un an s'est traduite dans la 

stratégie nationale de sécurité, où l'élément cyber 

est désormais plus important que la menace 

terroriste. La menace cyber peut toucher tout le 

monde, de façon très intrusive. Nous avons 

augmenté les budgets, mais il n'est pas évident de 

recruter des spécialistes dans ce domaine. Nous 

avons consacré près de 80 millions à la 

cybersécurité dans notre plan RRF (Recovery and 

Resilience Facility). 

 

Il faut également développer une culture de la 

sécurité. Nous n'avons pas toujours le réflexe de 

fermer correctement nos systèmes informatiques. 

Les attaques visent toujours les points les plus 

faibles. Le CCB investit dans le développement de 

cette culture, avec l'application Safeonweb, qui liste 

les menaces récentes. Il travaille également avec 

les entreprises et les autorités locales.  

 

06.02 Minister Alexander De Croo (Frans): In 

enkele jaren tijd is de fysieke dreiging deels naar de 

digitale wereld verschoven. We moeten dus leren 

ons ertegen te beschermen. De cyberstrategie die 

een jaar geleden ontwikkeld werd, werd omgezet in 

de nationale veiligheidsstrategie, waarin het 

cyberelement nu belangrijker is dan de 

terreurdreiging. De cyberdreiging kan iedereen, op 

een zeer indringende manier, treffen. We hebben 

de budgetten verhoogd maar het is niet eenvoudig 

om specialisten in dit domein aan te werven. We 

hebben in ons RRF-plan (Recovery and Resilience 

Facility) bijna 80 miljoen euro voor de 

cyberveiligheid uitgetrokken. 

 

We moeten ook een veiligheidscultuur ontwikkelen. 

We hebben niet altijd de reflex om onze IT-

systemen goed af te sluiten. De aanvallen richten 

zich steeds op de zwakste punten. Het CCB 

investeert in de ontwikkeling van die cultuur, met de 

app Safeonweb, die een overzicht van de recente 

bedreigingen geeft. Het werkt ook samen met 

bedrijven en lokale besturen. 

 

06.03  Philippe Pivin (MR): Le 

commissaire Bogaert dit qu'il connaît ce gang 

informatique depuis 2015. En sept ans, Lockbit a 

développé des outils de plus en plus sophistiqués. 

J'aimerais croire que l'État le fait également. Des 

mesures peuvent être prises en Défense, en Santé 

et en Intérieur. Le CCB est le meilleur outil pour les 

initier et les harmoniser. 

 

06.03  Philippe Pivin (MR): Commissaris Bogaert 

kent die hackersbende naar eigen zeggen al sinds 

2015. In zeven jaar tijd heeft Lockbit steeds 

geavanceerdere tools ontwikkeld. Ik wil graag 

geloven dat de overheid dat ook doet. Er kunnen 

maatregelen genomen worden bij Defensie, 

Volksgezondheid en Binnenlandse Zaken. Het CCB 

is het meest geschikte orgaan om die maatregelen 

te nemen en te harmoniseren. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

07 Question de Kattrin Jadin à Alexander 07 Vraag van Kattrin Jadin aan Alexander 
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De Croo (premier ministre) sur "L'adhésion de la 

Finlande et de la Suède à l'OTAN" (55002562P) 

 

De Croo (eerste minister) over "De toetreding van 

Finland en Zweden tot de NAVO" (55002562P) 

 

07.01  Kattrin Jadin (MR): Depuis quelques mois, 

nous constatons un changement de paradigme sur 

le continent européen. La Suède et La Finlande, 

jusqu'ici neutres vis-à-vis de leur voisin russe, 

veulent désormais plus de sécurité et de solidarité. 

Ces pays qui souhaitent entrer dans l'OTAN 

consacrent déjà 2 % de leur PIB aux 

investissements de défense. Un des membres de 

l'OTAN bloque pourtant leur adhésion.  

 

En tant que pays membre fondateur, pourrions-

nous jouer un rôle de médiation pour favoriser leur 

intégration? 

 

07.01  Kattrin Jadin (MR): De afgelopen maanden 

hebben we op het Europees continent een 

paradigmaverschuiving gezien. Zweden en Finland, 

die tot nu toe neutraal tegenover hun Russisch 

buurland stonden, willen nu meer veiligheid en 

solidariteit. Deze landen, die tot de NAVO willen 

toetreden, besteden al 2 % van hun bbp aan 

defensie-uitgaven. Een van de NAVO-leden 

blokkeert echter hun toetreding.  

 

Kunnen wij als stichtend lid een bemiddelende rol 

spelen om hun integratie te faciliëren? 

 

07.02  Alexander De Croo, ministre (en français): 

La Belgique accueille favorablement la demande de 

la Suède et de la Finlande de rejoindre le parapluie 

de sécurité qu'est l'OTAN. Au terme d'un processus 

démocratique, ils ont fait un choix souverain. 

L'OTAN est un outil de défense, pas une menace.  

 

 

Le processus d'adhésion devra être ratifié par le 

Parlement rapidement.  

 

Actuellement, la priorité est de maintenir l'unité des 

pays de l'OTAN. La Turquie a émis des réserves, 

mais des discussions bilatérales sont en cours. 

L'enjeu étant la sécurité du continent européen, je 

suis convaincu qu'il est possible de trouver un 

accord. Tous les pays d'Europe, y compris la 

Turquie, partagent cette préoccupation.  

 

07.02 Minister Alexander De Croo (Frans): België 

staat positief tegenover de aanvraag van Zweden 

en Finland om toe te treden tot het veiligheidsschild 

dat de NAVO is. Na een democratisch proces 

hebben die landen een soevereine keuze gemaakt. 

De NAVO is een defensie-instrument en vormt geen 

bedreiging.  

 

Het toetredingsproces zal snel door het Parlement 

geratificeerd moeten worden.  

 

Momenteel bestaat de prioriteit erin de eenheid van 

de NAVO-lidstaten te bestendigen. Turkije heeft 

een voorbehoud gemaakt, maar er zijn bilaterale 

gesprekken aan de gang. Aangezien de veiligheid 

van het Europese continent de inzet vormt, ben ik 

ervan overtuigd dat het mogelijk is om een akkoord 

te bereiken. Alle landen van Europa, met inbegrip 

van Turkije, delen die bezorgdheid.  

 

07.03  Kattrin Jadin (MR): Il est nécessaire 

d'assurer plus de solidarité entre les pays qui 

souhaitent garantir la sécurité de leur population. 

Les parlements de Suède et de Finlande se sont 

prononcés sur l'adhésion. Lorsque leur demande 

sera avalisée, ce sera au tour de notre assemblée. 

J'espère que les pourparlers entre la Finlande, la 

Suède et la Turquie seront constructifs. 

 

07.03  Kattrin Jadin (MR): We moeten ervoor 

zorgen dat er meer solidariteit heerst tussen de 

landen die de veiligheid van hun bevolking willen 

garanderen. De parlementen van Zweden en 

Finland hebben zich over de toetreding 

uitgesproken. Zodra hun aanvraag goedgekeurd is, 

is het de beurt aan onze assemblee. Ik hoop dat de 

gesprekken tussen Finland, Zweden en Turkije 

constructief zullen verlopen.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

08 Questions jointes de 

- Sophie Rohonyi à Frank Vandenbroucke (VPM 

Affaires sociales et Santé publique) sur "La 

livraison de médicaments presque périmés à 

l'Ukraine" (55002547P) 

- Jean-Marie Dedecker à Frank Vandenbroucke 

(VPM Affaires sociales et Santé publique) sur "Le 

stock stratégique de médicaments et dispositifs 

médicaux et les livraisons à l'Ukraine" 

08 Samengevoegde vragen van 

- Sophie Rohonyi aan Frank Vandenbroucke 

(VEM Sociale Zaken en Volksgezondheid) over 

"De levering aan Oekraïne van geneesmiddelen 

waarvan de houdbaarheidsdatum bijna 

overschreden is" (55002547P) 

- Jean-Marie Dedecker aan Frank Vandenbroucke 

(VEM Sociale Zaken en Volksgezondheid) over 

"De strategische voorraad geneesmiddelen en 



 19/05/2022 CRABV 55 PLEN 181 

 

CHAMBRE-4E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2021 2022 KAMER-4E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

16 

(55002556P) 

 

medische hulpmiddelen en leveringen aan 

Oekraïne" (55002556P) 

 

08.01 Sophie Rohonyi (DéFI): Avant la guerre, le 

système de soins de santé ukrainien était déjà 

fragile. Lorsque la guerre a débuté, le 

gouvernement a envoyé du matériel médical. Il y a 

deux mois, la seule réponse que j'ai obtenue était 

que l'envoi se ferait via B-FAST ou le SPF Santé 

publique. La presse relate que près de 20 % des 

médicaments et 10 % des fournitures allaient être 

périmés trois semaines après leur arrivée. Les 

directives de l'OMS stipulent pourtant une durée de 

conservation d'au moins un an. 

 

 

Vous dites avec cynisme qu'il fallait agir vite et que 

les Ukrainiens étaient d'accord de recevoir ces 

médicaments. L'Ukraine était-elle en mesure de 

refuser? Ne vous incombait-il pas de vérifier la 

qualité du matériel? Pourquoi avoir alors, dans un 

deuxième envoi, retiré du matériel dont la date de 

péremption était inférieure à six mois? Pouvez-vous 

garantir que ces médicaments ne mettront pas en 

danger la santé des Ukrainiens? 

 

08.01  Sophie Rohonyi (DéFI): Het Oekraïense 

zorgsysteem was al kwetsbaar vóór de oorlog. Toen 

de oorlog begon, stuurde de regering medisch 

materiaal. Twee maanden geleden kreeg ik als 

enige antwoord dat het transport via B-FAST of de 

FOD Volksgezondheid zou verlopen. In de pers 

wordt bericht dat de houdbaarheidsdatum van 

zowat 20 % van de geneesmiddelen en 10 % van 

het geleverde materiaal drie weken na aankomst 

zou verstrijken. Volgens de richtlijnen van de WHO 

moet de houdbaarheidstermijn nochtans ten minste 

één jaar bedragen. 

 

U zegt cynisch dat we snel moesten handelen en 

dat de Oekraïners instemden met de levering van 

die geneesmiddelen. Was Oekraïne in een positie 

om te weigeren? Was het niet uw 

verantwoordelijkheid om de kwaliteit van het 

materiaal te controleren? Waarom hebt u dan in het 

kader van een tweede zending materiaal met een 

houdbaarheidstermijn van minder dan zes maanden 

teruggenomen? Kunt u garanderen dat die 

geneesmiddelen de gezondheid van de Oekraïners 

niet in gevaar zullen brengen? 

 

08.02  Jean-Marie Dedecker (INDEP): Après la 

débâcle financière qu'a représentée la destruction 

de millions de vaccins contre la grippe et de 

masques en 2010 et la pénurie de masques 

buccaux en 2020 à la suite de l'incinération de 

l'ensemble du stock, il s'avère que le stock 

stratégique de la Santé publique contient de 

nouveau pour 98,5 millions d'euros de médicaments 

périmés. Pour s'en débarrasser, le gouvernement 

fait un don d'une valeur de 3,4 millions d'euros à 

l'Ukraine: 140 000 seringues et 280 000 doses de 

médicaments qui ne peuvent plus être exportés. J'ai 

honte pour vous. 

 

Est-ce ainsi que nous aidons l'Ukraine? Comment 

en sommes-nous arrivés à ces 100 millions d'euros 

de médicaments périmés? 

 

08.02  Jean-Marie Dedecker (ONAFH): Na de 

geldrovende vernietiging van miljoenen 

griepvaccins en maskers in 2010 en het ontbreken 

van mondmaskers in 2020 nadat de hele voorraad 

werd verbrand, blijkt de strategische stock van 

Volksgezondheid opnieuw voor 98,5 miljoen euro 

vervallen medicijnen te bevatten. Om ervan af te 

geraken doet de regering een gift ter waarde van 

3,4 miljoen euro aan Oekraïne: 140.000 naalden en 

280.000 dosissen medicatie die niet meer mogen 

worden uitgevoerd. Ik voel plaatsvervangende 

schaamte. 

 

 

Is dat de manier om hulp te bieden aan Oekraïne? 

Hoe komen wij aan die 100 miljoen euro vervallen 

medicatie? 

 

08.03  Frank Vandenbroucke, ministre (en 

français): Lorsqu'un pays est attaqué, il faut l'aider. 

Notre SPF Santé publique a réagi immédiatement 

lorsque, le 24 février, l'Ukraine a demandé de l'aide. 

Dès le lendemain, le SPF lui a proposé une liste de 

médicaments avec tous les détails, y compris les 

dates de péremption. Cette offre a été acceptée par 

l'Ukraine le même jour. Nous avons fourni pour un 

demi-million d'euros de morphine et d'autres 

médicaments qui pouvaient être utilisés 

immédiatement. Je crois que la façon dont cette 

affaire a été décrite dans Het Laatste Nieuws est 

08.03 Minister Frank Vandenbroucke (Frans): Als 

een land wordt aangevallen, moet men het helpen. 

Onze FOD Volksgezondheid heeft onmiddellijk 

gereageerd toen Oekraïne op 24 februari om hulp 

vroeg. De volgende dag al heeft de FOD Oekraïne 

een lijst van geneesmiddelen met alle details, ook 

de vervaldatums, bezorgd. Dit aanbod werd nog 

dezelfde dag door Oekraïne aanvaard. We hebben 

voor een half miljoen euro morfine en andere 

geneesmiddelen geleverd die onmiddellijk gebruikt 

konden worden. Ik denk dat de manier waarop deze 

zaak in Het Laatste Nieuws voorgesteld werd, zeer 
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très loin de la réalité.  

 

ver van de werkelijkheid staat. 

 

(En néerlandais) La question de M. Dedecker est 

tout à fait dépassée. Un communiqué de presse 

détaillé a été diffusé le 1er avril 2022 pour expliquer 

la nécessité de détruire des éléments du stock pour 

une valeur de 81 millions d'euros. Nous avons eu 

hier une discussion approfondie à ce sujet en 

commission et nous avons notamment abordé les 

raisons de cette situation ainsi que les mesures que 

nous prenons et que nous prendrons pour éviter 

dans toute la mesure du possible que le problème 

se reproduise. Il est tout à fait insensé d'affirmer 

que nous nous serions débarrassés de ce stock de 

81 millions d'euros en l'expédiant en Ukraine. 

 

(Nederlands) De heer Dedecker loopt wel heel erg 

achter met zijn vraag. Er verscheen op 1 april 2022 

een uitvoerig persbericht over het feit dat er voor 

81 miljoen euro aan stock moet worden vernietigd. 

Gisteren hebben wij daarover uitvoerig 

gediscussieerd in de commissie, onder meer over 

de redenen, wat wij daaraan doen en ook wat wij 

zullen doen om dat in de toekomst maximaal te 

vermijden. Het is volslagen onzin dat wij die stock 

van 81 miljoen euro zouden hebben gedumpt in 

Oekraïne. 

 

08.04  Sophie Rohonyi (DéFI): Monsieur le 

ministre, c'est votre responsabilité de constituer des 

stocks stratégiques de médicaments. Vous n'avez 

pas répondu en ce qui concerne l'incidence de ces 

médicaments sur la santé des Ukrainiens. 

 

08.04  Sophie Rohonyi (DéFI): Mijnheer de 

minister, het is uw verantwoordelijkheid om 

strategische voorraden geneesmiddelen aan te 

leggen. U hebt niet geantwoord op mijn vraag over 

het effect van die geneesmiddelen op de 

gezondheid van de Oekraïners.  

 

08.05 Jean-Marie Dedecker (INDEP): Son altesse 

intellectuelle n'a pas écouté attentivement. J'ai parlé 

de 3,4 millions d'euros au total. L'Organisation 

mondiale de la Santé impose la règle selon laquelle 

aucun médicament de plus d'un an ne peut être 

exporté. Le ministre l'a fait à deux reprises et cela a 

été remarqué la deuxième fois. Il est assez lâche de 

prétendre ensuite que nous avons tout de même 

aidé les Ukrainiens et qu'ils étaient au courant. 

 

08.05  Jean-Marie Dedecker (ONAFH): Zijne 

intellectuele hoogheid heeft niet goed geluisterd. Ik 

heb gezegd dat het 3,4 miljoen euro was van het 

totaal. De Wereldgezondheidsorganisatie legt de 

regel op dat er geen geneesmiddelen van meer dan 

een jaar oud mogen worden uitgevoerd. De minister 

heeft dat twee keer gedaan en de tweede keer heeft 

men het gezien. Het is nogal laf om dan te zeggen 

dat we die Oekraïners toch geholpen hebben en dat 

ze op de hoogte waren.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

09 Questions jointes de 

- Vicky Reynaert à Karine Lalieux (Pensions et 

Intégration sociale) sur "Le nombre record de 

demandes d'aide aux banques alimentaires, 

aussi de la part de travailleurs" (55002545P) 

- Nahima Lanjri à Alexander De Croo (premier 

ministre) sur "La baisse du pouvoir d'achat et le 

nombre record de demandes d'aide auprès des 

banques alimentaires" (55002557P) 

 

09 Samengevoegde vragen van 

- Vicky Reynaert aan Karine Lalieux (Pensioenen 

en Maatschappelijke Integratie) over "Het 

recordaantal aanvragen, ook van werkenden, bij 

de voedselbanken" (55002545P) 

- Nahima Lanjri aan Alexander De Croo (eerste 

minister) over "De daling van de koopkracht en 

het recordaantal aanvragen bij de 

voedselbanken" (55002557P) 

 

09.01  Vicky Reynaert (Vooruit): Jamais 

auparavant autant de citoyens n'ont dû se tourner 

vers les banques alimentaires, y compris des 

ménages à deux revenus. Les prix des denrées 

alimentaires continuent d'augmenter en raison de 

l'inflation. En outre, les ménages doivent également 

faire face à la hausse des prix de l'énergie. Le 

travail doit être récompensé, même en temps de 

crise. Ceux qui travaillent doivent pouvoir non 

seulement survivre, mais aussi profiter de la vie. 

 

Le nombre de dons alimentaires provenant de la 

09.01  Vicky Reynaert (Vooruit): Nog nooit 

moesten zoveel mensen een beroep doen op de 

voedselbanken, ook gezinnen van tweeverdieners. 

Door de inflatie stijgen de voedselprijzen nog. 

Daarnaast moeten de gezinnen ook het hoofd 

bieden aan stijgende energieprijzen. Werken moet 

lonen, ook in crisistijden. Wie werkt, moet niet 

alleen kunnen overleven, maar ook van het leven 

kunnen genieten. 

 

 

Ook het aantal schenkingen vanuit de 
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grande distribution est également en chute libre. 

Conséquence: les banques alimentaires doivent se 

procurer elles-mêmes plus de ressources 

financières pour acheter de la nourriture. 

 

Quels sont les plans de la ministre pour répondre à 

la demande croissante au niveau des banques 

alimentaires? 

 

voedseldistributie daalt drastisch. Daardoor moeten 

de voedselbanken zelf in meer middelen voorzien 

om voedsel aan te kopen. 

 

 

Wat zijn de plannen van de minister om een 

antwoord te bieden op de stijgende vraag bij de 

voedselbanken? 

 

09.02  Nahima Lanjri (CD&V): Nos concitoyens qui 

pourtant travaillent sont de plus en plus nombreux à 

s'adresser aux banques alimentaires. En même 

temps, celles-ci reçoivent moins de dons de 

l'industrie alimentaire. Le soutien de l'autorité 

publique diminuerait à partir de 2024. Cela ne ferait 

qu'aggraver la situation. Le gouvernement a déjà 

pris des mesures afin de compenser en partie 

l'augmentation du coût de la vie. Le CD&V 

demande explicitement d'accorder de l'attention à la 

classe laborieuse qui n'arrive plus à joindre les deux 

bouts. Le gouvernement doit prendre des mesures 

pour remédier aux longues files d'attente devant les 

banques alimentaires. L'impact psychologique d'une 

telle situation ne saurait être sous-estimé. 

 

Que compte entreprendre le gouvernement pour 

protéger les personnes vulnérables de 

l'augmentation du coût de la vie? Accordera-t-il de 

l'attention au groupe croissant des working poor? 

Que fera-t-il pour soutenir davantage les banques 

alimentaires? 

 

09.02  Nahima Lanjri (CD&V): Steeds meer 

werkende mensen kloppen aan bij de 

voedselbanken. Tegelijkertijd krijgen de 

voedselbanken minder giften vanuit de 

voedingsindustrie. De steun door de overheid zou 

vanaf 2024 dalen. Dat maakt de situatie alleen nog 

maar moeilijker. Deze regering heeft al maatregelen 

genomen om de stijging van de levensduurte deels 

te compenseren. CD&V vraagt uitdrukkelijk 

aandacht voor de werkende klasse die niet meer 

rondkomt. De regering moet iets doen aan de lange 

rijen aan de voedselbanken. Ook de psychologische 

impact daarvan valt niet te onderschatten. 

 

 

 

Wat zal de regering doen om de kwetsbare mensen 

te beschermen tegen de stijging van de 

levensduurte? Zal ze aandacht hebben voor de 

groeiende groep van de working poor? Wat zal zij 

doen om de voedselbanken verder te 

ondersteunen?  

 

09.03  Karine Lalieux, ministre (en néerlandais): 

Entre 2014 et 2020, le pourcentage de personnes 

ayant eu recours à l'aide alimentaire par le biais du 

Fonds européen d'aide aux plus démunis (FEAD) a 

augmenté exponentiellement, s'établissant à 70 %. 

Au cours de la même période, les moyens n'ont 

augmenté que de 6,3 %. En 2021, ces moyens ont 

été portés à 19 911 651 euros, soit une hausse de 

51 %. Pour 2022, ils s'élèveront à 

26 175 572 euros. Cette somme provient du 

programme FEAD et représente le double du 

montant de 2020. En parallèle, nous avons dégagé 

5 millions d'euros supplémentaires, en deux ans, 

pour les CPAS et 5 millions pour l'aide matérielle 

telle que les produits d'hygiène.  

 

 

Afin de compenser la baisse du nombre de dons 

provenant du secteur agroalimentaire, 4,5 millions 

d'euros seront alloués au secteur des banques 

alimentaires. Mon administration suit de près cette 

évolution. Dans le cadre du budget 2023, je 

demanderai qu'on maintienne les montants actuels 

tant que la situation persistera. Il est de notre devoir 

d'aider les plus vulnérables. 

 

09.03 Minister Karine Lalieux (Nederlands): 

Tussen 2014 en 2020 steeg het aantal personen 

dat een beroep deed op voedselhulp via het Fonds 

voor Europese steun aan de meest behoeftigen 

(FEAD) met 70 %. In dezelfde periode stegen de 

middelen slechts met 6,3 %. In 2021 werden de 

middelen verhoogd tot 19.911.651 euro, een stijging 

met 51 %. Voor 2022 verhogen we de middelen 

voor voedselhulp tot 26.175.572 euro. Dat geld 

komt uit het FEAD-programma en is een 

verdubbeling van de middelen tegenover 2020. 

Parallel maakten we in twee jaar tijd 5 miljoen euro 

extra vrij voor de OCMW's en 5 miljoen euro voor 

materiële hulp, zoals producten voor persoonlijke 

hygiëne.  

 

 

Om het dalende aantal giften uit de agrofoodsector 

op te vangen, gaat er 4,5 miljoen euro naar de 

sector van de voedselbanken. Mijn administratie 

volgt de evolutie op de voet. In het kader van de 

begroting 2023 vraag ik om de huidige bedragen te 

handhaven zolang deze situatie zich voordoet. Het 

is onze plicht de meest kwetsbaren te helpen. 
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Nous devons cependant surtout essayer de 

protéger les citoyens contre de telles situations, en 

augmentant le salaire minimum, en diminuant la 

taxation sur les bas et moyens salaires et en 

maintenant durablement la TVA sur l'énergie à 6 %.  

 

We moeten de burgers echter vooral trachten te 

beschermen tegen dergelijke situaties, door het 

minimumloon te verhogen, de belasting op lage en 

middelhoge lonen te verlagen en door de btw op 

energie blijvend op 6 % te handhaven.  

 

09.04  Vicky Reynaert (Vooruit): Jamais 

auparavant un gouvernement n'a investi autant 

dans le pouvoir d'achat des travailleurs que ce 

gouvernement ci, auquel des socialistes sont 

associés. Toutefois, en raison des énormes 

augmentations de prix, l'impact de ces mesures 

passe quasiment inaperçu. Cela devrait inciter le 

gouvernement à investir encore davantage dans le 

pouvoir d'achat des travailleurs. 

 

09.04  Vicky Reynaert (Vooruit): Nooit eerder 

investeerde een regering zoveel in de koopkracht 

van werkende mensen als deze regering met 

socialisten. Door de enorme prijsstijgingen is de 

impact daarvan echter nauwelijks te merken. Dat 

moet de regering aanzetten tot nog meer 

investeringen in de koopkracht van de werkende 

mensen. 

 

09.05  Nahima Lanjri (CD&V): Il sera également 

nécessaire de soutenir les banques alimentaires 

après 2024. Dans un pays prospère tel que la 

Belgique, ces banques ne devraient en fait pas 

exister. Des mesures structurelles doivent être 

prises pour maintenir le pouvoir d'achat. Le CD&V 

soutiendra résolument de telles mesures. 

 

09.05  Nahima Lanjri (CD&V): Steun voor de 

voedselbanken zal ook na 2024 nodig zijn. In een 

welvarend land als België zouden ze eigenlijk niet 

mogen bestaan. Er zijn structurele maatregelen 

nodig om de koopkracht te vrijwaren. CD&V zal 

dergelijke maatregelen absoluut steunen.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

10 Question de Josy Arens à Georges Gilkinet 

(VPM Mobilité) sur "Le préavis de grève des 

cheminots" (55002552P) 

 

10 Vraag van Josy Arens aan Georges Gilkinet 

(VEM Mobiliteit) over "De stakingsaanzegging 

van het spoorwegpersoneel" (55002552P) 

 

10.01  Josy Arens (Les Engagés): Aujourd'hui, on 

ne peut plus justifier l'absentéisme à la SNCB par le 

covid. Certains trains ne roulent pas, faute de 

personnel. Il faut des moyens! 

 

 

Les syndicats ont déposé un préavis de grève en 

front commun car les services de base ne sont plus 

assurés et la négociation des contrats de service 

public n'offre pas de perspective. Il faut améliorer le 

dialogue social, accroître le budget d'exploitation, 

faciliter les engagements et garantir les pensions. 

 

 

 

Que proposez-vous? Comment Infrabel et la SNCB 

pourraient-elles mieux distribuer leurs budgets 

d'exploitation pour consacrer plus d'argent aux 

travailleurs, qui font rouler les trains? 

 

10.01  Josy Arens (Les Engagés): Vandaag kan 

COVID-19 niet meer ter rechtvaardiging voor het 

absenteïsme bij de NMBS aangevoerd worden. 

Sommige treinen rijden niet door gebrek aan 

personeel. Er zijn middelen nodig! 

 

De vakbonden hebben in gemeenschappelijk front 

een stakingsaanzegging ingediend omdat de 

basisdiensten niet langer verzekerd kunnen worden 

en de onderhandelingen over de 

openbaredienstcontracten geen perspectieven 

bieden. We moeten de sociale dialoog verbeteren, 

het exploitatiebudget verhogen, de aanwervingen 

vergemakkelijken en de pensioenen waarborgen. 

 

Wat stelt u voor? Hoe kunnen Infrabel en de NMBS 

hun exploitatiebudgetten beter verdelen om meer 

geld ter beschikking te stellen van de werknemers, 

die de treinen doen rijden? 

 

10.02  Zakia Khattabi, ministre (en français): Les 

syndicats des cheminots ont annoncé se joindre à 

l'action nationale du 31 mai dans les services 

publics. Un service minimum sera organisé. Le 

ministre Gilkinet comprend les préoccupations du 

personnel ferroviaire. 

 

 

10.02 Minister Zakia Khattabi (Frans): De 

spoorbonden hebben aangekondigd dat ze zich 

aansluiten bij de nationale actiedag van de 

overheidsdiensten op 31 mei. Er zal een 

minimumdienstverlening georganiseerd worden. 

Minister Gilkinet heeft begrip voor de bezorgdheden 

van het spoorpersoneel.  
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Les économies dans le rail décidées par le 

précédent gouvernement, déconnectées de toute 

vision stratégique, ont fait très mal à la SNCB et à 

son personnel.  

 

C'est pourquoi la SNCB a recruté cette année 

260 accompagnateurs de train. Le ministre Gilkinet 

veut rappeler qu'il n'y a jamais eu autant d'ambition 

pour le rail belge. Après la vision 2040, le ministre 

travaille d'arrache-pied à doter la SNCB d'un 

véritable contrat de service public qui sera complété 

par une trajectoire budgétaire claire et stable. Le 

défi est immense, mais il est à la hauteur du rôle 

que le rail jouera demain en matière de climat, de 

mobilité, d'indépendance énergétique et de sécurité 

routière.  

 

De besparingen bij het spoor, die door de vorige 

regering wars van enige strategische visie 

gerealiseerd werden, hebben de NMBS en haar 

personeel veel pijn gedaan.  

 

Daarom heeft de NMBS dit jaar 

260 treinbegeleiders aangeworven. Minister Gilkinet 

wijst erop dat er nooit eerder blijk gegeven werd van 

zoveel ambitie voor de Belgische spoorwegen. Na 

Spoorvisie 2040 doet de minister nu verwoede 

inspanningen om met de NMBS een echt 

openbaredienstcontract te sluiten, dat gepaard zal 

gaan met een duidelijk en stabiel begrotingstraject. 

De uitdagingen zijn enorm, maar sluiten aan op de 

rol die het spoor in de nabije toekomst zal spelen op 

het gebied van klimaat, mobiliteit, 

energieonafhankelijkheid en verkeersveiligheid.  

 

10.03  Josy Arens (Les Engagés): Vu l'accord de 

gouvernement sur le rail, vous pouvez demander du 

budget pour développer des projets. Mais on 

préfère soigner financièrement les têtes des trois 

structures des chemins de fer plutôt que ceux qui 

font rouler les trains. Nous attendons des résultats 

sur le dialogue social, un budget d'exploitation 

mieux distribué et de meilleures conditions 

d'engagement. Réunifier l'entreprise permettrait de 

faire des économies. 

 

10.03  Josy Arens (Les Engagés): In het licht van 

wat er in het regeerakkoord staat over de 

ontwikkeling van het spoor, kunt u middelen vragen 

om bepaalde projecten uit te rollen. Men verkiest 

echter om de leidinggevenden van de drie 

spoorbedrijven financieel in de watten te leggen, in 

plaats van de personen die de treinen doen rijden. 

We verwachten resultaten op het stuk van het 

sociaal overleg, een beter verdeeld 

exploitatiebudget en betere wervingsvoorwaarden. 

Door het bedrijf te herenigen zou men kunnen 

besparen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

11 Questions jointes de 

- Robby De Caluwé à Annelies Verlinden 

(Intérieur et Réformes institutionnelles) sur "La 

lutte contre la haine anti-LGBTQI+ par la police" 

(55002555P) 

- Daniel Senesael à Annelies Verlinden (Intérieur 

et Réformes institutionnelles) sur "La lutte contre 

l'homophobie" (55002560P) 

- Séverine de Laveleye à Sarah Schlitz (Égalité 

des genres et Égalité des chances) sur "La lutte 

contre l'homophobie" (55002564P) 

 

11 Samengevoegde vragen van 

- Robby De Caluwé aan Annelies Verlinden 

(Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen) over "De aanpak van lgbtqi+-haat 

door de politie" (55002555P) 

- Daniel Senesael aan Annelies Verlinden 

(Binnenlandse Zaken en Institutionele 

Hervormingen) over "De strijd tegen homofobie" 

(55002560P) 

- Séverine de Laveleye aan Sarah Schlitz 

(Gendergelijkheid en Kansengelijkheid) over "De 

strijd tegen homofobie" (55002564P) 

 

11.01 Robby De Caluwé (Open Vld): Il y a deux 

jours, nous avons célébré la Journée mondiale 

contre l'homophobie et la transphobie. 

Malheureusement, aujourd'hui encore, une 

personne qui ne répond pas à la norme 

hétérosexuelle est régulièrement victime de 

violences verbales et physiques, souvent inspirées 

par la haine et l'ignorance. La loi de 2007 considère 

de tels faits comme une circonstance aggravante 

ou un délit de haine. La liberté signifie pouvoir être 

qui l'on est, sans contraintes, et la police doit être 

ouverte à cette diversité. Cependant, à l'heure 

11.01  Robby De Caluwé (Open Vld): Twee dagen 

geleden was het Internationale Dag tegen 

Homofobie en Transfobie. Helaas is ook vandaag 

nog iemand die niet beantwoordt aan de 

zogenaamde heteronorm, vaak het slachtoffer van 

verbaal en fysiek geweld, dikwijls ingegeven door 

haat en onwetendheid. De wet uit 2007 ziet zulks 

als een verzwarende omstandigheid of een 

haatmisdrijf. Vrijheid betekent dat men 

ongedwongen kan zijn wie men is en de politie moet 

openstaan voor die diversiteit. Vandaag hebben 

echter nog maar 120 van de 185 politiezones een 



CRABV 55 PLEN 181 19/05/2022  

 

CHAMBRE-4E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2021 2022 KAMER-4E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

21 

actuelle, seules 120 des 185 zones de police 

disposent d'une personne de référence pour les 

délits de haine et la discrimination.  

 

La ministre fera-t-elle en sorte que les plaintes en 

matière d'accueil inadéquat des victimes de 

violences LGBTQI+ soient intégrées en tant que 

catégorie dans la Banque de données nationale 

générale? La formation complémentaire de 

personne de référence sera-t-elle proposée dans 

toutes les écoles de police? Est-ce qu'au moins un 

membre du personnel dans chaque zone de police 

aura suivi la formation d'ici la fin 2022? 

 

referentiepersoon tegen haatmisdrijven en 

discriminatie.  

 

 

Zal de minister de klachten over ondermaats 

onthaal van slachtoffers van lgbtqi+-geweld laten 

opnemen als categorie in de algemene nationale 

gegevensbank? Zal de vervolgopleiding 

referentiepersoon worden aangeboden in alle 

politiescholen? Zal tegen einde 2022 minstens één 

personeelslid in elke politiezone de opleiding 

hebben gevolgd?  

 

11.02  Daniel Senesael (PS): Le 17 mai, c'est la 

Journée de lutte contre l'homophobie. Samedi, la 

Gay Pride portera les valeurs d'inclusivité, d'égalité 

et de respect dans Bruxelles. Mais on devrait s'en 

soucier 365 jours par an et partout dans le pays! Je 

souhaite me promener main dans la main avec mon 

compagnon sans me faire insulter, tabasser ou 

même tuer comme Ihsane et David. 

 

 

 

 

Le gouvernement a adopté un plan de 

133 mesures. En 2021, Unia a ouvert 176 dossiers 

liés aux discriminations d'orientation sexuelle. Ce 

chiffre est en augmentation. 

 

Quelles seront vos initiatives pour diminuer 

l'insécurité des LGBTQIA+? Comment 

encouragerez-vous les victimes à porter plainte, et 

les témoins à prendre la parole? 

 

11.02  Daniel Senesael (PS): 17 mei is de 

Internationale Dag tegen Homofobie. Aanstaande 

zaterdag zullen tijdens The Belgian Pride in Brussel 

de waarden inclusiviteit, gelijkheid en respect 

uitgedragen worden. Eigenlijk zouden we ons daar 

echter 365 dagen per jaar en overal in het land over 

moeten bekommeren! Ik wil met mijn partner hand 

in hand op straat kunnen wandelen zonder dat men 

mij beledigingen naar het hoofd slingert, in elkaar 

slaat of zelfs vermoordt, zoals met Ihsane en David 

gebeurd is.  

 

De regering heeft een plan met 133 maatregelen 

goedgekeurd. In 2021 heeft Unia 176 dossiers 

geopend betreffende discriminatie op grond van 

seksuele geaardheid. Dat cijfer gaat in stijgende lijn.  

 

Welke initiatieven zult u nemen om de veiligheid 

van mensen uit de lgbtqia+-gemeenschap te 

vergroten? Hoe zult u de slachtoffers ertoe 

aansporen om een klacht in te dienen, en de 

getuigen om hun verhaal te doen?  

 

11.03  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): Ce 

"Mois des fiertés" est l'occasion de rappeler que la 

Belgique a l'une des législations les plus 

progressistes au monde et les plus attentives aux 

droits des minorités sexuelles et de genre. Dans de 

nombreux pays, l'homosexualité et la transidentité 

sont interdites. Près de nous, la Pologne invente 

des zones "libres de LGBT", validant la 

stigmatisation et les violences contre les personnes 

concernées.  

 

 

En Belgique aussi elles rencontrent des problèmes, 

subissent une discrimination à l'emploi ou dans le 

logement et parfois même des violences. Je veux 

rendre hommage à tous ceux qui ont lutté durement 

pour leurs droits. 

 

 

Quelles sont les priorités parmi les 130 mesures 

que vous avez annoncées? Quels moyens leur 

11.03  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): Deze 

Pride Month vormt de gelegenheid bij uitstek om 

eraan te herinneren dat België een van de meest 

vooruitstrevende wetgevingen ter wereld heeft, 

waarbij men zeer alert is op de rechten van de 

seksuele en gendergerelateerde minderheden. In 

heel wat landen worden homoseksualiteit en 

transidentiteiten verboden. Dichtbij ons vindt Polen 

zogenaamde lgbt-vrije zones uit, waarmee dat land 

de stigmatisering en het geweld tegen de betrokken 

personen legitimeert. 

 

Ook in België worden zulke personen met 

problemen geconfronteerd, blijft er discriminatie 

bestaan op het vlak van werkgelegenheid en 

huisvesting en worden ze soms het slachtoffer van 

geweld. Ik zou graag hulde brengen aan iedereen 

die voor hun rechten gestreden heeft. 

 

Welke van de 130 maatregelen die u aangekondigd 

hebt, vormen een prioriteit? Welke middelen zullen 
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seront-ils alloués? Où en est votre lutte contre les 

thérapies de conversion?  

 

ervoor geoormerkt worden? Hoe staat het met uw 

strijd tegen therapieën om homoseksuelen en 

transgenders te 'genezen'?  

 

11.04  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): L'homophobie est inacceptable. La 

lutte contre la discrimination et la haine est depuis 

longtemps une priorité pour la police, tant dans son 

organisation interne que dans les services rendus 

aux citoyens. Lors de ses procédures de 

recrutement, la police recherche activement des 

candidats potentiels ayant une origine, une culture 

ou une orientation différentes des profils unilatéraux 

que nous observons trop souvent au sein de la 

police. Les policiers sont également formés à ce 

sujet dans le cadre de leur formation de base et de 

leur formation continue.  

 

Aujourd'hui, 125 des 185 zones de police comptent 

dans leurs rangs une personne de référence pour 

les déclarations des délits de haine et de 

discrimination. Ces personnes de référence 

accueillent les victimes et rendent le signalement à 

la police aussi accessible que possible. Je mets un 

point d'honneur à ce que chaque zone ait sa 

personne de référence.  

 

11.04 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

Homofobie is onaanvaardbaar. De strijd tegen 

discriminatie en haat is al lange tijd een prioriteit 

voor de politie, zowel in de interne organisatie als in 

de dienstverlening tegenover de burgers. Bij de 

rekrutering zoekt de politie actief naar potentiële 

kandidaten met een andere achtergrond, een 

andere cultuur of een andere geaardheid dan die 

welke we te vaak eenzijdig binnen de politie zien. 

Ook worden de politiemensen op dat vlak gevormd 

in de basisopleiding en in de voortgezette opleiding.  

 

 

 

Vandaag hebben 125 van de 185 politiezones een 

referentiepersoon voor aangiftes van haatmisdrijven 

en discriminatie. Zij ontvangen de slachtoffers en 

maken aangifte doen zo laagdrempelig mogelijk. Ik 

maak er een punt van om in elke zone een 

referentiepersoon te hebben. 

 

(En français) Les exemples ne manquent pas de 

zones de police locale qui se livrent à des actions 

de sensibilisation ou créent des points de référence 

auxquels des victimes ou des témoins peuvent 

signaler des incidents. Samedi, comme pour les 

éditions précédentes, certaines zones de police 

locale participeront à la Gay Pride à Bruxelles.  

 

Nous venons de signer avec les Rainbow Cops un 

protocole pour traiter ces incidents, mieux former et 

informer la police. Grâce à cette association de 

policiers qui concentre ses efforts sur le sujet, nous 

pourrons faire la différence.  

 

(Frans) Er zijn voorbeelden te over van lokale 

politiezones die sensibiliseringsacties opzetten of 

aanspreekpunten oprichten waar slachtoffers of 

getuigen incidenten kunnen melden. Zaterdag 

zullen een aantal lokale politiezones deelnemen aan 

de Gay Pride in Brussel, net als bij de vorige edities. 

  

 

Onlangs hebben we met de Rainbow Cops een 

protocol ondertekend om ervoor te zorgen dat zulke 

incidenten behandeld worden en dat het 

politiepersoneel beter opgeleid en geïnformeerd 

wordt. Dankzij die vereniging van politieagenten die 

zich toelegt op die problematiek zullen we het 

verschil kunnen maken.  

 

(En néerlandais) Je ne suis pas convaincue qu'une 

déclaration distincte ou qu'une intégration dans la 

Banque de données Nationale Générale constitue 

la seule réponse à apporter au problème. Toute 

infraction, quelle qu'en soit la forme, doit être 

déclarée. Il n'est pas prévu de créer une catégorie 

spécifique. Il va de soi que nous devons offrir la 

solution la plus adéquate aux victimes et aux 

témoins. Nous continuerons à œuvrer en ce sens. 

 

Nous sommes tous très heureux de voir flotter ces 

drapeaux arc-en-ciel. Cette action ne doit pas rester 

symbolique; nous devons veiller à cette égalité de 

traitement dans notre quotidien, y compris au sein 

de l'organisation de la police. 

(Nederlands) Ik ben er niet van overtuigd dat een 

aparte aangifte of een opname in de Algemene 

Nationale Gegevensbank het enige antwoord is. 

Alle vormen van misdrijven moeten worden 

aangegeven. Een aparte categorie creëren staat 

niet op de agenda. Natuurlijk moeten we 

slachtoffers en getuigen de juiste oplossing geven. 

Daaraan blijven we werken. 

 

 

Wij zijn allemaal enthousiast over de wapperende 

regenboogvlaggen. Dit mag geen symbolische actie 

zijn, maar iets wat we in de dagelijkse praktijk 

moeten omzetten, ook binnen de organisatie van de 

politie. 
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11.05  Sarah Schlitz, secrétaire d'État (en 

français): Nous parlons de droits récents, conquis 

grâce à l'organisation, la mobilisation, la lutte des 

personnes concernées et des associations qui les 

représentent. Ces droits ne sont jamais acquis: il ne 

faut donc pas relâcher la vigilance et poursuivre nos 

efforts pour leur protection et la défense de leurs 

droits. 

 

Le plan pour une Belgique LGBTQIA+ friendly 

contient plusieurs mesures phares comme 

l'interdiction des thérapies de conversion. Le 

message est clair: il ne faut pas soigner ceux qui ne 

sont pas malades. Nous espérons une adoption du 

projet avant l'été.  

 

La mère des batailles est celle des mentalités: 

parallèlement au travail législatif, il faut former et 

sensibiliser afin de proposer des secteurs publics, 

des espaces publics, des transports et un secteur 

de la santé inclusifs.  

 

11.05 Staatssecretaris Sarah Schlitz (Frans): Het 

gaat om recente rechten, die verworven werden 

dankzij de organisatie, de inzet en de strijd van de 

betrokken personen en de verenigingen die hen 

vertegenwoordigen. Die rechten mogen nooit als 

vanzelfsprekend beschouwd worden. We moeten 

dus waakzaam blijven en ons blijven inspannen om 

hen te beschermen en hun rechten te verdedigen. 

 

Het plan voor een lgbtqia+-vriendelijk België bevat 

een aantal belangrijke maatregelen, zoals het 

verbod op conversietherapieën. De boodschap is 

duidelijk: we mogen niet behandelen wie niet ziek is. 

We hopen dat het ontwerp nog vóór de zomer zal 

worden aangenomen.  

 

De moeder van alle gevechten is dat om de 

mentaliteit: naast het wetgevend werk zijn er 

vorming en sensibilisering nodig om te zorgen voor 

inclusieve overheidssectoren en openbare ruimten, 

inclusief openbaar vervoer en inclusieve 

gezondheidszorg.  

 

(En néerlandais) Un autre point du plan d'action 

concerne l'élargissement des connaissances sur la 

communauté LGBTQ+. C'est pourquoi nous 

finançons l'étude menée par la Caserne Dossin sur 

les traitements infligés par les nazis aux lesbiennes 

et aux homosexuels. 

 

(Nederlands) Een ander punt van het actieplan gaat 

over het vergroten van de kennis over de lgbtq+-

gemeenschap. Daarom financieren we het 

onderzoek van de Dossinkazerne over de 

behandeling van homoseksuelen en lesbiennes 

door de nazi's.  

 

(En français) Pour la première fois, un budget sera 

consacré aux questions d'égalité des chances et à 

la mise en œuvre de ce plan, c'est-à-dire le 

financement de la vie associative et de nos 

administrations. Les membres du gouvernement qui 

prennent part au plan se sont engagés à apporter 

les moyens nécessaires pour financer leurs 

engagements.  

 

(Frans) Voor het eerst wordt er een budget 

uitgetrokken voor gelijke kansen en voor de 

uitvoering van het eerder vermelde plan. Er wordt 

dus in financiering voorzien voor het 

verenigingsleven en voor onze administraties. De 

leden van de regering die bij het plan betrokken zijn, 

hebben zich ertoe verbonden de nodige middelen 

uit te trekken om hun verbintenissen te financieren. 

 

11.06  Robby De Caluwé (Open Vld): Le plan 

d'action fédéral réclame, à juste titre, un effort 

encore plus important de sensibilisation de la police. 

Malheureusement, la nécessité d'une journée 

contre l'homophobie et la transphobie est toujours 

bien réelle. La communauté LGBTQIA+ pourra 

toujours compter sur le soutien de mon parti. 

D'autres députés ont jugé utile de qualifier les 

transgenres de personnes souffrant d'un trouble 

psychique lors de la Journée internationale contre 

l'homophobie et la transphobie. J'espère que 

Mme Pas demandera des comptes au membre de 

son groupe pour ce tweet abject. 

 

11.06  Robby De Caluwé (Open Vld): In het 

federale actieplan wordt terecht gevraagd om nog 

meer in te zetten op sensibilisering bij de politie. 

Helaas is een dag tegen homo- en transfobie nog 

steeds nodig. De lgbtqia+- gemeenschap zal in mijn 

partij altijd een bondgenoot hebben. Andere leden in 

dit parlement vonden het nodig om op de 

Internationale Dag tegen Homofobie en Transfobie 

transgenders te benoemen als mensen met een 

psychische stoornis. Ik hoop dat mevrouw Pas haar 

fractielid aanspreekt op die walgelijke tweet. 

 

11.07  Daniel Senesael (PS): Je suis fier de siéger 

dans une assemblée qui arbore l'arc-en-ciel, fier du 

groupe PS qui continue à se battre pour défendre 

les droits des LGBTQIA+. Nous resterons le moteur 

11.07  Daniel Senesael (PS): Ik ben er trots op dat 

ik zetel in een assemblee die de regenboogvlag 

uithangt en trots op de PS-fractie, die blijft vechten 

om rechten van de lgbtqia+'en te verdedigen. We 
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de ce combat. Je pense au mariage et à l'adoption 

pour tous, au recours à la PMA, à la loi 

antidiscrimination ou à la protection des mineurs 

intersexe. Nous veillerons à la mise en œuvre du 

plan du gouvernement.  

 

zullen de motor van die strijd blijven. Ik denk met 

name aan het homohuwelijk en de mogelijkheid 

voor iedereen om te adopteren, aan de medisch 

begeleide voortplanting, aan de antidiscriminatiewet 

en aan de bescherming van intersekse 

minderjarigen. We zullen erop toezien dat het plan 

van de regering uitgevoerd wordt.  

 

11.08  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): Nous 

sommes fiers en effet d'un gouvernement belge qui 

a fait de la lutte contre les discriminations et la 

valorisation de la diversité le socle de son action. 

Mais je suis inquiète également de devoir élever 

mes enfants dans un pays où subsistent des 

discriminations et des violences.  

 

 

Soyons nombreux samedi à crier notre fierté de la 

diversité et à soutenir les personnes qui luttent jour 

après jour pour leur dignité.  

 

11.08  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): We 

zijn inderdaad trots op een Belgische regering die 

van de strijd tegen discriminatie en de waardering 

van diversiteit speerpunten van haar beleid 

gemaakt heeft. Ik ben evenwel ook bezorgd over 

het feit dat ik mijn kinderen moet opvoeden in een 

land waar er nog geweld en discriminatie blijft 

bestaan.  

 

Ik hoop dat we zaterdag in groten getale zullen 

uitschreeuwen dat we trots zijn op onze diversiteit 

en de personen die dag na dag voor hun 

waardigheid strijden, zullen steunen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

12 Question de Kris Verduyckt à Alexander 

De Croo (premier ministre) sur "Les négociations 

avec ENGIE et l'exigence de ne pas assumer le 

coût du démantèlement des centrales" 

(55002546P) 

 

12 Vraag van Kris Verduyckt aan Alexander 

De Croo (eerste minister) over "De 

onderhandelingen met ENGIE en de eis om niet 

op te draaien voor de afbraak van de 

kerncentrales" (55002546P) 

 

12.01  Kris Verduyckt (Vooruit): Personne ne peut 

s'enrichir grâce à la plus grande crise énergétique 

que nous ayons jamais connue. Ce sont les mots 

de la ministre. En trois mois, ENGIE a gagné un 

demi-milliard d'euros grâce aux centrales 

nucléaires. C'est une gifle pour ceux et celles qui ne 

parviennent plus à payer leurs factures. Ces 

bénéfices doivent être écrémés et utilisés pour 

augmenter le pouvoir d'achat des ménages. La 

ministre s'y est engagée, nous attendons qu'elle 

passe à l'action. 

 

En même temps, ENGIE demande de la clarté sur 

le démantèlement des centrales nucléaires et sur la 

gestion des déchets nucléaires. Pour moi, c'est 

clair: le pollueur doit payer. La facture liée aux 

déchets nucléaires sera-t-elle payée par les 

entreprises ou sera-t-elle répercutée sur les 

citoyens? 

 

12.01  Kris Verduyckt (Vooruit): Niemand mag 

zich verrijken op de kap van de grootste 

energiecrisis ooit. Dat zijn de woorden van de 

minister. In drie maanden tijd heeft ENGIE een half 

miljard euro verdiend met de kerncentrales. Dat valt 

niet uit te leggen aan mensen die hun facturen niet 

meer kunnen betalen. Deze winsten moeten worden 

afgeroomd en worden ingezet om de koopkracht 

van de gezinnen te verhogen. De minister heeft dat 

beloofd, we wachten erop. 

 

 

ENGIE vraagt tegelijk duidelijkheid over de 

ontmanteling van de kerncentrales en het beheer 

van het kernafval. Voor mij is het duidelijk: de 

vervuiler betaalt. Zal de factuur van het kernafval 

door de bedrijven worden betaald of wordt ze 

doorgeschoven naar de burgers? 

 

12.02  Tinne Van der Straeten, ministre (en 

néerlandais): En commission, nous avons entamé 

l'examen du préambule du projet de loi relatif aux 

provisions nucléaires qui sont les moyens 

nécessaires à la gestion des centrales nucléaires. 

La question de savoir qui supportera ces coûts est 

plus pertinente que jamais. D'ici 2025, cinq 

centrales sur sept fermeront. Leur démantèlement 

12.02 Minister Tinne Van der Straeten 

(Nederlands): In de commissie zijn wij begonnen 

met de inleiding van het wetsontwerp houdende de 

nucleaire provisie, de middelen die nodig zijn voor 

het beheer van de kerncentrales. De vraag over wie 

de kosten zal betalen, is pertinenter dan ooit. Tegen 

2025 sluiten vijf van de zeven kerncentrales. De 

ontmanteling zal tientallen jaren duren en zal 
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prendra plusieurs dizaines d'années et coûtera 

41 milliards d'euros. 

 

Il n'existe actuellement aucune solution équilibrée 

en ce qui concerne les déchets nucléaires mais il 

est toutefois évident que c'est le pollueur qui devra 

en supporter les coûts. J'ai reçu un mandat pour 

négocier avec ENGIE concernant la prolongation de 

la durée de vie des centrales nucléaires. Ce mandat 

prévoit clairement que l'exploitant reste responsable 

des coûts du démantèlement et des déchets 

nucléaires. 

 

41 miljard euro kosten. 

 

 

Er is vandaag geen sluitende oplossing voor het 

kernafval, maar wat wel duidelijk is, is dat de 

vervuiler de kosten zal moeten betalen. Ik heb een 

mandaat gekregen om met ENGIE te 

onderhandelen over de verlenging van de 

levensduur van de kerncentrales, waarin duidelijk 

werd bepaald dat de exploitant verantwoordelijk 

blijft voor de kosten van de ontmanteling en het 

kernafval.  

 

12.03  Kris Verduyckt (Vooruit): Il s'agit aujourd'hui 

de la question dont l'incidence budgétaire est la plus 

grande. C'est pourquoi je me réjouis des propos 

tenus par la ministre au sujet du mandat et du projet 

de loi. Si nous maintenons plus longtemps en 

activité deux centrales nucléaires, nous devrons 

écrémer les bénéfices excessifs engendrés et les 

utiliser pour investir dans le pouvoir d'achat. D'autre 

part, le pollueur devra supporter les coûts du 

démantèlement. 

 

12.03  Kris Verduyckt (Vooruit): Dit is vandaag de 

vraag met de grootste budgettaire impact. Daarom 

ben ik blij met wat de minister zegt over het 

mandaat en het wetsontwerp. Als we twee 

kerncentrales langer openhouden, dan moeten we 

de excessieve winsten afromen en gebruiken om te 

investeren in de koopkracht en dan moeten de 

kosten voor de ontmanteling betaald worden door 

de vervuiler.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

Projets de loi et propositions 

 

Wetsontwerpen en voorstellen 

 

13 Projet de loi spéciale modifiant la législation 

spéciale relative aux listes de mandats et 

déclarations de patrimoine, en ce qui concerne 

l'extension du champ d'application aux 

bourgmestres et échevins de district (2297/1-7) 

 

13 Ontwerp van bijzondere wet tot wijziging van 

de bijzondere wetgeving inzake mandatenlijst en 

vermogensaangifte, wat de uitbreiding van het 

toepassingsgebied tot districtsburgemeesters en 

-schepenen betreft (2297/1-7) 

 

La présidente: Sans rapport 

 

De voorzitster: Zonder verslag 

 

Amendé par le Sénat 

 

Geamendeerd door de Senaat 

 

Les projets de loi renvoyés à la Chambre par le 

Sénat ne font plus l'objet d'une discussion générale 

(art. 87 Rgt). 

 

Er wordt geen algemene bespreking meer gewijd 

aan een wetsontwerp dat door de Senaat naar de 

Kamer is teruggezonden (art. 87 RGT). 

 

Discussion des articles 

 

Bespreking van de artikelen 

 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 

adopté par la commission sert de base à la 

discussion. (Rgt 85, 4) (2297/5) 

 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 

door de commissie aangenomen tekst geldt als 

basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (2297/5) 

 

Le projet de loi compte 4 articles. 

 

Het wetsontwerp telt 4 artikelen. 

 

Amendement déposé: 

 

Ingediend amendement: 

 

Art. 3/1(n) 

• 1 – Nabil Boukili (2297/8) 

 

Art. 3/1(n) 

• 1 – Nabil Boukili (2297/8) 

 

13.01  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Nous 

soutiendrons ce projet de loi, qui corrige une 

anomalie sur les déclarations de patrimoine des 

13.01  Nabil Boukili (PVDA-PTB): We zullen dit 

wetsonwerp, waarin er een anomalie in verband 

met de vermogensaangifte van de 
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bourgmestres et échevins de district. Néanmoins, 

nous déposons un amendement pour le compléter, 

car il ne parle pas de la transparence de ces 

déclarations envers les citoyens. Des scandales 

politiques liés à de la corruption et à l'abus de biens 

publics sont monnaie courante: Publifin, Publilec, 

Brackegate, l'affaire Kubla et celle du Samusocial… 

Cela questionne le lien entre le monde politique et 

l'argent. Nos concitoyens nous élisent et nous 

paient pour défendre l'intérêt public. Or, ceux qui 

doivent faire respecter les règles sont les premiers 

à les enfreindre. 

 

districtsburgemeesters en -schepenen rechtgezet 

wordt, steunen. We dienen niettemin een 

amendement in om het te vervolledigen, want er 

wordt geen gewag gemaakt van de transparantie 

van die aangiften ten aanzien van de burgers. 

Politieke schandalen die verband houden met 

corruptie en misbruik van overheidsgeld zijn 

bepaald geen zeldzaamheid: Publifin, Publilec, 

Brackegate, de zaak-Kubla en de affaire-

Samusocial, … Dat doet vragen rijzen over de 

verhouding tussen politiek en geld. Onze 

landgenoten verkiezen ons en betalen ons om het 

algemeen belang te verdedigen. Degenen die de 

naleving van de regels moeten waarborgen, zijn 

evenwel de eersten om ze met voeten te treden. 

 

La moindre des choses est d'être transparent 

envers les citoyens. Je ne parle même pas de 

rendre des comptes ou de l'argent, mais 

simplement de rendre publiques les déclarations de 

patrimoine des politiciens. On saura ainsi qui nous 

représente et qui s'enrichit pendant son mandat 

politique. J'espère que mon amendement recevra 

l'unanimité des votes puisque tout le monde défend 

la transparence dans cet hémicycle. Ce texte de loi 

sera ainsi complet et nous ne devrons plus y revenir 

ultérieurement pour le modifier. 

 

Het minste wat we kunnen doen, is transparant zijn 

jegens de burgers. Ik heb het hier zelfs niet over het 

verlenen van inzage in de rekeningen en het geld, 

maar simpelweg over het openbaar maken van de 

vermogensaangiften van de politici. Op die manier 

zullen we te weten komen wie er ons 

vertegenwoordigt en wie er zich tijdens zijn politiek 

mandaat verrijkt. Ik hoop dat mijn amendement 

Kamerbreed gesteund zal worden, want in dit 

halfrond is iedereen een pleitbezorger van 

transparantie. Dit wetsontwerp zal dan volledig zijn 

en later niet nog eens door ons gewijzigd moeten 

worden.  

 

La présidente: La discussion des articles est close. 

Le vote sur l'amendement réservé ainsi que sur 

l'ensemble aura lieu ultérieurement. 

 

De voorzitster: De bespreking van de artikelen is 

gesloten. De stemming over het aangehouden 

amendement en over het geheel zal later 

plaatsvinden. 

 

14 Projet de loi modifiant les chapitres 3 et 9 du 

titre 2 de la loi du 24 octobre 2011 assurant un 

financement pérenne des pensions des membres 

du personnel nommé à titre définitif des 

administrations provinciales et locales et des 

zones de police locale, modifiant la loi du 

6 mai 2002 portant création du Fonds des 

pensions de la police intégrée et portant des 

dispositions particulières en matière de sécurité 

sociale et portant diverses dispositions 

modificatives (2625/1-3) 

 

14 Wetsontwerp met betrekking tot wijziging van 

hoofdstukken 3 en 9 van titel 2 van de wet van 

24 oktober 2011 tot vrijwaring van een duurzame 

financiering van de pensioenen van de 

vastbenoemde personeelsleden van de 

provinciale en plaatselijke overheidsdiensten en 

van de lokale politiezones, tot wijziging van de 

wet van 6 mei 2002 tot oprichting van het Fonds 

voor de pensioenen van de geïntegreerde politie 

en houdende bijzondere bepalingen inzake 

sociale zekerheid en houdende diverse 

wijzigingsbepalingen (2625/1-3) 

 

Discussion générale 

 

M. Delizée, rapporteur, renvoie au rapport écrit. 

 

Algemene bespreking 

 

De heer Delizée, rapporteur, verwijst naar het 

schriftelijk verslag. 

 

La discussion générale est close. 

 

De algemene bespreking is gesloten. 

 

Discussion des articles 

 

Bespreking van de artikelen 

 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 
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adopté par la commission sert de base à la 

discussion. (Rgt 85, 4) (2625/3) 

 

door de commissie aangenomen tekst geldt als 

basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (2625/3) 

 

Le projet de loi compte 6 articles. 

 

Het wetsontwerp telt 6 artikelen. 

 

Aucun amendement n'a été déposé. 

 

Er werden geen amendementen ingediend. 

 

Les articles 1 à 6 sont adoptés article par article. 

 

De artikelen 1 tot 6 worden artikel per artikel 

aangenomen. 

 

La discussion des articles est close. Le vote sur 

l'ensemble aura lieu ultérieurement. 

 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 

stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 

 

15 Proposition de loi modifiant la loi du 23 mars 

1989 relative à l'élection du Parlement européen 

en vue d'offrir aux citoyens la faculté de voter 

dès l'âge de 16 ans (2373/1-5) 

 

15 Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van 

23 maart 1989 betreffende de verkiezing van het 

Europees Parlement, teneinde de burgers vanaf 

de leeftijd van 16 jaar de mogelijkheid te geven 

om te gaan stemmen (2373/1-5) 

 

Proposition déposée par: 

 

Voorstel ingediend door: 

 

Kristof Calvo, Chanelle Bonaventure, Nathalie 

Gilson, Nawal Farih, Patrick Dewael, Melissa 

Depraetere, Guillaume Defossé. 

 

Kristof Calvo, Chanelle Bonaventure, Nathalie 

Gilson, Nawal Farih, Patrick Dewael, Melissa 

Depraetere, Guillaume Defossé. 

 

Discussion générale 

 

Algemene bespreking 

 

15.01 Sander Loones, rapporteur: Je renvoie au 

rapport écrit. 

 

15.01  Sander Loones, rapporteur: Ik verwijs naar 

het schriftelijk verslag. 

 

15.02  Wim Van der Donckt (N-VA): M. Calvo est 

l'instigateur de ce projet de loi. Depuis 15 ans déjà, 

il tente d'abaisser l'âge du droit de vote. Il a 

également été l'un des promoteurs du renouveau 

politique annoncé au début de ce gouvernement. 

Jusqu'à présent, nous n'avons pas vu grand-chose. 

 

 

 

Notre groupe est lui aussi favorable à la 

participation citoyenne, à la transparence et au 

rapprochement de la politique et des citoyens. 

Malheureusement, nous ne pouvons pas soutenir 

ce projet de loi. Nous nous opposons à 

l'abaissement de l'âge de la majorité électorale car 

nous le trouvons inutile. Il n'y a qu'en Autriche et à 

Malte que les ressortissants peuvent voter dès l'âge 

de 16 ans. Le droit de vote est lié à l'âge 

correspondant à la majorité juridique. 

L'abaissement de l'âge du droit de vote de 21 à 

18 ans avait également eu des conséquences sur la 

responsabilité pénale. Ce projet de loi ne concerne 

que des droits et en aucun cas des obligations ou la 

responsabilité individuelle. 

 

15.02  Wim Van der Donckt (N-VA): De 

heer Calvo is de bezieler van dit wetsvoorstel. Hij 

probeert al vijftien jaar om de leeftijd voor het 

stemrecht te verlagen. Hij was ook een van de 

promotors van de politieke vernieuwing die bij de 

start van deze regering werd aangekondigd. Tot 

hiertoe hebben wij daar nog maar weinig van 

gezien. 

 

Ook onze fractie is voor burgerparticipatie, 

transparantie en de politiek dichter bij de burger 

brengen. Helaas kunnen we dit wetsvoorstel niet 

goedkeuren. Wij verzetten ons tegen het verlagen 

van de kiesleeftijd, omdat we het nutteloos vinden. 

Enkel in Oostenrijk en Malta kunnen onderdanen al 

vanaf 16 jaar stemmen. Stemrecht hangt immers 

samen met een zekere juridische meerderjarigheid. 

Ook de verlaging van de kiesleeftijd van 21 naar 

18 jaar had consequenties voor de strafrechtelijke 

verantwoordelijkheid. In dit wetsvoorstel gaat het 

enkel over rechten en nergens over plichten of 

individuele verantwoordelijkheid. 

 

Nous estimons qu'on ne peut prendre pleinement 

part à la société qu'à partir de 18 ans. La mesure 

présentée est purement symbolique. En réalité, la 

Wij zijn van mening dat men pas vanaf 18 jaar 

volwaardig aan de samenleving kan deelnemen. Dit 

is niet meer dan symboolpolitiek. Slechts weinig 
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politique intéresse fort peu de mineurs d'âge. Nous 

devons laisser les jeunes vivre leur jeunesse. L'un 

des arguments avancés en faveur de cet 

abaissement de l'âge de la majorité électorale est 

que nous devons donner une voix aux jeunes. Mais 

qui représentera alors les jeunes de 16 à 18 ans?  

 

minderjarigen liggen echt wakker van de politiek. 

We moeten jongeren jongeren laten zijn. Een van 

de argumenten voor deze verlaging van de 

kiesleeftijd, is dat we de jongeren een stem moeten 

geven. Maar wie zal er de 16- tot 18-jarigen dan 

vertegenwoordigen? 

 

Les jeunes s'inquiètent de leur avenir et notamment 

des pensions que le gouvernement ne sera plus en 

mesure de leur verser. Nous devrions veiller à leur 

épargner ces tracas. Au lieu de leur offrir en cadeau 

ce dossier symbolique, la coalition Vivaldi devrait 

s'occuper de dossiers qui assureront à nos jeunes 

un avenir prospère. C'est aussi ce qui me déçoit 

énormément de la part de ce gouvernement: en ce 

qui concerne les dossiers de renouveau politique et 

les indispensables réformes prévues dans l'accord 

de gouvernement, rien n'a été réalisé.  

 

 

Nous devons prendre au sérieux les jeunes en nous 

penchant sur les défis de taille que leur réserve 

l'avenir. Pour le moment, le gouvernement ne peut 

rien leur offrir de plus qu'une dérive budgétaire et 

une facture s'élevant à des milliards. La Vivaldi ne 

fait guère plus que dépenser à tout va, ce qui 

hypothéquera l'avenir de notre jeunesse. La 

proposition de loi à l'examen part d'une bonne 

intention, mais il s'agit d'une fausse bonne idée. Je 

vous enjoins dès lors de ne pas adopter cette 

proposition de loi et d'emboîter le pas à la N-VA. 

 

Jongeren liggen wel wakker van hun toekomst, 

bijvoorbeeld dat de overheid hun pensioenen niet 

meer zal kunnen uitbetalen. We zouden ervoor 

moeten zorgen dat die besognes worden 

weggenomen. In plaats van dit symbooldossier als 

cadeautje voor de jongeren zou de vivaldiregering 

zich beter bezighouden met dossiers die onze 

jongeren een welvarende toekomst geven. Dat is 

ook mijn grote ontgoocheling in deze regering: van 

de politieke vernieuwingsdossiers en noodzakelijke 

hervormingen uit het regeerakkoord komt niets in 

huis.  

 

We moeten de jongeren echt ernstig nemen door 

de grote uitdagingen voor hun toekomst aan te 

pakken. Meer dan een ontspoorde begroting en een 

miljardenfactuur kan de regering hen op dit ogenblik 

niet aanbieden. Vivaldi doet weinig meer dan 

ongebreideld geld uitdelen en de toekomst van de 

jongeren hypothekeren. Dit wetsvoorstel is 

goedbedoeld, maar het is une fausse bonne idée. Ik 

roep dan ook op om het wetsvoorstel niet goed te 

keuren en het voorbeeld van de N-VA te volgen. 

 

15.03  Guillaume Defossé (Ecolo-Groen): Ce texte 

revêt une importance particulière pour ma famille 

politique, car il signe une ouverture vers une 

démocratie encore plus large et inclusive. Comme 

pour toute mesure conviant plus de citoyens à 

participer à un choix de société, nous défendons 

depuis longtemps le droit de vote à 16 ans.  

 

 

Accompagnant récemment une classe de jeunes de 

16 à 20 ans au Parlement, j'ignorais s'ils seraient 

indifférents ou très au courant de la vie politique. 

Certains m'ont interrogé sur l'obligation pour les 

politiques de rendre des comptes aux électeurs, 

d'autres s'intéressaient aux différences 

droite/gauche ou semblaient apathiques.  

 

 

Les jeunes reflètent la population dans son 

ensemble. Notre rôle est d'apporter une réponse à 

chacun. Ceux qui prétendent que les jeunes se 

désintéressent de la politique sont déconnectés de 

la réalité. Leur mobilisation pour le climat ou pour 

les réfugiés ukrainiens atteste de leur implication.  

 

15.03  Guillaume Defossé (Ecolo-Groen): De 

voorliggende tekst is van bijzonder belang voor mijn 

politieke familie omdat hij een opening betekent 

naar een nog bredere en inclusievere democratie. 

Zoals bij elke maatregel waarbij er meer burgers 

uitgenodigd worden om deel te nemen aan een 

maatschappijkeuze, verdedigen we al lang het 

stemrecht vanaf 16 jaar.  

 

Ik heb onlangs een klas van 16- tot 20-jarigen in het 

Parlement begeleid. Ik wist niet of ze onverschillig 

zouden staan tegenover het politieke leven dan wel 

of ze er terdege van op de hoogte zijn. Sommigen 

stelden me vragen over de verantwoordingsplicht 

van politici tegenover het electoraat, anderen waren 

geïnteresseerd in de verschillen tussen rechts en 

links of leken apathisch.  

 

De jongeren weerspiegelen de bevolking in haar 

geheel. Het is onze taak iedereen van antwoord te 

dienen. Wie beweert dat jongeren niet in politiek 

geïnteresseerd zijn, heeft geen voeling met de 

realiteit. Hun mobilisatie voor het klimaat of voor de 

Oekraïense vluchtelingen getuigt van hun 

betrokkenheid. 
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Aujourd'hui, nous montrons notre confiance aux 

jeunes en leur permettant de participer aux 

élections européennes. Au-delà du budget pour les 

informer de ce nouveau droit, nous devons nous 

assurer que leur participation soit importante, et 

convaincre les abstentionnistes. 

 

 

 

Les entités fédérées, via leurs compétences 

jeunesse et enseignement, ont un rôle à jouer. 

Quant à nous, parlementaires fédéraux, nous 

devons aller au contact des jeunes dans les écoles, 

les associations, les maisons des jeunes, pour leur 

expliquer qu'ils peuvent donner leur avis et que 

celui-ci compte.  

 

Quand on dit que les jeunes ne s'intéressent pas à 

la chose publique, je pense qu'il en irait 

différemment si les politiques s'intéressaient aux 

jeunes et à leur avenir et avaient une vision à long 

terme.  

 

Certains disent que les jeunes sont influençables, 

notamment via les réseaux sociaux et les fake 

news. Or, selon une étude américaine, les jeunes 

connaissent mieux les codes des réseaux sociaux 

que les personnes plus âgées.  

 

 

On dit aussi que les jeunes voteraient comme leurs 

amis ou le dernier "influenceur" tendance. Or, avant 

d'octroyer le vote aux femmes, certains assuraient 

aussi qu'elles voteraient comme leurs maris ou leur 

curé… 

 

Vandaag tonen wij dat we vertrouwen hebben in de 

jongeren door hun de mogelijkheid te bieden om 

aan de Europese verkiezingen deel te nemen. Los 

van het budget dat nodig is om hen te informeren 

over dit nieuwe recht, moeten we ons ervan 

vergewissen dat ze ook massaal aan die 

verkiezingen zullen deelnemen en moeten we de 

thuisblijvers over de streep proberen te trekken.  

 

De deelgebieden zijn bevoegd voor jeugd en 

onderwijs en moeten dus een rol spelen. Wij als 

federale parlementsleden moeten in contact treden 

met de jongeren, in de scholen, de verenigingen en 

de jeugdhuizen, om hun uit te leggen dat ze hun 

mening mogen geven en dat die mening telt.  

 

 

Wanneer men beweert dat jongeren geen interesse 

hebben voor de res publica, denk ik dat de zaken 

anders zouden zijn indien de politici zich voor de 

jongeren en hun toekomst zouden interesseren en 

een langetermijnvisie zouden ontwikkelen.  

 

Sommigen zeggen dat jongeren gemakkelijk te 

beïnvloeden zijn, met name via de sociale 

netwerken en fakenieuws. Volgens een 

Amerikaanse studie zijn de jongeren echter meer 

vertrouwd met de codes van de sociale netwerken 

dan de oudere generaties.  

 

Er wordt ook gezegd dat jongeren zich zouden 

baseren op het stemgedrag van hun vrienden of 

van de influencer die op dat moment hot is. 

Vooraleer men vrouwen stemrecht verleende, 

beweerden sommigen echter ook bij hoog en bij 

laag dat zij zouden stemmen zoals hun echtgenoten 

of zoals meneer pastoor …  

 

L'échelon européen paraît lointain pour une grande 

partie de la population. Pourtant, il est crucial pour 

le climat, la géopolitique, la concurrence, la politique 

monétaire, l'agriculture, l'énergie, etc. Nous avons, 

ainsi que les médias et les enseignants, un devoir 

de pédagogie.  

 

Il y a peu, le Parlement européen adoptait une 

résolution demandant l'abaissement du droit de 

vote à 16 ans aux élections européennes pour les 

États membres. C'est aussi une recommandation 

de la Conférence sur le futur de l'UE. En votant ce 

texte, nous serons parmi les premiers pays à 

répondre à cette demande.  

 

 

Les jeunes ont payé un lourd tribut à la crise, 

notamment sur les plans psychologique et social. Ils 

ont fait preuve de solidarité et de responsabilité. 

L'abaissement du droit de vote à 16 ans n'est pas la 

Het Europese niveau lijkt voor veel mensen ver 

weg. Het is echter van cruciaal belang voor het 

klimaat, de geopolitiek, de concurrentie, het 

monetair beleid, de landbouw, de energie enz. Wij, 

de media en de leraren hebben de plicht om de 

burgers voor te lichten.  

 

Onlangs heeft het Europees Parlement een 

resolutie aangenomen waarin er gevraagd wordt de 

kiesgerechtigde leeftijd voor de Europese 

verkiezingen in de lidstaten tot 16 jaar te verlagen. 

Dit is ook een aanbeveling van de Conferentie over 

de toekomst van Europa. Door deze tekst aan te 

nemen zullen we een van de eerste landen zijn die 

aan dit verzoek gehoor geven.  

 

De jongeren hebben een zware prijs betaald voor 

de crisis, vooral op psychologisch en sociaal vlak. 

Ze hebben van solidariteit en 

verantwoordelijkheidszin blijk gegeven. De verlaging 
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réponse ultime, mais c'est un élément positif.  

 

 

 

Nous devons faire vivre la démocratie au-delà des 

périodes électorales. C'est pourquoi nous devons 

développer des outils participatifs permettant à 

chacun de se familiariser avec le débat et la prise 

de décision. C'est le cas des commissions mixtes 

au Parlement bruxellois, ouvertes aux citoyens dès 

seize ans.  

 

Nous soutiendrons ce texte avec force, conviction 

et enthousiasme.  

 

van de stemgerechtigde leeftijd tot 16 jaar is niet het 

ultieme antwoord maar het is wel een positief 

element.  

 

We moeten de democratie ook na de verkiezingen 

levendig houden. Daarom moeten we participatie-

instrumenten ontwikkelen waarmee iedereen met 

het debat en de besluitvorming vertrouwd kan 

raken. Dit is het geval met de gemengde 

commissies in het Brussels Parlement, die 

openstaan voor burgers vanaf 16 jaar.  

 

Wij zullen deze tekst met vuur, overtuiging en 

enthousiasme steunen. 

 

15.04  Chanelle Bonaventure (PS): Via ce texte 

accordant aux jeunes de 16 ans le droit de voter 

aux élections européennes, nous serons le 

troisième État à concrétiser cette recommandation 

du PE. 

 

Professeure attachée à l'éducation et à la 

citoyenneté, j'ai entamé une tournée des écoles de 

mon arrondissement afin d'échanger et de débattre 

de notre proposition de loi avec les des jeunes de 

16 à 18 ans. 

 

J'ai été confrontée à des jeunes informés et curieux 

des questions européennes et démocratiques, 

même si certains s'inquiétaient du désintérêt de 

leurs camarades face à la politique. Pour d'autres, il 

faut intégrer la préparation à ce nouveau droit dans 

les programmes scolaires. D'autres encore ont 

conscience que certains partis dépensent des 

sommes exorbitantes en communication pour 

manipuler l'opinion. La première rencontre s'est 

donc achevée par un "oui mais" des jeunes.  

 

15.04  Chanelle Bonaventure (PS): Met deze 

tekst, waarmee jongeren van 16 jaar stemrecht 

krijgen bij de Europese verkiezingen, zullen we het 

derde land zijn dat die aanbeveling van het 

Europees Parlement uitvoert. 

 

Als lerares met een hart voor onderwijs en 

burgerschap ben ik langsgegaan bij de scholen in 

mijn arrondissement om met jongeren tussen 16 en 

18 jaar van gedachten te wisselen en in debat te 

gaan over ons wetsvoorstel. 

 

Ik heb daar kennisgemaakt met geïnformeerde 

jongeren die nieuwsgierig zijn naar issues die te 

maken hebben met Europa en democratie, ook al 

maakten sommigen zich zorgen omdat hun 

klasgenoten geen belangstelling hebben voor 

politiek. Anderen vonden dat de voorbereiding op 

dat nieuwe stemrecht een plaatsje in het 

lessenpakket verdiende. Nog anderen waren zich 

ervan bewust dat bepaalde partijen astronomische 

bedragen uitgeven aan communicatie om de 

publieke opinie naar hun hand te zetten. Het 

resultaat van deze eerste gespreksronde was dus 

een "ja maar" van de jongeren. 

 

Le texte a de nombreuses forces et quelques 

faiblesses. Les jeunes pourront se prononcer sur 

les enjeux européens qui les intéressent sans qu'ils 

en soient toujours conscients. Un signal de 

confiance leur est envoyé. En audition, les experts 

et porte-parole des jeunes ont souligné que, pour 

être effectif, ce droit doit être accompagné de 

dispositifs d'éducation à la citoyenneté. Il faut 

investir dans des campagnes d'information, pour 

que chaque jeune puisse voter en connaissance de 

cause, aille s'inscrire et ait envie d'aller voter, sache 

se saisir de ce droit. 

 

 

 

 

L'implication des jeunes dans la vie politique ne 

De tekst is in veel opzichten sterk en in enkele 

opzichten zwak. Jongeren zullen zich kunnen 

uitspreken over de Europese uitdagingen, waar ze 

belang bij hebben zonder dat altijd te beseffen. Er 

wordt een signaal afgegeven dat men vertrouwen 

heeft in die groep. Tijdens de hoorzitting hebben de 

experts en de woordvoerders van de jongeren 

onderstreept dat dat recht, om ten volle effect te 

sorteren, gepaard moet gaan met maatregelen 

inzake burgerschapseducatie. Er moet 

geïnvesteerd worden in informatiecampagnes, 

zodat elke jongere met kennis van zaken kan gaan 

stemmen, zich gaat inschrijven en gemotiveerd is 

om te gaan stemmen, en in staat is om dat recht te 

doen gelden.  

 

Dat de jongeren betrokken worden bij de politiek is 
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devrait pas remettre en cause l'obligation de vote – 

ciment essentiel de notre démocratie. Dans les 

pays voisins, où l'obligation n'existe pas, on 

constate un score record de l'extrême droite, couplé 

à un taux élevé d'abstention. Il faut poursuivre 

l'éducation à la démocratie pour tendre vers l'égalité 

dans la participation. 

 

L'Union européenne est un espace de libertés et de 

respect des droits fondamentaux. L'extension du 

droit de vote à seize ans est un premier pas, mais il 

faut continuer d'œuvrer à l'inclusion de la jeunesse 

pour qu'elle participe à la construction du monde de 

demain. 

 

geen reden om de stemplicht – het cement in onze 

democratie – op de helling te zetten. In de 

buurlanden, waar er geen stemplicht is, stelt men 

vast dat extreemrechts hoger scoort dan ooit en dat 

veel kiezers thuisblijven. Men moet werk blijven 

maken van educatie rond democratie om te streven 

naar gelijkheid bij de participatie.  

 

De Europese Unie is een ruimte van vrijheid en 

eerbiediging van de mensenrechten. De uitbreiding 

van het stemrecht tot jongeren vanaf zestien jaar is 

een eerste stap, maar men moet blijven inzetten op 

het betrekken van de jongeren, zodat ze 

meebouwen aan de wereld van morgen.  

 

15.05  Barbara Pas (VB): Bien que mon parti 

rencontre un franc succès auprès de la jeunesse, 

nous ne sommes pas partisans de l'instauration du 

droit de vote à partir de 16 ans. En effet, le droit de 

vote fait partie des droits et des obligations 

rattachés à la majorité, aujourd'hui fixée à 18 ans. À 

partir de cet âge, les jeunes doivent assumer eux-

mêmes les conséquences des actes juridiques 

qu'ils posent. Il ne nous paraît pas judicieux de 

dissocier le lien avec les droits et les obligations, 

a fortiori si nous voulons responsabiliser la 

jeunesse. 

 

Par ailleurs, les partis qui soutiennent cette 

proposition ne sont pas cohérents: dans certains 

cas, ils considèrent les mineurs comme des adultes 

tandis que dans d'autres pas. Groen et le PVDA-

PTB souhaitent accorder le droit de vote aux 

mineurs, comme aux adultes, mais ils refusent de 

juger les mineurs qui commettent des délits graves 

comme des adultes. Le CD&V juge les adolescents 

à partir de 16 ans suffisamment matures pour voter 

mais dans le même temps, il souhaite étendre le 

congé parental jusqu'à l'âge de 18 ans. 

 

La proposition à l'examen crée des inégalités. Ainsi, 

les jeunes âgés de 16 et 17 ans obtiennent le droit 

de vote, tandis que les plus de 18 ans sont soumis 

à l'obligation de vote. Cette situation crée 

également une inégalité entre les différentes 

élections, parce que les jeunes de 16 et 17 ans 

pourront voter aux élections européennes, mais pas 

lors de toutes les autres élections. 

 

15.05  Barbara Pas (VB): Niettegenstaande mijn 

partij erg goed scoort bij de jeugd, zijn wij geen 

voorstander van stemrecht vanaf 16 jaar. Stemrecht 

maakt immers deel uit van de rechten en plichten 

die horen bij de meerderjarigheid, vandaag 

vastgelegd op 18 jaar. Vanaf die leeftijd moeten 

jongeren zelf de gevolgen dragen van de 

rechtshandelingen die zij stellen. Ons lijkt het 

onverstandig die koppeling van rechten en plichten 

uit elkaar te halen, zeker als we de jeugd 

verantwoordelijkheidszin willen bijbrengen. 

 

 

De partijen die dit voorstel steunen zijn ook niet 

consequent: in bepaalde gevallen beschouwen ze 

minderjarigen als volwassenen, in andere gevallen 

dan weer niet. Groen en de PVDA willen 

minderjarigen stemrecht geven, zoals volwassenen, 

maar minderjarigen die zware misdrijven plegen 

willen ze niet berechten als volwassenen. CD&V 

acht tieners vanaf 16 jaar oud genoeg om te 

stemmen, maar tegelijk wil ze het 

ouderschapsverlof uitbreiden tot 18 jaar.  

 

 

Het voorstel creëert ook ongelijkheden. Zo krijgen 

zestien- en zeventienjarigen stemrecht, terwijl 

achttienplussers een stemplicht hebben. Ook 

ontstaat er een ongelijkheid tussen de verschillende 

verkiezingen, want zestien- en zeventienjarigen 

zullen wel mogen stemmen bij de Europese 

verkiezingen, maar niet bij alle andere verkiezingen.  

 

Par ailleurs, des sondages montrent que les jeunes 

de seize et dix-sept ans ne sont eux-mêmes guère 

enthousiastes à l'idée d'exercer un droit de vote. 

 

Au cours des auditions, des représentants du 

Vlaamse Jeugdraad ont évoqué une étude de la 

KU Leuven selon laquelle les jeunes sont à même 

d'émettre une voix mûrement réfléchie qui 

correspond à leur choix de parti et à leur préférence 

Bovendien blijkt uit peilingen dat zestien- en 

zeventienjarigen zelf helemaal niet staan te 

springen voor dat stemrecht. 

 

Tijdens de hoorzittingen verwezen 

vertegenwoordigers van de Vlaamse Jeugdraad 

naar onderzoek van de KU Leuven, waaruit zou 

blijken dat jongeren wel degelijk in staat zijn een 

weloverwogen stem uit te brengen die 
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idéologique. Je n'en doute pas, mais je voudrais 

insister sur le fait que le droit de vote n'a aucune 

influence sur leur engagement politique. Si les 

partisans d'une telle mesure prétendent qu'ils 

peuvent ainsi accroître l'intérêt des jeunes pour la 

politique, diverses études prouvent le contraire. 

 

overeenstemt met hun partijkeuze en ideologische 

voorkeur. Dat betwijfel ik ook niet, maar mijn punt is 

dat de invoering van het stemrecht helemaal geen 

invloed heeft op hun politiek engagement. 

Voorstanders beweren dat ze hiermee de jongeren 

warm kunnen maken voor de politiek, maar diverse 

onderzoeken tonen het tegendeel aan. 

 

Ainsi, il ressort d'une étude de l'université de Gand 

que l'abaissement de l'âge de la majorité électorale 

a tout au plus une influence positive sur les jeunes 

Flamands de seize et dix-sept ans qui sont déjà 

davantage intéressés par la politique que la 

moyenne. Pour les jeunes qui s'intéressent moins 

ou pas du tout à la politique, l'effet est beaucoup 

plus faible ou l'octroi du droit de vote conduit même 

à une augmentation du désintérêt pour la politique. 

 

En fait, cette proposition des partis de la Vivaldi est 

hypocrite. Inquiétés par les sondages, ils espèrent 

ainsi capter un nouvel électorat, alors qu'en 

définitive, ils ne tiennent nullement compte des 

jeunes. Ils reportent les factures sur les générations 

suivantes et ignorent les résultats des élections. 

S'ils veulent rétablir la confiance dans la politique, il 

faudra qu'ils respectent, après les élections, les 

engagements pris avant celles-ci. Au lieu de leur 

offrir le droit de vote, ils feraient mieux d'écouter les 

jeunes en recourant à des instruments de 

démocratie directe, tels que des référendums. Et 

s'ils veulent vraiment faire quelque chose pour les 

jeunes, qu'ils s'attaquent à la migration de masse, 

de sorte que les jeunes ne deviennent pas des 

étrangers dans leur propre quartier; qu'ils fassent 

en sorte que les jeunes puissent sortir en toute 

sécurité, qu'ils puissent encore bénéficier d'une 

pension décente plus tard et qu'ils puissent encore 

acquérir un logement à un prix abordable.  

 

Zo blijkt uit een onderzoek van de Universiteit Gent 

dat het verlagen van de stemgerechtigde leeftijd 

hoogstens een positieve invloed heeft op Vlaamse 

zestien- en zeventienjarigen die reeds een 

bovengemiddelde politieke interesse hebben. Voor 

jongeren die minder of niet geïnteresseerd zijn in 

politiek is het effect veel kleiner of leidt het 

toekennen van stemrecht zelfs tot een toename van 

de politieke desinteresse.  

 

Eigenlijk is dit voorstel van de vivaldipartijtjes 

hypocriet. Ongerust over de peilingen hopen zij 

hiermee een nieuw electoraat aan te boren, maar 

als het erop aankomt houden ze helemaal geen 

rekening met de jongeren. Ze schuiven de facturen 

door naar de volgende generaties en na 

verkiezingen leggen ze de uitslag naast zich neer. 

Als ze het vertrouwen in de politiek echt willen 

herstellen, dan moeten ze na de verkiezingen ook 

doen wat ze voor de verkiezingen hebben beloofd. 

In plaats van hen stemrecht aan te bieden zouden 

ze beter luisteren naar de jongeren, via 

instrumenten van directe democratie, zoals 

referenda. En als ze echt iets voor de jongeren 

willen doen, moeten ze de massamigratie 

aanpakken, zodat jongeren niet vervreemden in hun 

eigen wijk; dan moeten ze ervoor zorgen dat 

jongeren veilig kunnen uitgaan, dat ze later nog een 

deftig pensioen kunnen krijgen en dat ze nog een 

betaalbare woning kunnen aanschaffen.  

 

C'est bien plus important que de faire des 

propositions symboliques aujourd'hui pour faire 

croire que l'on fait quelque chose pour la jeunesse! 

 

Dat is veel belangrijker dan vandaag met 

symbolische voorstellen de schijn wekken dat men 

iets doet voor de jeugd! 

 

15.06  Nathalie Gilson (MR): Nous avons souhaité 

franchir une nouvelle étape pour renforcer la 

démocratie en accordant aux citoyens la faculté de 

voter dès 16 ans pour les élections du Parlement 

européen. Dans ce moment historique, nous 

réaffirmons des valeurs fondamentales pour les 

libéraux: l'affirmation d'une démocratie libérale forte 

et du projet européen. Après l'Autriche, Malte et la 

Grèce, la Belgique devient le quatrième pays à 

octroyer la majorité électorale, moyennant 

inscription, aux jeunes à partir de 16 ans.  

 

Nous souhaitons impliquer la jeunesse dans la 

connaissance des enjeux européens. Une 

démarche proactive est un préliminaire important; 

15.06  Nathalie Gilson (MR): We hebben een 

nieuwe stap willen zetten om de democratie te 

versterken door de burgers vanaf 16 jaar stemrecht 

te geven bij de verkiezingen voor het Europees 

Parlement. Op dit historische moment 

herbevestigen we de fundamentele waarden voor 

de liberalen: de bevestiging van een sterke liberale 

democratie en van het Europese project. Na 

Oostenrijk, Malta en Griekenland wordt België het 

vierde land dat jongeren vanaf 16 jaar stemrecht 

verleent, mits ze zich laten registreren.  

 

We willen de jongeren meer kennis over de 

Europese aangelegenheden bijbrengen. Een 

proactieve aanpak is een belangrijke eerste stap. 
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les jeunes devront s'inscrire à la commune pour 

devenir électeurs. C'est une manière éclairée de 

remettre leurs préoccupations au centre du débat et 

une opportunité pour eux de rappeler qu'ils 

façonnent la démocratie libérale et le projet 

européen.  

 

De jongeren zullen zich bij de gemeente moeten 

inschrijven om te kunnen kiezen. Dit is een slimme 

manier om hun bekommernissen opnieuw centraal 

te stellen en een gelegenheid voor hen om niet te 

vergeten dat ze aan de liberale democratie en het 

Europese project vormgeven. 

 

Leur offrir le choix d'exprimer leur voix, s'ils le 

souhaitent, était une nécessité. La proposition de loi 

à l'examen est donc une initiative concrète pour 

que, petit à petit, nos jeunes entrent dans le monde 

de la citoyenneté, ce qui ne peut que renforcer 

notre démocratie. 

 

 

A cet égard, l'Union européenne nous a paru être le 

choix idéal car c'est le niveau de pouvoir qui produit 

le plus de normes législatives, dont nombre de 

directives à devoir transposer dans l'ordre juridique 

de notre pays. 

 

Il conviendra, bien évidemment, d'évaluer l'exercice 

de ce nouveau droit. 

 

We moesten hun de kans geven hun stem uit te 

brengen als ze dat willen. Het voorliggende 

wetsvoorstel is dan ook een concreet initiatief 

waarmee we onze jongeren de gelegenheid geven 

langzaam maar zeker toe te treden tot de wereld 

van het burgerschap, wat onze democratie alleen 

maar sterker kan maken. 

 

De Europese verkiezingen leken ons de ideale 

keuze, want het gros van de wetgevende normen 

komt op EU-niveau tot stand, waaronder tal van 

richtlijnen die in de Belgische rechtsorde omgezet 

moeten worden. 

 

De uitoefening van dat nieuwe recht moet uiteraard 

geëvalueerd worden. 

 

15.07  Sander Loones (N-VA): Je ne suis pas 

partisan d'un abaissement de l'âge du droit de vote 

aux élections, mais je suis toutefois disposé à tester 

l'une ou l'autre formule, de préférence à un niveau 

de pouvoir inférieur. Je constate que dans cette 

assemblée, tous les partis francophones sont de 

fervents partisans de l'abaissement de l'âge du droit 

de vote. La même discussion prendrait une toute 

autre tournure au sein du Parlement flamand. 

Mme Gilson du MR trouve cette proposition 

merveilleuse mais préférerait la mettre en œuvre au 

niveau local qu'à l'échelon européen. C'est tout à 

fait faisable mais en Wallonie, il semble que 

personne ne veuille prendre les rênes. Le ministre 

wallon compétent a même déclaré que cela ne 

figurait pas dans l'accord de gouvernement et que 

ce n'était donc pas une priorité. Pourquoi cette 

mesure n'est-elle pas appliquée en Wallonie, alors 

que les partis francophones sont si enthousiastes à 

son sujet? Et pourquoi essayent-ils de l'imposer aux 

Flamands à l'échelon fédéral? 

 

15.07  Sander Loones (N-VA): Ik ben zelf geen 

voorstander van een verlaagde leeftijd voor 

verkiezingen, maar ik sta er wel voor open zaken te 

testen en dan idealiter op een lager beleidsniveau. 

Ik stel hier vast dat alle Franstalige partijen grote 

voorstanders zijn van de verlaging van de 

kiesleeftijd. Dezelfde discussie zou in het Vlaams 

Parlement echter heel anders klinken. 

Mevrouw Gilson van MR vindt het een prachtig 

voorstel, maar zou het liever invoeren op lokaal 

niveau dan op Europees. Dat kan perfect, maar 

niemand in Wallonië lijkt het heft in handen te 

nemen. De bevoegde Waalse minister zei er zelfs 

over dat het niet in het regeerakkoord staat en dat 

het dan ook geen prioriteit is. Waarom wordt het in 

Wallonië niet ingevoerd, als de Franstalige partijen 

dan toch zo enthousiast zijn? En waarom dringen ze 

het op federaal vlak op aan de Vlamingen?  

 

15.08  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): Je ne suis pas 

certain qu'un débat similaire au sein du Parlement 

flamand n'aboutirait pas à une majorité en faveur de 

cette proposition. Ce dont nous discutons 

aujourd'hui - l'abaissement de l'âge du droit de vote 

aux élections européennes – figure effectivement 

dans l'accord de gouvernement fédéral. Dans 

l'accord de gouvernement flamand, l'abaissement 

de l'âge du droit de vote n'est inscrit nulle part et 

M. Loones semble en conclure que ce sujet ne 

récolte aucune majorité au Parlement flamand. En 

réalité, souvent, si un point n'est pas repris dans le 

15.08  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): Ik ben er niet 

van overtuigd dat een gelijkaardig debat in het 

Vlaams Parlement niet op een meerderheid voor dit 

voorstel zou uitdraaien. Wat we vandaag bespreken 

– verlaging van de stemleeftijd voor Europese 

verkiezingen – staat wel degelijk in het federaal 

regeerakkoord. In het Vlaamse regeerakkoord staat 

er daarover niets en daaruit lijkt de heer Loones te 

besluiten dat er daarvoor geen meerderheid is in 

het Vlaams Parlement. De heer Loones lijkt 

trouwens vaker uit het feit dat iets niet in het 

programma staat van zijn partij of van dat van het 
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programme de son parti ou de celui du Vlaams 

Belang, M. Loones en conclut automatiquement que 

ce point n'a pas obtenu de majorité en Flandre. 

M. Loones, la dernière fois que j'ai vérifié, aucun 

des deux partis n'avait la majorité en Flandre et 

nous allons tout faire pour que cela continue ainsi. 

La N-VA et le Vlaams Belang ne forment donc pas, 

ensemble, la voix de la Flandre, même si 

M. Loones prétend volontiers le contraire.. Les 

positions du CD&V, de l'Open Vld, de Vooruit, du 

PVDA et de Groen sur le droit de vote local à 

16 ans sont connues. La N-VA perdrait donc un 

vote au Parlement flamand et seule la discipline de 

groupe permet d'éviter ce scénario. 

 

Vlaams Belang, te concluderen dat er dan 

automatisch daarvoor geen meerderheid is in 

Vlaanderen. De laatste keer dat ik gekeken heb, 

mijnheer Loones, hebben beide partijen alsnog 

geen meerderheid in Vlaanderen en we gaan er 

alles aan doen om dat ook zo te houden. De N-VA 

en het Vlaams Belang zijn samen dus niet de stem 

van Vlaanderen, al doet de heer Loones heel graag 

alsof dat wél zo is. De posities van CD&V, Open 

Vld, Vooruit, PVDA en Groen over lokaal stemrecht 

op 16 zijn bekend. Een stemming in het Vlaams 

Parlement zou de N-VA dan ook verliezen en het is 

alleen de fractiediscipline die ervoor zorgt dat het 

niet gebeurt.  

 

15.09  Nathalie Gilson (MR): Le MR n'est pas 

favorable au vote obligatoire pour les jeunes dès 

16 ans. Devoir s'inscrire pour devenir électeur est 

très important à nos yeux. Nous considérons que 

c'est le niveau européen qui est le plus susceptible 

d'éveiller l'intérêt des jeunes pour la politique. 

 

15.09  Nathalie Gilson (MR): De MR is geen 

voorstander van de stemplicht voor jongeren vanaf 

16 jaar. Het is in onze ogen erg belangrijk dat men 

zich moet laten registreren om te kunnen stemmen. 

Wij zijn van oordeel dat het Europese niveau het 

meest in aanmerking komt om de jongeren voor de 

politiek te doen warmlopen. 

 

15.10  Nawal Farih (CD&V): Selon mon 

expérience, même les enfants des écoles primaires 

sont déjà intéressés par l'idée d'avoir une certaine 

influence sur la politique. Cet après-midi, j'ai encore 

accueilli au Parlement un grand groupe de 

55 écoliers de cinquième année. Ils m'ont 

directement posé la question de savoir à partir de 

quel âge ils auraient le droit de voter. Je pense dès 

lors réellement que les jeunes de seize et dix-sept 

ans sont capables de réfléchir rationnellement à la 

politique qu'ils veulent. Je fais confiance aux jeunes 

sur ce plan. Nous avons pour mission d'impliquer 

les jeunes dans la politique. Mon parti est très 

satisfait du texte que nous examinons. Nous 

estimons même qu'il ne va pas encore assez loin. 

Les jeunes devraient tous avoir leur mot à dire à 

tous les niveaux de pouvoir, c'est-à-dire lors de 

toutes les élections.  

 

Les jeunes font largement entendre leur voix sur 

plusieurs thématiques telles que les problèmes 

climatiques, le numérique et la santé mentale. Nous 

devons donc veiller à ce qu'ils soient entendus et à 

ce qu'ils puissent participer lorsque c'est possible. 

Nous soutiendrons pleinement cette proposition. 

 

15.10  Nawal Farih (CD&V): Het is mijn ervaring 

dat zelfs lagereschoolkinderen al geïnteresseerd 

zijn in het mee bepalen van het beleid. Ik heb deze 

middag nog een grote groep van 55 scholieren van 

het vijfde studiejaar mogen ontvangen in het 

Parlement. Zij stelden mij meteen de vraag vanaf 

welke leeftijd zij stemgerechtigd zullen zijn. Ik denk 

dan ook echt dat 16- en 17-jarigen rationeel kunnen 

nadenken over welk beleid ze willen. Ik vertrouw de 

jongeren op dat vlak. Het is onze taak om jongeren 

bij de politiek te betrekken. Mijn partij is heel blij met 

wat er hier nu op tafel ligt en we vinden dat het zelfs 

nog niet ver genoeg gaat. Wij vinden dat alle 

jongeren op alle beleidsniveaus – dus bij alle 

verkiezingen – een vinger in de pap moeten kunnen 

krijgen.  

 

 

 

Jongeren laten over meerdere thema's hun stem 

luid horen. Ik denk dan aan de klimaatproblematiek, 

aan de digitalisering en aan mentale gezondheid. 

We moeten dan ook ervoor ijveren dat ze gehoord 

worden en dat ze kunnen deelnemen waar mogelijk. 

Wij zullen dit voorstel volop steunen.  

 

15.11 Jean-Marie Dedecker (INDEP): L'âge est ici 

pris à la légère. Lorsqu'on touche à la loi électorale, 

c'est toujours dans un but précis. Certains partis 

pourraient très bien utiliser les jeunes militants "aux 

dents d'acier" qui participent aux marches pour le 

climat afin d'augmenter le nombre de voix qu'ils 

récoltent. Il ressort toutefois d'une étude menée par 

l'association des enseignants de l'Appel pour une 

école démocratique (APED) qu'à peine 13 % des 

15.11  Jean-Marie Dedecker (ONAFH): Er wordt 

hier nogal licht over leeftijd gegaan. Aan 

kieswetgeving wordt er altijd met een bedoeling 

gemorreld. Bepaalde partijen zouden de 

'beugelbekkies' die meestappen in de 

klimaatmarsen, heel goed kunnen gebruiken om 

hun stemmenaantal op te krikken. Uit onderzoek 

van de lerarenorganisatie van de Oproep voor een 

democratische school (OVDS) blijkt echter dat 
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jeunes de 17 et 18 ans sont informés sur le 

réchauffement climatique. Pour le reste, l'ignorance 

est énorme. Parallèlement, les jeunes de moins de 

18 ans sont protégés contre la publicité pour les 

jeux de hasard, ne sont pas autorisés à se marier 

sans l'accord parental, ne peuvent pas acheter de 

spiritueux ou de cigarettes et ne peuvent pas 

conduire un véhicule. Mais ils pourraient voter pour 

le Parlement européen! S'agissant de voter, ils ne 

seraient donc pas si bêtes. Cessons cette 

hypocrisie! Éduquons nos enfants à devenir 

adultes, levons tous les interdits et dans ce cas, 

laissons-les voter. C'est l'un ou l'autre. 

 

amper 13 % van de 17- en 18-jarigen iets kent van 

de klimaatopwarming. Voor de rest is er enorm veel 

onwetendheid. Ondertussen worden de -18-jarigen 

afgeschermd van gokreclame, mogen ze niet 

huwen zonder ouderlijke toestemming, mogen ze 

geen sterke drank of sigaretten kopen en mogen ze 

ook niet autorijden. Maar ze zouden dan wel al 

mogen stemmen voor het Europees Parlement. 

Daar zijn ze dan niet te dom voor. Stop toch de 

hypocrisie! Voed ze op tot volwassenen, hef alle 

verboden op en laat ze dan stemmen. Het is het 

een of het ander.  

 

15.12  Barbara Pas (VB): Mme Farih n'a vraiment 

pas bien écouté mon intervention. Je viens de dire 

que je suis également convaincue que les jeunes 

sont déjà tout à fait capables de participer à la 

réflexion sur la société et à la construction de la 

société mais pour nous, cette proposition de loi ne 

constitue pas une bonne manière d'y associer 

activement les jeunes. Comment Mme Farih 

compte-t-elle impliquer les jeunes dans la politique? 

Le groupe particulièrement bruyant de jeunes 

écoliers primaire que Mme Farih a guidé aujourd'hui 

au Parlement, ne semblait en tout état de cause 

que très peu s'intéresser à la politique. 

 

Des études ont démontré que ce qui est discuté 

aujourd'hui dans cette assemblée, ne constitue pas 

la bonne manière d'y arriver. 

 

15.12  Barbara Pas (VB): Mevrouw Farih heeft 

duidelijk niet goed naar mijn betoog geluisterd. Ik 

heb daarnet gezegd dat ik er ook van overtuigd ben 

dat jongeren al kunnen meedenken en participeren, 

maar dit wetsvoorstel is voor ons niet de juiste 

manier om de jongeren actief te betrekken. Hoe 

denkt mevrouw Farih de jongeren actief bij het 

beleid te betrekken? Uit de zeer lawaaierige groep 

lagereschoolkinderen die mevrouw Farih vandaag 

door het Parlement heeft geleid, bleek alvast weinig 

politieke belangstelling!  

 

 

 

Onderzoeken hebben aangetoond dat wat nu hier 

wordt besproken, alvast niet de manier is om het te 

doen. 

 

15.13  Nawal Farih (CD&V): Lorsque j'affirme que 

la proposition ne va pas assez loin, je veux parler 

des autres scrutins. Je voudrais qu'on respecte les 

jeunes qui souhaitent partager leur vision sur la 

société au lieu de les exclure. 

 

15.13  Nawal Farih (CD&V): Als ik zeg dat het 

voorstel nog niet ver genoeg gaat, heb ik het wel 

degelijk over andere verkiezingen. Ik vraag respect 

voor de jongeren die mee willen nadenken over hoe 

onze maatschappij er moet uitzien in plaats van hen 

uit te sluiten. 

 

15.14  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Nous 

soutiendrons le vote dès 16 ans, pour que les 

jeunes puissent donner un sens politique à leurs 

actes. Mais j'ai deux critiques: la limitation aux 

élections européennes et l'obligation de s'inscrire. 

 

 

Les jeunes s'intéressent bien à la politique mais pas 

aux politiciens. Ils militent. Le mouvement pour le 

climat l'a prouvé et les jeunes ont été des éveilleurs 

de conscience, même pour les adultes. Ils se sont 

mobilisés contre le racisme. Ils agissent donc de 

façon réfléchie. Par contre, ils ne s'intéressent pas 

au monde politique déconnecté des intérêts de la 

population. 

 

Nous avons demandé l'avis des jeunes et des 

organisations de jeunesse sur cette proposition. 

Certains s'interrogent sur la pertinence du vote, car 

15.14  Nabil Boukili (PVDA-PTB): We zullen het 

stemrecht vanaf de leeftijd van 16 jaar steunen 

opdat de jongeren een politieke invulling aan hun 

daden zouden kunnen geven. Ik heb echter twee 

punten van kritiek: de beperking tot de Europese 

verkiezingen en de registratieplicht. 

 

De jongeren zijn geïnteresseerd in politiek maar niet 

in politici. Het zijn activisten. De klimaatbeweging 

heeft dit bewezen en de jongeren schudden zelfs de 

volwassenen wakker. Ze hebben zich tegen 

racisme gemobiliseerd. Ze handelen dus niet 

blindelings. Anderzijds zijn ze niet geïnteresseerd in 

de politieke wereld die met de belangen van de 

bevolking geen voeling heeft. 

 

We hebben jongeren en jongerenorganisaties naar 

hun mening over dit voorstel gevraagd. Sommigen 

hebben twijfels bij de relevantie van de stemming 
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les majorités après les élections s'organisent autour 

d'un accord de gouvernement, qui diffère des 

promesses électorales. 

 

aangezien er na de verkiezingen meerderheden 

gevormd worden rond een regeerakkoord, dat 

afwijkt van de verkiezingsbeloften. 

 

La politique, c'est apporter des réponses et militer 

pour améliorer la société. Les jeunes le font au 

quotidien. Ils ont raison de ne pas considérer un 

monde politique qui ne les considère pas. Si celui-ci 

ne change pas, et maintient ses compromis 

nuisibles à la population, la situation n'évoluera pas. 

Aujourd'hui, même des adultes ne croient plus au 

droit de vote, qui n'est pas suivi d'effets car les 

coalitions restent dans la même idéologie! 

 

 

 

Donner le droit de vote est une bonne chose, mais 

on réduit la démocratie au seul suffrage. Entre les 

élections, l'avis n'est pas sollicité. Les plates-formes 

citoyennes de consultation ne sont pas 

contraignantes. Les jeunes veulent que les élus 

respectent leur programme. Il faut d'abord se 

remettre en question. 

 

Politiek bedrijven is antwoorden aanreiken en 

actievoeren om de maatschappij te verbeteren. De 

jongeren doen dat dag in dag uit. Ze hebben gelijk 

dat ze niet veel ophebben met de politieke wereld, 

want die houdt evenmin rekening met hen. Indien 

de politiek niet evolueert en vasthoudt aan haar 

compromissen die nadelig zijn voor de bevolking, 

zal de situatie niet veranderen. Vandaag geloven 

zelfs volwassenen niet meer in het stemrecht, 

omdat hun stem geen impact heeft en de coalities 

voortdurend dezelfde ideologische koers volgen! 

 

Het is een goede zaak dat men de jongeren 

stemrecht verleent, maar men reduceert de 

democratie louter en alleen tot het houden van 

verkiezingen. In de periodes tussen twee 

verkiezingen wordt er nooit naar de mening van de 

burgers gevraagd. De voorstellen die via de 

platformen voor burgerraadpleging gedaan worden, 

zijn niet bindend. De jongeren willen dat de 

verkozenen rekening houden met hun programma. 

We moeten ons eerst zelf in vraag stellen.  

 

Est-ce que nous allons, par ce texte, rapprocher les 

citoyens de la politique? Nous en sommes loin. Si 

les jeunes sont capables de voter pour les 

européennes, ils le sont aussi pour les élections 

nationales et locales. Et pourquoi ajouter le frein de 

l'inscription, dont on ignore les modalités? 

Supprimons ce frein et élargissons le vote aux 

élections nationales. 

 

Zullen we de politiek met deze tekst dichter bij de 

mensen brengen? Geenszins. Als jongeren in staat 

zijn om te stemmen voor de verkiezing van het 

Europees Parlement, zijn ze dat ook voor de 

federale en lokale verkiezingen. En waarom wordt 

er een rem ingebouwd in de vorm van een 

verplichte inschrijving, waarvan de modaliteiten nog 

niet eens bekend zijn? Laten we die rem wegnemen 

en het stemrecht uitbreiden tot de nationale 

verkiezingen.  

 

15.15 Marianne Verhaert (Open Vld): Depuis 2002 

déjà, nous sommes partisans du droit de vote à 

16 ans. Pour nous, cela peut même aller au-delà 

des simples élections du Parlement européen. 

Nous avons d'ailleurs formulé des propositions en 

ce sens lors des précédentes législatures. Et en 

effet, nous ne disposons pas de la majorité des 

deux tiers nécessaire au Parlement pour mettre 

cette proposition en œuvre pour les autres élections 

également, mais l'Open Vld est fermement 

convaincu que cette mesure indiquera la direction à 

suivre et prouvera sa valeur ajoutée, tant pour les 

jeunes que pour la société.  

 

Le droit de vote à 16 ans nous permet d'associer 

plus activement les jeunes au fonctionnement de 

notre démocratie. Aux jeunes qui le souhaitent, 

nous donnons une part de responsabilité, qui leur 

permet d'assumer et de vivre pleinement la 

citoyenneté. Cette citoyenneté doit en fait être 

15.15  Marianne Verhaert (Open Vld): Wij zijn al 

sinds 2002 voorstanders van het stemrecht op 

16 jaar. Voor ons mag het zelfs verder gaan dan 

enkel de verkiezingen van het Europees Parlement. 

Wij deden trouwens voorstellen in die zin tijdens de 

vorige regeerperiodes. We hebben inderdaad in het 

Parlement niet de nodige tweederdemeerderheid 

om het ook voor andere verkiezingen te realiseren, 

maar Open Vld heeft er alle vertrouwen in dat deze 

maatregel de weg zal wijzen en zijn meerwaarde zal 

aantonen voor zowel de jongeren als de 

samenleving.  

 

 

Het stemrecht op 16 jaar geeft ons de mogelijkheid 

om jongeren actiever te betrekken bij de werking 

van onze democratie. Aan de jongeren die dat 

wensen, geven wij een stuk verantwoordelijkheid, 

die hen in staat stelt om ten volle het burgerschap 

op te nemen en te beleven. Dat burgerschap 
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stimulée dès le plus jeune âge parce que nous en 

récoltons tous les fruits en fin de compte. Les 

jeunes pourront désormais non seulement participer 

à la réflexion sur des sujets importants mais 

également participer aux décisions. De nombreuses 

réponses façonnent d'ailleurs également leur 

avenir.  

 

Nous nous réjouissons que le droit de vote à 16 ans 

soit introduit pour la première fois en Belgique. 

 

moeten wij van jongs af aan stimuleren, omdat wij 

er uiteindelijk allen de vruchten van plukken. 

Jongeren kunnen voortaan niet enkel mee 

nadenken over de belangrijke vraagstukken, maar 

ook mee beslissen. Veel van de antwoorden 

bepalen immers ook hun toekomst.  

 

 

Wij zijn zeer tevreden dat stemrecht op 16 jaar voor 

de eerste keer zal worden gerealiseerd in België.  

 

15.16  Melissa Depraetere (Vooruit): M. Dedecker 

a fait allusion aux résultats d'un sondage. En effet, 

de nos jours, beaucoup de jeunes ne sont pas très 

intéressés par la politique telle qu'ils la voient à la 

télévision, mais les jeunes s'engagent à fond pour 

faire bouger certaines choses. Ils ne voient pas 

toujours leur engagement comme de la politique, 

mais il s'agit souvent de défis sociétaux et de 

questions sociales. En réalité, c'est de la politique, 

sans qu'ils s'en rendent compte.  

 

Lorsque j'avais 17 ans, sur une classe de vingt 

élèves, trois s'intéressaient à l'actualité et à la 

politique. C'est effectivement peu, mais 

l'environnement de l'école secondaire est le cadre 

idéal pour s'assurer que les jeunes sont bien 

informés. Ensuite, ils doivent trouver leurs 

informations eux-mêmes, grâce aux réseaux 

sociaux et à la presse. Aujourd'hui, ce n'est pas si 

évident. Dans l'enseignement secondaire, ils 

peuvent suivre des cours ou s'inscrire dans des 

options qui traitent des élections, des campagnes 

électorales et des positions adoptées par les partis 

politiques. Après avoir été informés pendant un 

certain temps, ils commencent effectivement à 

poser un tas de questions sur les points de vue des 

partis et les éventuels antagonismes entre les 

partis. Voilà ce qui ressort souvent de toute une 

série de débats.  

 

15.16  Melissa Depraetere (Vooruit): De 

heer Dedecker heeft gealludeerd op de resultaten 

van een enquête. Veel jongeren zijn vandaag 

inderdaad niet erg geïnteresseerd in politiek zoals 

ze die zien op tv, maar er is heel veel engagement 

bij jongeren om dingen te doen. Ze zien dat 

misschien niet altijd als politiek, maar vaak gaat het 

wel over maatschappelijke uitdagingen en 

maatschappelijke thema's. Dat is eigenlijk politiek, 

zonder dat men het beseft.  

 

Toen ik 17 jaar was, was er een drietal leerlingen op 

een klas van twintig geïnteresseerd in thema's uit 

de actualiteit en de politiek. Dat is inderdaad niet 

veel, maar de omgeving van de middelbare school 

is de perfecte setting om ervoor te zorgen dat 

jongeren goed worden geïnformeerd. Nadien 

moeten ze zelf hun informatie opzoeken via de 

sociale media en de pers. Dat is vandaag niet zo 

vanzelfsprekend. In de middelbare school kunnen 

ze cursussen of vakken krijgen over verkiezingen, 

campagnes en partijstandpunten. Nadat ze dan een 

tijdlang geïnformeerd zijn, gaan ze wel degelijk 

massaal vragen stellen over standpunten van 

partijen en eventuele tegenstrijdigheden. Dat blijkt 

regelmatig uit allerlei debatten.  

 

C'est pourquoi nous sommes également favorables 

au droit de vote à partir de 16 ans, y compris pour 

d'autres élections que les élections européennes. 

Nous considérons également cette mesure comme 

une première étape. Et les partis qui se disent 

aujourd'hui peu enthousiastes ont également 

raison: il ne faut pas croire que nous pourrons ainsi 

réduire automatiquement le fossé entre le monde 

politique et les jeunes. Chacun de nous aura encore 

un travail important à réaliser. Nous devons être 

disponibles pour les jeunes pour leur fournir des 

explications, travailler de manière accessible et les 

sensibiliser. Les organisations représentatives des 

jeunes doivent également fournir des efforts en 

matière de sensibilisation, mais cela n'enlève rien 

au fait que c'est à nous qu'il incombe de faire le 

premier pas vers les jeunes.  

Daarom zijn ook wij voorstanders van stemrecht 

vanaf 16 jaar, ook voor andere verkiezingen dan de 

Europese. Wij zien het ook als een eerste stap. En 

de partijen die nu niet erg enthousiast zijn, hebben 

ook gelijk: het mag geen manier zijn om te denken 

dat wij hierdoor automatisch de kloof tussen politiek 

en jongeren kleiner zullen maken. Er is nog heel 

veel werk aan de winkel voor ieder van ons. Wij 

moeten beschikbaar zijn voor jongeren om uitleg te 

geven, om laagdrempelig te werken en om te 

sensibiliseren. Ook jongerenorganisaties moeten 

aan bewustmaking doen, maar dat hoeft niet te 

beletten dat wij nu deze eerste stap vooruit moeten 

zetten. 
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15.17 Catherine Fonck (Les Engagés): 

Potentiellement, 270 000 personnes sont 

concernées par l'extension du droit de vote aux 16-

18 ans, à laquelle nous sommes favorables pour les 

élections européennes. Il ne faut cependant pas 

l'accorder sans l'accompagner de responsabilité 

politique et d'un devoir de pédagogie.  

 

 

 

Les gouvernements successifs ont préféré les 

dépenses courantes aux investissements, 

empruntant aux générations futures pour maintenir 

notre train de vie. L'accroissement des déficits 

publics, de la dette, les métiers en pénurie, la dette 

cachée des pensions de retraite, le sous-

investissement dans la recherche, dans 

l'enseignement, dans les infrastructures ou dans la 

préservation de la biodiversité en sont de tristes 

exemples.  

 

15.17  Catherine Fonck (Les Engagés): Bij de 

uitbreiding van het stemrecht tot de 16-18-jarigen 

zouden potentieel 270.000 bijkomende personen 

stemrecht krijgen voor de Europese verkiezingen. 

Wij zijn daar voorstander van. We mogen dat 

stemrecht evenwel niet toekennen zonder zelf 

politieke verantwoordelijkheidszin aan de dag te 

leggen en inspanningen te leveren op het vlak van 

educatie. 

 

De opeenvolgende regeringen hebben liever 

lopende uitgaven gedaan dan investeringen, waarbij 

ze van de toekomstige generaties geleend hebben 

om onze levensstandaard op peil te houden. De 

toename van de overheidstekorten, van de schuld, 

de krapte op de arbeidsmarkt, de verdoken 

pensioenschuld, het gebrek aan investeringen in 

onderzoek, onderwijs, infrastructuur en de 

instandhouding van de biodiversiteit zijn daar trieste 

voorbeelden van. 

 

Les jeunes, avec ce droit de vote, seront en mesure 

de nous obliger à prendre des décisions pour les 

générations futures, à court et à long terme.  

 

Il est paradoxal d'étrenner ce droit de vote par les 

élections au Parlement européen, l'un des lieux où 

l'on tient le plus compte des générations futures et 

l'on privilégie le long terme. Il faudra faire preuve de 

pédagogie et ne pas laisser à l'Europe la 

responsabilité des décisions désagréables tout en 

nous accordant le mérite des mesures plus 

sympathiques.  

 

Dankzij dit stemrecht zullen jongeren ons kunnen 

dwingen beslissingen te nemen voor de 

toekomstige generaties, op korte en lange termijn.  

 

Het is paradoxaal dat dit stemrecht eerst ingevoerd 

wordt voor de verkiezingen voor het Europees 

Parlement, een van de gremia waar men het meest 

met de toekomstige generaties rekening houdt en 

waar men bij voorkeur op lange termijn denkt. We 

zullen pedagogisch te werk moeten gaan en de 

verantwoordelijkheid voor de onaangename 

beslissingen niet bij Europa moeten leggen, terwijl 

we zelf met de eer voor de meer sympathieke 

maatregelen zouden gaan lopen. 

 

On peut s'interroger sur le choix de ne pas rendre le 

vote de ces jeunes obligatoire. Est-ce un coin 

enfoncé dans le vote obligatoire général? Nous 

n'avons pas eu d'éclaircissement sur les intentions 

de la majorité.  

 

Nous soutiendrons cette extension du vote, en 

espérant qu'elle influera sur les choix politiques et 

nous rendra plus sensibles aux enjeux à long 

terme.  

 

We kunnen ons vragen stellen bij de keuze om die 

jongeren geen stemplicht op te leggen. Krijgt de 

algemene stemplicht daarmee een deuk? Er werd 

ons geen duidelijkheid verschaft over de intenties 

van de meerderheid. 

 

Wij zullen deze uitbreiding van het stemrecht 

steunen, in de hoop dat ze een impact zal hebben 

op de politieke keuzes en ons gevoeliger zal maken 

voor uitdagingen waar we op lange termijn zullen 

voorstaan. 

 

15.18  Sophie Rohonyi (DéFI): Par mon histoire 

personnelle et les combats de mon parti, j'ai 

toujours été pro-européenne. Je suis convaincue 

que l'UE est la réponse aux défis de notre temps. 

Quoi de plus normal que de permettre aux jeunes 

de s'exprimer sur ces enjeux?  

 

 

En 1997, le Conseil de l'Europe adoptait une 

15.18  Sophie Rohonyi (DéFI): Door mijn 

persoonlijke achtergrond en de strijdpunten van 

mijn partij ben ik steeds Europeesgezind geweest. 

Ik ben ervan overtuigd dat de EU het antwoord is op 

de uitdagingen van deze tijd. Het is niet meer dan 

normaal dat we de jongeren de mogelijkheid bieden 

om zich over die uitdagingen uit te spreken. 

 

In 1997 nam de Raad van Europa een resolutie aan 
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résolution pour abaisser à 16 ans l'âge requis pour 

voter lors de certaines élections. Le Forum 

européen de la Jeunesse a plaidé pour cet 

abaissement partout en Europe. L'idée était de 

calquer la pratique générale sur celle des Pays-Bas, 

de l'Autriche ou de Malte.  

 

om de stemgerechtigde leeftijd voor bepaalde 

verkiezingen te herleiden tot 16 jaar. Het Europees 

Jeugdforum heeft die leeftijdsverlaging in heel 

Europa bepleit. Men wilde zich voor de algemene 

praktijk laten inspireren door de regeling die al 

bestond in Nederland, Oostenrijk en Malta.  

 

En Belgique, les 16-18 ans peuvent participer aux 

consultations populaires communales. Au 

Parlement wallon ou au Parlement bruxellois, ils 

peuvent participer aux commissions consultatives 

entre parlementaires et citoyens tirés au sort.  

 

 

Nous avons toujours soutenu la prise en compte de 

l'avis des jeunes pour toutes les décisions qui les 

concernent, conformément à la Convention 

internationale des droits de l'enfant. En 2015, le 

Conseil de la jeunesse a sondé 1 046 jeunes de 

16 à 21 ans: huit sur dix se sont montrés opposés à 

l'abaissement de l'âge du droit de vote. Ils ne se 

sentaient pas prêts, pas mûrs, pas assez informés. 

Côté néerlandophone, au contraire, les jeunes 

estimaient qu'à 16 ans, on est capable d'opérer des 

choix complexes dans des situations qui 

n'impliquent pas de recours impérieux au contrôle 

de l'impulsivité, comme se faire une opinion sur des 

questions politiques et voter.  

 

In België kunnen de 16- tot 18-jarigen deelnemen 

aan de gemeentelijke volksraadplegingen. In het 

Waals en het Brussels Parlement kunnen ze 

deelnemen aan de adviescommissies die 

samengesteld zijn uit parlementsleden en bij loting 

aangeduide burgers.  

 

Wij hebben altijd verdedigd dat er voor alle 

beslissingen die de jongeren aanbelangen met hun 

mening rekening gehouden moet worden, conform 

het Internationaal Verdrag inzake de Rechten van 

het Kind. In 2015 heeft de Conseil de la Jeunesse 

de la Communauté Française een peiling gehouden 

bij 1.046 jongeren van 16 tot 21 jaar: acht op de tien 

waren gekant tegen een verlaging van de 

stemgerechtigde leeftijd. Ze voelden er zich niet 

klaar en niet volwassen genoeg voor en vonden dat 

ze onvoldoende geïnformeerd waren. Aan 

Nederlandstalige kant vonden de jongeren 

daarentegen dat men op de leeftijd van 16 jaar in 

staat is om moeilijke keuzes te maken in situaties 

waarin er geen acuut beroep gedaan wordt op de 

controle van de impulsiviteit, zoals een mening over 

politieke vraagstukken vormen en een stem 

uitbrengen 

 

Les jeunes de 16 ans peuvent-ils voter aujourd'hui 

en toute connaissance de cause? Sont-ils 

suffisamment armés pour comprendre notre 

démocratie et faire leurs propres choix de façon 

libre et éclairée? La crise a souligné les grandes 

disparités dans l'éducation et les difficultés des 

jeunes à trouver une information objective.  

 

 

Certains se sentent prêts, d'autres ont peur de se 

laisser influencer par leurs parents, leurs idoles, par 

des populistes ou des extrémistes. Les auteurs du 

texte peuvent-ils garantir que leurs partis 

accompagneront cette mesure de tous les 

dispositifs requis pour éduquer et préparer les 

jeunes à la politique? Peuvent-ils promettre de 

généraliser les cours de citoyenneté à tous les 

jeunes et dans toutes les écoles? Le 

développement d'un esprit critique à l'école est 

indispensable pour appréhender la réalité politique 

et réconcilier la jeunesse avec les élus, avec les 

institutions. 

 

Kunnen de 16-jarigen vandaag met kennis van 

zaken een stem uitbrengen? Zijn ze voldoende 

beslagen om onze democratie te begrijpen en op 

een vrije en weloverwogen manier hun eigen 

keuzes te maken? Uit de crisis is gebleken dat er 

grote verschillen zijn op het vlak van onderwijs en 

dat het voor de jongeren moeilijk is om objectieve 

informatie te vinden. 

 

Sommigen voelen zich er klaar voor, anderen 

vrezen dat ze zich door hun ouders, hun idolen, 

populisten of extremisten zullen laten beïnvloeden. 

Kunnen de indieners van deze tekst garanderen dat 

hun partijen de nodige flankerende maatregelen 

zullen nemen om de jongeren wegwijs te maken in 

en voor te bereiden op de politiek? Kunnen ze 

beloven om de lessen burgerschap voor alle 

jongeren en in alle scholen algemeen in te voeren? 

De ontwikkeling van een kritische geest op school is 

noodzakelijk om de politiek te begrijpen en de 

jongeren dichter bij de verkozenen en de 

instellingen te brengen. 

 

Mon groupe soutiendra le texte à la condition que 

l'abaissement de l'âge du droit de vote 

DéFI zal de tekst steunen op voorwaarde dat de 

verlaging van de kiesgerechtigde leeftijd gepaard 
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s'accompagne d'une sensibilisation au fait politique. 

En outre, nous aimerions que le choix des élections 

européennes ne soit pas dicté par une difficulté à 

modifier la Constitution ou par la volonté de 

considérer l'échelon européen comme un test 

pratique permettant de rétropédaler en cas de 

problème.  

 

Les reproches d'opportunisme, d'hypocrisie ou de 

jeunisme envers les auteurs du texte n'ont aucun 

sens, surtout quand ils se basent sur le fait que les 

jeux de hasard ou la consommation de tabac 

resteraient interdits à des jeunes en âge de voter. 

Cela n'a aucun rapport: d'un côté, il s'agit de 

protéger la santé des jeunes, de l'autre de leur 

accorder un droit. Nous renforcerons notre 

démocratie en y accordant aux jeunes leur juste 

place.  

 

gaat met politieke vorming. Voorts zouden we graag 

zien dat de keuze voor de Europese verkiezingen 

niet ingegeven wordt door een moeilijkheid om de 

Grondwet te wijzigen of door de wens om de 

invoering op Europees niveau te beschouwen als 

een praktische test die ons in staat stelt in geval van 

problemen terug te krabbelen.  

 

De verwijten van opportunisme, hypocrisie of cultus 

van de jeugd aan het adres van de indieners van de 

tekst heeft geen zin, vooral wanneer die gebaseerd 

zijn op het feit dat gokken of roken nog steeds 

verboden blijft voor jongeren met de 

kiesgerechtigde leeftijd. Dat heeft daar niets mee te 

maken. Enerzijds willen we de gezondheid van de 

jongeren beschermen en anderzijds willen we de 

jongeren een recht toekennen. We zullen de 

democratie versterken door jongeren de plaats te 

geven die hun toekomt. 

 

15.19  Guillaume Defossé (Ecolo-Groen): Que les 

jeunes de 16 ans se demandent ce qu'ils souhaitent 

vraiment et s'interrogent sur leurs choix renforce ma 

conviction que leur réflexion est suffisamment 

mature. 

 

Tous les députés doivent s'engager à faire de 

l'accompagnement. J'insiste aussi sur le rôle de 

l'enseignement, en collaboration avec les entités 

fédérées. Les cours d'approche philosophique et de 

citoyenneté, notamment, doivent aborder cette 

question. 

 

Certains partis veulent supprimer le caractère 

obligatoire du vote. Ecolo-Groen est très attaché à 

cette obligation, qui est dans l'intérêt du 

fonctionnement démocratique.  

 

15.19  Guillaume Defossé (Ecolo-Groen): Dat 16-

jarigen zich afvragen wat ze echt willen en welke 

keuzes ze zouden maken sterkt me in mijn 

overtuiging dat ze voldoende rijp zijn. 

 

 

Alle volksvertegenwoordigers moeten zich ertoe 

verbinden om voor de nodige begeleiding te zorgen. 

Ik beklemtoon tevens de rol van het onderwijs, in 

samenwerking met de deelgebieden. In de 

cursussen filosofie en burgerschap moet die 

kwestie aan bod komen.  

 

Sommigen willen de opkomstplicht afschaffen. 

Ecolo-Groen is erg gehecht aan de stemplicht, want 

die komt de democratische werking ten goede.  

 

15.20  Sander Loones (N-VA): M. Defossé peut-il 

me dire pourquoi la Wallonie n'instaure pas ce 

système pour les élections locales? Tous les partis 

francophones sont favorables à cette idée, mais le 

ministre compétent n'en veut pas. Pourquoi? 

 

15.20  Sander Loones (N-VA): Kan de 

heer Defossé mij zeggen waarom deze aanpassing 

niet wordt ingevoerd voor de lokale verkiezingen in 

Wallonië? Alle Franstalige partijen zijn voor, maar 

de bevoegde minister wil het niet. Waarom? 

 

15.21  Guillaume Defossé (Ecolo-Groen): Si cela 

ne tenait qu'à Écolo-Groen, nous le ferions dès 

demain. Mais cela ne figure pas dans l'accord de 

gouvernement. Nous sommes au niveau fédéral, 

qui n'a pas prise sur les entités fédérées.  

 

15.21  Guillaume Defossé (Ecolo-Groen): Als het 

alleen van Ecolo-Groen zou afhangen, zouden we 

dat morgen al doen. Dat staat echter niet in het 

regeerakkoord. Op het federale niveau hebben we 

geen zeggenschap over de deelgebieden.  

 

15.22  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): Je suis très 

heureux que nous franchissions ce pas aujourd'hui. 

J'ai lancé cette proposition il y a presque quinze 

ans, lorsque j'étais président de la section "jeunes". 

Chaque succès en politique est le fruit d'un travail 

d'équipe. Il ne s'agit pas ici uniquement de l'œuvre 

d'Ecolo-Groen mais de tous ceux qui ont participé 

au dépôt de cette proposition, en collaboration avec 

15.22  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): Ik ben 

bijzonder blij dat we vandaag deze stap zetten. 

Bijna vijftien jaar geleden lanceerde ik als 

jongerenvoorzitter dit voorstel. Vandaag is er dit 

wetsvoorstel. Elk succes in de politiek is het 

resultaat van teamwork. Dit is niet louter het verhaal 

van Ecolo-Groen. Dit is het verhaal van iedereen die 

dit voorstel mee heeft ingediend, in samenwerking 
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les ministres Wilmès et Verlinden. 

 

Certaines déclarations faites dans le cadre du débat 

aujourd'hui m'ont choqué, comme la réaction 

cassante de Mme Pas à l'allusion de Mme Farih à 

la visite scolaire rendue à la Chambre ce matin. 

Nous savons pourtant tous qu'il est agréable de 

pouvoir recevoir des jeunes dans cet hémicycle. 

Une rencontre d'un quart d'heure suffit souvent déjà 

à susciter davantage l'intérêt des jeunes pour la 

politique. 

 

met de ministers Wilmès en Verlinden. 

 

Van een aantal uitspraken in het debat vandaag 

ben ik erg geschrokken, zoals de bitse reactie van 

mevrouw Pas op de allusie van mevrouw Farih op 

het schoolbezoek aan de Kamer van deze ochtend. 

Wij weten toch allemaal hoe prettig het is om in dit 

halfrond jonge mensen te mogen ontvangen? Een 

ontmoeting van een kwartier volstaat vaak al om 

jongeren met meer interesse in politiek naar huis te 

laten keren. 

 

Il se peut qu'apparaissent d'importantes 

divergences de vues au sujet de la proposition de 

loi à l'examen. C'est le jeu de la démocratie. 

Toutefois, ce qui nous unit en tant que 

représentants du peuple, n'est-il pas la conviction 

que l'action politique a de l'importance, qu'une 

élection parlementaire a de l'importance et que cela 

a du sens lorsque les citoyens s'y intéressent? Ne 

souhaitons-nous pas tous transmettre aux jeunes 

notre enthousiasme pour la politique et leur rappeler 

son importance? 

 

Si les jeunes ne s'intéressent pas à la politique 

aujourd'hui, c'est avant tout par manque d'intérêt 

pour la politique partisane, pour les institutions et 

pour les personnes. En revanche, ils s'intéressent à 

l'avenir de la politique migratoire et de la politique 

climatique. Ils sont également inquiets pour leurs 

pensions. 

  

Selon M. Boukili, les responsables politiques renient 

leurs promesses. Il est évident que cette phrase 

sort de la liste standard du PTB. Nous devons 

expliquer aux jeunes que la démocratie est 

synonyme de compromis et que l'on n'obtient 

jamais entièrement gain de cause. 

 

Wij kunnen over dit wetsvoorstel grondig van 

mening verschillen, dat is nu eenmaal democratie. 

Maar wat ons als volksvertegenwoordigers verenigt, 

is toch het geloof dat politieke actie ertoe doet, dat 

een parlementaire verkiezing ertoe doet en dat het 

wel degelijk betekenis heeft wanneer mensen zich 

daarvoor interesseren? Wij willen toch allemaal het 

enthousiasme voor politiek doorgeven aan jonge 

mensen en hun wijzen op het belang ervan? 

 

 

 

Als jongeren zich vandaag niet interesseren voor 

politiek, dan is dat vooral een gebrek aan interesse 

in partijpolitiek, in de instellingen en in de personen. 

Zij zijn wél geïnteresseerd in de toekomst van het 

migratiebeleid en van het klimaatbeleid. Zij maken 

zich ook zorgen over hun pensioen. 

 

 

Volgens de heer Boukili verloochenen politici hun 

beloftes. Dat haalt hij duidelijk uit het 

standaardlijstje van de PTB. Wij moeten jongeren 

vertellen dat democratie compromissen sluiten 

betekent en dat men nooit volledig gelijk krijgt. 

 

Les écoliers qui viennent visiter le Parlement sont 

submergés d'informations sur les institutions, les 

groupes politiques, la structure de l'État et la 

première et la seconde lecture. Il n'en faudrait pas 

plus pour les chasser. En revanche, la discussion 

prend une autre dimension si vous leur demandez 

s'il faut imposer la richesse ou le travail. Les jeunes 

se sentent également concernés par le contenu 

proprement dit de l'action politique. 

 

L'initiative que nous prenons aujourd'hui va dans le 

sens de plus d'Europe, de plus d'implication des 

jeunes et de plus de démocratie. Il est exact que le 

droit de vote à 16 ans devrait également s'appliquer 

au niveau local; toutefois, il appartient aux 

parlements régionaux d'en décider. 

 

L'échelon européen est le niveau de pouvoir de 

l'avenir. Les thématiques qui intéressent le plus 

Scholen die hier op bezoek komen, worden 

overladen met informatie over de instellingen, de 

fracties, de staatsstructuur, over een eerste en 

tweede lezing. Dat is al genoeg om mensen weg te 

jagen. Maar als we hun vragen of de belastingen 

moeten worden betaald door rijkdom of door arbeid, 

start een ander gesprek. Jonge mensen liggen ook 

wakker van de zaken waarover politiek echt gaat. 

 

 

Vandaag zetten we een stap voor meer Europa, 

meer jongerenbetrokkenheid en meer democratie. 

Het klopt dat het lokale niveau zeker ook in 

aanmerking komt voor stemrecht vanaf 16 jaar, 

maar de beslissing daarover moet door de 

regionale parlementen worden genomen. 

 

Het Europese niveau is het beleidsniveau van de 

toekomst. De thema's waarvan mensen wakker 
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particulièrement les citoyens sont principalement 

abordées au niveau européen. Le Parlement 

européen est d'ailleurs le seul véritable parlement 

pour lequel il est possible de voter. Il n'est pas 

asphyxié par des accords de gouvernement et il s'y 

dégage toujours des majorités variables. Les 

eurodéputés prennent souvent l'initiative de la 

création d'une législation. Il est judicieux de donner 

aux jeunes davantage voix au chapitre pour ce 

parlement spécifique. Le Parlement européen est 

lui-même demandeur de cette évolution. Nous ne 

sommes que le troisième État membre, après Malte 

et l'Autriche, à abaisser l'âge du droit de vote. 

 

liggen, komen bij uitstek aan bod op het Europese 

niveau. Het Europees Parlement is trouwens het 

enige parlement waarvoor écht kan worden 

gestemd. Het wordt niet verstikt door 

regeerakkoorden en er zijn altijd wisselende 

meerderheden. De Europese parlementsleden 

nemen vaak het voortouw in het opstellen van 

wetgeving. Het is een goede keuze om jongeren 

meer inspraak te geven voor dit specifieke 

parlement. Het Europees Parlement vraagt dit ook 

zelf. Na Malta en Oostenrijk zijn wij pas de derde 

lidstaat die de leeftijd verlaagt.  

 

M. Dedecker s'est montré quelque peu dénigrant à 

l'égard des jeunes qui militent pour le climat. Il a 

parlé de manifestants "aux dents d'acier". Ceux qui 

ont clamé que ces jeunes militants devaient être à 

l'école devraient être les premiers à donner une 

chance aux jeunes de s'exprimer d'une autre 

manière. 

 

 

Accorder le droit de vote aux jeunes à partir de 16 

ans n'est pas tellement insensé. Le décret flamand 

relatif à la consultation populaire locale, élaboré 

avec la collaboration de la N-VA, permet aux jeunes 

à partir de 16 ans de participer aux consultations 

populaires locales. Octroyer davantage de droits 

politiques aux jeunes, c'est faire un choix en faveur 

des jeunes et de l'avenir. 

 

Avec 270 000 électeurs supplémentaires potentiels, 

nous créons aussi plus de démocratie. Je trouve 

que c'est une bonne chose, mais je suis réaliste. 

Tous n'iront pas voter, mais nous devons 

cependant tenter de les convaincre. 

 

De heer Dedecker liet zich enigszins denigrerend uit 

over de klimaatjongeren. Hij had het over 

demonstrerende 'beugelbekkies'. Ik heb in ieder 

geval liever 'beugelbekkies' dan bullebakken. 

Diegenen die riepen dat de klimaatjongeren op 

school moesten zitten, zouden de eersten moeten 

zijn om jongeren de kans te geven zich op een 

andere manier te uiten.  

 

Jongeren vanaf 16 jaar laten stemmen, is helemaal 

niet zo gek. Het Vlaams decreet over de lokale 

volksraadpleging, tot stand gekomen samen mét de 

N-VA, laat jongeren vanaf 16 jaar aan de lokale 

volksraadplegingen deelnemen. Meer politieke 

rechten voor jongeren is een keuze pro jongeren en 

pro toekomst. 

 

 

Met potentieel 270.000 extra kiezers, creëren we 

ook meer democratie. Ik vind dat mooi, maar ik ben 

realistisch. Ze zullen niet allemaal opdagen. We 

moeten hen wel proberen te overtuigen. 

 

Le renouveau politique va effectivement au-delà du 

droit de vote à partir de 16 ans. L'accord de 

gouvernement mentionne également le statut des 

parlementaires, les commissions mixtes, 

l'implication des citoyens dans les travaux 

parlementaires, le financement des partis et le 

registre des lobbies. Je ne suis pas rassasié par 

cette proposition de loi. Je veux même en faire 

davantage que ce qui est écrit dans l'accord de 

gouvernement. Le CD&V a déposé une proposition 

visant à faciliter le vote par courrier ou par 

procuration. C'est la prochaine étape logique. Le 

Sénat a déjà approuvé une proposition visant à 

permettre aux Belges à l'étranger de voter aux 

élections régionales. Il existe également une 

proposition de résolution visant à donner aux 

16-18 ans et aux non-Belges la possibilité de 

s'inscrire en ligne aux élections. Toutes ces 

propositions permettent un accroissement du 

nombre d'électeurs et une plus grande accessibilité, 

Politieke vernieuwing is inderdaad meer dan 

stemrecht vanaf 16 jaar. In het regeerakkoord werd 

ook gesproken over het statuut van 

parlementsleden, gemengde commissies, het 

betrekken van burgers bij parlementaire 

werkzaamheden, de partijfinanciering en het 

lobbyregister. Mijn honger is nog niet gestild met dit 

wetsvoorstel. Ik wil zelfs nog meer doen dan wat er 

in het regeerakkoord staat. De CD&V heeft een 

voorstel ingediend om mensen gemakkelijker per 

brief of per volmacht te laten stemmen. Dat is een 

volgende logische stap. In de Senaat werd al een 

voorstel goedgekeurd om Belgen in het buitenland 

te kans te geven om mee te stemmen bij de 

regionale verkiezingen. Er is ook een voorstel van 

resolutie om de groep 16- tot 18-jarigen en niet-

Belgen de kans te geven om zich online te 

registreren voor verkiezingen. Al die voorstellen 

zorgen voor meer kiezers en meer 

laagdrempeligheid. Een democratie heeft daar baat 
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ce qui ne peut que profiter à une démocratie. 

 

bij. 

 

Il ne s'agit pas en l'espèce d'une astuce électorale. 

Peu me chaut de connaître le nombre d'électeurs 

gagnés grâce à de telles propositions. Ce qui 

m'intéresse, c'est qu'il y ait un maximum d'électeurs 

et un maximum de démocratie. Il s'agit d'une 

importante avancée. Nous sommes tous ici des 

représentants du peuple et des démocrates. Nous 

ne pouvons donc en fait qu'adopter cette 

proposition… 

 

Het gaat hier niet om een electoraal handigheidje. 

Het aantal kiezers dat dergelijke voorstellen 

opleveren, interesseert mij niet. Wat mij 

interesseert, is dat er zoveel mogelijk kiezers zijn en 

er zoveel mogelijk democratie is. Dit is een 

belangrijke stap vooruit. Wij zijn hier allemaal 

volksvertegenwoordigers en democraten. 

Eigenlijken kunnen we dan toch niet anders dan dit 

voorstel goedkeuren? 

 

15.23  Peter De Roover (N-VA): Je félicite 

M. Calvo pour cet accomplissement personnel, 

mais celui-ci est purement symbolique et n'a guère 

de sens. Les jeunes de 16 et 17 ans demandeurs 

du droit de vote ne sont pas légion. 

 

15.23  Peter De Roover (N-VA): Ik feliciteer de 

heer Calvo met deze persoonlijke realisatie, maar 

het gaat hier om een louter symbolische realisatie, 

die weinig betekenis heeft. Er bestaat geen grote 

vraag bij de 16- en 17-jarigen om mee te mogen 

stemmen.  

 

En revanche, ils doivent évidemment être associés 

au débat sociétal. Cela fait déjà des années que 

l'enseignement y contribue. Les jeunes de 16 ans 

sont encore en pleine croissance et doivent être 

stimulés dans ce processus. Le fait de les associer 

aux décisions joue un rôle marginal à cet égard. 

Tout à l'heure, la N-VA votera contre cette 

proposition mais je ne trouverais néanmoins pas 

grave que cette proposition soit adoptée. Toutefois, 

elle ne résoudra aucun problème non plus. 

 

Zij moeten uiteraard wel betrokken worden bij het 

maatschappelijk debat. Daar werkt het onderwijs al 

jaren aan mee. Zestienjarigen zitten nog volop in 

een groeiproces en moeten daarin gestimuleerd 

worden. Hen mee laten kiezen speelt daarbij een 

marginale rol. De N-VA zal straks tegenstemmen, 

maar ik vind het niet erg als dit voorstel straks wordt 

goedgekeurd. Er wordt echter ook geen enkel 

probleem mee opgelost. 

 

De manière générale, l'intérêt pour la politique est 

en déclin parmi la population globale. Il serait plus 

judicieux de s'attaquer à ce phénomène. Une part 

importante de ce qui est actuellement présenté 

comme un renouveau politique revient simplement 

à lutter contre les symptômes.  

 

Ces jeunes se verront conférer un droit de vote 

pour un niveau auquel leur voix n'aura pratiquement 

aucune incidence. Leur voix aurait beaucoup plus 

de poids à un échelon inférieur, mais pas au niveau 

européen qui souffre déjà d'un grave problème 

démocratique et qui est complètement déconnecté 

des électeurs. Ce problème est plus grave que la 

question de savoir s'il faut ou non abaisser l'âge de 

la majorité électorale.  

 

De interesse in de politiek is bij de brede bevolking 

in het algemeen tanend. Het zou zinvoller zijn om 

daar iets aan te doen. Heel veel van wat nu 

verkocht wordt als politieke vernieuwing, is slechts 

symptoombestrijding.  

 

 

Deze jonge mensen krijgen straks stemrecht voor 

een niveau waarop hun stem bijna geen impact 

heeft. Hun stem zou veel meer betekenis hebben 

op een lager niveau, maar niet op het Europese 

niveau dat al een ernstig democratisch probleem 

heeft en dat mijlenver van de kiezer afstaat. Dat is 

een ernstiger probleem dan het al dan niet verlagen 

van de kiesleeftijd. 

 

Si nous étions réellement si intéressés par l'avenir 

des jeunes, nous nous attacherions à réduire le 

déficit budgétaire. Nous voterons contre la 

proposition de loi à l'examen, même si celle-ci ne 

m'empêchera pas de dormir.  

 

Als we echt zoveel belangstelling zouden hebben 

voor de toekomst van jonge mensen, doen we beter 

iets aan het begrotingstekort. Wij stemmen tegen 

dit voorstel, maar ik ga er zeker mijn slaap niet voor 

laten. 

 

15.24  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): M. De Roover 

se montre aujourd'hui très eurosceptique. En sa 

qualité d'ancien député européen, quel est l'avis de 

M. Loones sur la question? Il reste bien entendu de 

nombreuses étapes à franchir en vue d'une 

15.24  Kristof Calvo (Ecolo-Groen): De heer De 

Roover klinkt nu wel erg eurosceptisch. Wat vindt 

de heer Loones daar als voormalig 

Europarlementslid eigenlijk van? Uiteraard zijn er 

nog veel stappen te zetten om Europa verder te 
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démocratisation plus poussée de l'Europe, mais le 

Parlement européen est très démocratique, 

beaucoup moins prévisible et fonctionne de 

manière beaucoup plus parlementaire que le nôtre. 

On y décide de questions importantes touchant au 

cadre de vie réel des citoyens. Il y a une dizaine 

d'années, la N-VA brandissait encore 

systématiquement le drapeau européen et le 

drapeau flamand. Ces derniers temps, le drapeau 

européen semble avoir été abandonné. J'en suis 

surpris. Nous devrions agir de concert pour 

convaincre les jeunes de l'importance de la 

démocratie européenne. Cela a du sens de 

s'exprimer sur le sujet. 

 

democratiseren, maar het Europees Parlement is 

zeer democratisch, veel minder voorspelbaar en 

functioneert veel meer parlementair dan het onze. 

Er wordt over belangrijke dingen in de concrete 

omgeving van de mensen beslist. Een tiental jaar 

geleden gebruikte de N-VA nog consequent de 

Europese en de Vlaamse vlag. De Europese vlag 

lijkt de laatste tijd te sneuvelen. Dat verbaast mij. 

We zouden aan één zeel moeten trekken om 

jongeren ervan te overtuigen dat de Europese 

democratie ertoe doet. Het heeft wel degelijk 

betekenis om zich daarover uit te spreken.  

 

En outre, cette proposition nous donne l'occasion 

d'engager un dialogue avec les jeunes sur toutes 

les imperfections de notre démocratie. Beaucoup 

de choses sont déjà faites dans les écoles, mais 

dans la perspective des élections de 2024, ce sera 

encore davantage le cas. Ce texte constituera un 

levier pour toutes les initiatives existantes. À 

Malines, nous inviterons toutes les écoles au 

Parlement européen et les jeunes pourront 

s'enregistrer dans leur propre école. 

 

Certes, le problème n'est pas résolu pour autant et 

il reste du pain sur la planche. Mais on ne crée pas 

de problème non plus et c'est déjà beaucoup. Si 

chacun de nous parvient à convaincre dix 

personnes, c'est un gain démocratique, non? 

J'espère que le groupe N-VA, qui est 

traditionnellement europhile et pour le renouveau 

politique, réfléchira encore une fois bien à la 

question. 

 

Daarnaast geeft dit voorstel ons de kans om met 

jonge mensen in gesprek te gaan over alle 

imperfecties van onze democratie. Er gebeurt al 

veel in de scholen, maar in de aanloop naar de 

verkiezingen van 2024 zal dat nog veel meer het 

geval zijn. Dit wordt een turbo voor alle bestaande 

initiatieven. In Mechelen zullen wij alle scholen 

uitnodigen in het Europees Parlement en zullen ze 

zich in hun eigen school kunnen registreren. 

 

 

Dit lost inderdaad het probleem niet op, er moeten 

nog veel meer dingen gebeuren. Maar er wordt ook 

geen enkel probleem gecreëerd en dat is al veel. 

Als elk van ons erin slaagt om tien mensen te 

overtuigen, dan is dat toch democratische winst? Ik 

hoop dat de N-VA-fractie, die traditioneel 

Europagezind en voor politieke vernieuwing is, hier 

nog eens goed over nadenkt. 

 

15.25 Sander Loones (N-VA): Non seulement il 

existe une distance entre les jeunes et la politique 

européenne, mais la distance est encore plus 

grande entre cette Chambre et le Parlement 

européen. Je suis très préoccupé par la 

connaissance du processus décisionnel européen. 

Le Parlement européen n'adopte pas de lois de son 

propre chef. La Commission européenne devrait 

agir de manière neutre, mais elle devient de plus en 

plus politique. En conséquence, la Commission 

n'est plus l'huile dans les rouages, mais une partie 

du problème dans la recherche du consensus 

européen. Le Conseil européen, quant à lui, ne 

parvient plus à prendre des décisions claires. De 

plus, la Belgique a encore beaucoup de travail 

devant elle pour assurer convenablement la 

présidence européenne. Mon groupe déposera des 

propositions pour aborder ce problème plus 

sérieusement. Espérons qu'elles feront l'unanimité 

au sein de cette Chambre. 

 

15.25  Sander Loones (N-VA): Er is niet alleen de 

afstand tussen jongeren en de Europese politiek, 

maar de afstand is zo mogelijk nog groter tussen 

deze Kamer en het Europees Parlement. Ik maak 

me grote zorgen over de kennis van de Europese 

besluitvorming. Het Europees Parlement keurt geen 

wetten in zijn eentje goed. De Europese Commissie 

zou op een neutrale manier moeten handelen, maar 

doet steeds meer aan politiek. Daardoor is de 

Commissie niet meer de olie in het raderwerk, maar 

een stuk van het probleem in de Europese 

consensusvorming. De Europese Raad slaagt er 

dan weer niet meer in om duidelijke beslissingen te 

nemen. België heeft trouwens nog veel werk voor 

de boeg om het Europees voorzitterschap naar 

behoren waar te nemen. Mijn fractie zal voorstellen 

indienen om dit ernstiger aan te pakken. Hopelijk 

zal daar dan ook unanimiteit voor zijn in deze 

Kamer. 

 

Par ailleurs, je ne comprends pas pourquoi ceci doit Daarnaast begrijp ik niet waarom dit per se nu moet 
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avoir lieu maintenant. Il est sans cesse question de 

respect, mais où est le respect pour les ministres 

responsables pour la consultation citoyenne et pour 

la consultation qui ne se terminera que le 5 juin? La 

consultation contient des questions sur 

l'organisation des élections. La majorité n'ose 

même pas attendre ce que les électeurs ont à dire à 

ce sujet. 

 

gebeuren. Het gaat hier de hele tijd over respect, 

maar waar is het respect voor de ministers bevoegd 

voor de burgerbevraging en voor de 

burgerbevraging zelf, die pas op 5 juni zal 

afgesloten worden? De bevraging bevat vragen 

over de organisatie van verkiezingen. De 

meerderheid durft zelfs niet te wachten op wat de 

kiezers daarover te zeggen hebben.  

 

La présidente: La discussion générale est close. 

 

De voorzitster: De algemene bespreking is 

gesloten. 

 

Discussion des articles 

 

Bespreking van de artikelen 

 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 

adopté par la commission sert de base à la 

discussion. (Rgt 85, 4) (2373/5) 

 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 

door de commissie aangenomen tekst geldt als 

basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (2373/5) 

 

L’intitulé en néerlandais a été modifié par la 

commission en "wetsvoorstel tot wijziging van de 

wet van 23 maart 1989 betreffende de verkiezing 

van het Europees Parlement, teneinde de burgers 

vanaf de leeftijd van 16 jaar de mogelijkheid te 

geven om te stemmen". 

 

Het opschrift werd door de commissie gewijzigd in 

"wetsvoorstel tot wijziging van de wet van 

23 maart 1989 betreffende de verkiezing van het 

Europees Parlement, teneinde de burgers vanaf de 

leeftijd van 16 jaar de mogelijkheid te geven om te 

stemmen". 

 

La proposition de loi compte 16 articles. 

 

Het wetsvoorstel telt 16 artikelen. 

 

Aucun amendement n'a été déposé. 

 

Er werden geen amendementen ingediend. 

 

Les articles 1 à 16 sont adoptés article par article. 

 

De artikelen 1 tot 16 worden artikel per artikel 

aangenomen. 

 

La discussion des articles est close. Le vote sur 

l'ensemble aura lieu ultérieurement. 

 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 

stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 

 

16 Proposition de résolution relative à l'ouverture 

d'une enquête pénale internationale sur les actes 

de violence sexuelle commis dans le cadre du 

conflit armé en Ukraine (2672/1-4) 

 

16 Voorstel van resolutie betreffende het 

instellen van een internationaal strafrechtelijk 

onderzoek naar het seksueel geweld in het 

gewapend conflict in Oekraïne (2672/1-4) 

 

Proposition déposée par:  

 

Voorstel ingediend door: 

 

Marianne Verhaert, Goedele Liekens, Christophe 

Lacroix, Kattrin Jadin, Séverine de Laveleye, Els 

Van Hoof, Vicky Reynaert, Wouter De Vriendt, 

Michel De Maegd. 

 

Marianne Verhaert, Goedele Liekens, Christophe 

Lacroix, Kattrin Jadin, Séverine de Laveleye, Els 

Van Hoof, Vicky Reynaert, Wouter De Vriendt, 

Michel De Maegd. 

 

Discussion 

 

Bespreking 

 

Le texte adopté par la commission sert de base à la 

discussion. (Rgt 85, 4) (2672/4) 

 

De door de commissie aangenomen tekst geldt als 

basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (2672/4) 

 

L'intitulé a été modifié par la commission en 

"proposition de résolution relative à la poursuite 

d’une enquête pénale internationale sur les actes 

de violence sexuelle commis dans le cadre du 

conflit armé en Ukraine et à l’application de la 

résolution 1325 du Conseil de sécurité de l’ONU, 

Het opschrift werd door de commissie gewijzigd in 

"voorstel van resolutie betreffende de voortzetting 

van een internationaal strafrechtelijk onderzoek 

naar het seksueel geweld in het gewapend conflict 

in Oekraïne en de toepassing van VN-

Veiligheidsraad resolutie 1325 getiteld "Vrouwen, 
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intitulée "Femmes, Paix et Sécurité". 

 

Vrede en Veiligheid". 

 

Présidente: Séverine de Laveleye 

 

Voorzitster: Séverine de Laveleye 

 

16.01  Annick Ponthier, rapporteur: La semaine 

dernière, la proposition de résolution relative à 

l'ouverture d'une enquête pénale internationale sur 

les actes de violence sexuelle commis dans le 

cadre du conflit armé en Ukraine a été traitée en 

urgence en commission des Relations extérieures. 

L'auteure principale, Mme Verhaert du groupe 

Open Vld, a fourni des explications sur les 

témoignages de violence sexuelle et a souligné 

l'importance d'une collecte rapide des preuves et de 

la documentation des témoignages. Les victimes ne 

peuvent en aucun cas être abandonnées à leur sort 

et la culture de l'impunité doit être combattue. Les 

initiatives prises à l'échelon politique sont 

également insuffisantes. Selon Mme Verhaert, il est 

grand temps pour un réveil politique. 

 

16.01  Annick Ponthier, rapporteur: Het voorstel 

van resolutie over de instelling van een 

internationaal strafrechtelijk onderzoek naar het 

seksueel geweld in de oorlog in Oekraïne werd 

vorige week met urgentie behandeld in de 

commissie Buitenlandse Betrekkingen. De 

hoofdindiener, mevrouw Verhaert van de Open Vld-

fractie, gaf een toelichting bij de getuigenissen over 

seksueel geweld en wees op het belang van een 

snelle bewijsvergaring en documentatie van de 

getuigenissen. Slachtoffers mogen in geen geval in 

de kou blijven staan en de cultuur van 

straffeloosheid moet aangepakt worden. Ook op 

politiek niveau wordt er te weinig actie ondernomen. 

Volgens mevrouw Verhaert is het dringend tijd dat 

de politiek wakker wordt geschud. 

 

Lors de la discussion générale, Mme Safai (N-VA) a 

précisé que son groupe allait sans aucun doute 

appuyer cette proposition. Mme de Laveleye (Ecolo-

Groen) a indiqué qu'au cours de l'histoire, les 

violences sexuelles étaient souvent restées dans 

l'ombre mais que le gouvernement belge n'a pas 

attendu cette proposition de résolution pour prendre 

des mesures. Mme Bonaventure (PS) a également 

déclaré qu'elle soutiendrait cette proposition. 

Mme Ponthier (Vlaams Belang) a estimé qu'il était 

de notre devoir de soumettre ces crimes 

inacceptables à une enquête approfondie. 

Mme Jadin (MR) a souligné que la guerre en 

Ukraine nous confrontait non seulement à des 

violations répétées des droits humains, mais aussi 

à cette arme de guerre que constituent les 

violences faites spécifiquement aux femmes et aux 

enfants. Elle a estimé qu'il était essentiel de 

condamner fermement ces agissements. 

 

In de algemene bespreking gaf mevrouw Safai 

(N-VA) aan dat het geen twijfel lijdt dat haar fractie 

dit voorstel zal steunen. Mevrouw de Laveleye 

(Groen-Ecolo) wees erop dat seksueel geweld in de 

loop van de geschiedenis erg vaak onder de radar 

is gebleven, maar dat de Belgische regering niet op 

dit voorstel van resolutie heeft gewacht om stappen 

te ondernemen. Mevrouw Bonaventure (PS) zei ook 

dat zij het voorstel zal steunen. Mevrouw Ponthier 

(Vlaams Belang) wees op de plicht om de 

onaanvaardbare misdaden grondig te onderzoeken. 

Mevrouw Jadin (MR) stelde dat de oorlog in 

Oekraïne ons niet alleen confronteert met 

herhaalde mensenrechtenschendingen, maar ook 

met specifiek tegen vrouwen en kinderen gericht 

geweld als oorlogswapen. Dat moet krachtig 

veroordeeld worden. 

 

Présidente: Eliane Tillieux 

 

Voorzitster: Eliane Tillieux 

 

M. De Maegd (MR) a souligné que la violence 

sexuelle est utilisée comme une arme de guerre 

dans de nombreux endroits du globe. Les victimes 

doivent être aidées et, selon lui, les responsables 

doivent être poursuivis pénalement. M. De Vuyst 

(PVDA-PTB) a rappelé que lors des procès de 

Nuremberg, la guerre a été reconnue comme le 

plus grand crime contre l'humanité. Il s'est dit 

satisfait que la proposition de résolution prévoie 

enfin un cadre juridique solide. Il a toutefois 

présenté un amendement visant à souligner que de 

tels crimes sont également perpétrés dans de 

nombreuses autres régions. Mme Reynaert 

(Vooruit) a estimé qu'il est de la plus haute 

importance que le viol utilisé comme une arme de 

De heer De Maegd (MR) wees erop dat seksueel 

geweld op vele plaatsen in de wereld als 

oorlogswapen wordt ingezet. De slachtoffers 

moeten worden bijgestaan en de verantwoordelijken 

moeten volgens hem strafrechtelijk worden 

vervolgd. De heer De Vuyst (PVDA-PTB) 

herinnerde eraan dat op de processen van 

Neurenberg oorlog werd erkend als grootste 

misdaad tegen de menselijkheid. Het stemde hem 

tevreden dat het voorstel eindelijk een solide 

rechtskader in het vooruitzicht stelt. Wel diende hij 

een amendement in om erop te wijzen dat zulke 

misdaden ook in vele andere regio's plaatsvinden. 

Mevrouw Reynaert (Vooruit) achtte het van het 

grootste belang dat verkrachtingen als 
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guerre soit poursuivi et condamné. Elle a également 

attiré l'attention sur l'accès limité aux contraceptifs 

dans la zone de conflit, sur le risque accru de MST 

et sur le manque de médicaments vitaux pour les 

patients atteints du VIH. Enfin, elle a noté les 

pressions sur les droits de la communauté LGBTQ+ 

et l'augmentation du nombre d'avortements à 

risque. Mme Van Hoof (CD&V) a souligné que les 

chiffres disponibles ne représentent qu'une partie 

des crimes de guerre. Elle a également fait 

remarquer que les femmes sont trop peu associées 

aux négociations en vue de trouver une solution aux 

conflits et de parvenir à un accord de paix durable. 

 

 

 

Mme Verhaert et consorts ont présenté plusieurs 

amendements visant à insérer dans le texte des 

références à des résolutions et accords 

internationaux. Mme Verhaert s'est référée en 

particulier au Code Murad, un code de conduite 

pour lutter contre les violences sexuelles dans les 

conflits.  

 

La proposition de résolution a été adoptée à 

l'unanimité. 

 

oorlogswapen worden vervolgd en veroordeeld. 

Daarnaast vestigde ze de aandacht op de beperkte 

toegang tot voorbehoedsmiddelen in het 

conflictgebied, op het toegenomen risico van soa's 

en op het tekort aan levensnoodzakelijke 

geneesmiddelen voor hiv-patiënten. Ten slotte 

stelde ze vast dat de rechten van de lgbtq+-

gemeenschap onder druk staan en dat het aantal 

risicovolle abortussen toeneemt. Mevrouw Van Hoof 

(CD&V) beklemtoonde dat in de beschikbare cijfers 

slechts een deel van de oorlogsmisdaden is vervat. 

Ook wees ze erop dat vrouwen te weinig worden 

betrokken bij onderhandelingen om conflicten op te 

lossen en tot een duurzaam vredesakkoord te 

komen. 

 

Mevrouw Verhaert e.a. dienden een aantal 

amendementen in om verwijzingen naar 

internationale resoluties en overeenkomsten in de 

tekst op te nemen. Daarbij wees mevrouw Verhaert 

in het bijzonder naar de Murad Code, een 

gedragscode die seksueel geweld in conflicten wil 

bestrijden. 

 

Het voorstel van resolutie werd unaniem 

goedgekeurd. 

 

16.02  Darya Safai (N-VA): La violence 

systématique et institutionnalisée contre la 

population civile en Ukraine est contraire à toutes 

les conventions internationales. L'utilisation du viol 

comme arme, principalement mais pas 

exclusivement dirigée contre les femmes, touche 

non seulement des civils mais aussi des femmes 

qui jouent un rôle militaire ou de soutien dans la 

défense du pays. En effet, environ 15 % des forces 

armées ukrainiennes seraient des femmes. Lorsque 

celles-ci sont faites prisonnières de guerre, elles 

sont souvent torturées, humiliées et soumises à des 

violences sexuelles. 

 

 

Il est clair que l'armée russe utilise le viol comme 

arme de guerre. Ce qui est moins clair, ce sont les 

possibilités dont dispose la communauté 

internationale pour combattre ces pratiques. 

 

Mon parti soutient la proposition de résolution à 

l'examen, mais demande également d'accorder une 

attention supplémentaire aux nouveaux instruments 

internationaux de lutte contre le viol dans les 

situations d'après-conflit. Et comment la Belgique 

peut-elle contribuer concrètement à la lutte contre 

ces délits commis en Ukraine? 

 

16.02  Darya Safai (N-VA): Het systematische en 

geïnstitutionaliseerde geweld tegen de 

burgerbevolking in Oekraïne druist in tegen alle 

internationale verdragen. Het gebruik van 

verkrachting als wapen, vooral maar niet uitsluitend 

gericht tegen vrouwen, treft niet alleen burgers 

maar ook vrouwen die een militaire of 

ondersteunende rol spelen in de verdediging van 

het land. Ongeveer 15 % van de Oekraïense 

strijdkrachten zou immers vrouw zijn. Als zulke 

vrouwen krijgsgevangen worden genomen, worden 

ze vaak gemarteld, vernederd en aan seksueel 

geweld onderworpen. 

 

 

Dat het Russische leger verkrachting als 

oorlogswapen inzet, is duidelijk. Minder duidelijk is 

welke mogelijkheden de internationale 

gemeenschap heeft om dat te bestrijden.  

 

Mijn partij steunt dit voorstel van resolutie, maar 

vraagt ook bijkomende aandacht voor nieuwe 

internationale instrumenten om verkrachting in 

postconflictsituaties aan te pakken. En welke 

bijdrage kan België precies leveren bij het 

daadwerkelijk bestrijden van deze misdaden in 

Oekraïne? 

 

16.03  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): Je 

voudrais remercier Mme Verhaert d'avoir mis le 

sujet des violences sexuelles en Ukraine à l'agenda 

16.03  Séverine de Laveleye (Ecolo-Groen): Ik wil 

mevrouw Verhaert bedanken omdat zij het issue 

van het seksueel geweld in Oekraïne op de agenda 
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du Parlement.  

 

Les violences sexuelles, spécifiquement en temps 

de guerre, sont des crimes abjects, souvent 

systématiques, trop souvent frappés d'impunité et 

qui détruisent autant que les bombes. 

 

La Belgique fait partie des pays qui ont demandé au 

procureur de la Cour pénale internationale 

d'enquêter sur la situation en Ukraine. Le 

gouvernement belge a également donné à la Cour 

les moyens pour mener cette enquête en allouant 

une contribution volontaire de 500 000 euros. 

 

 

Cette résolution vise à soutenir les efforts des 

différentes parties prenantes pour mettre fin à ces 

crimes et poursuivre ceux qui les ont commis. 

 

van het Parlement geplaatst heeft.  

 

Seksuele geweldplegingen, in het bijzonder in tijden 

van oorlog, zijn verwerpelijke misdrijven, die veelal 

systematisch gepleegd worden, vaak onbestraft 

blijven en evenveel schade aanrichten als bommen.  

 

België is één van de landen die aan de procureur 

van het Internationaal Stafhof gevraagd hebben om 

een onderzoek in te stellen naar de situatie in 

Oekraïne. Door een vrijwillige bijdrage van 

500.000 euro te alloceren, heeft de Belgische 

regering het hof ook middelen ter beschikking 

gesteld om dat onderzoek te voeren.  

 

Dit voorstel van resolutie strekt ertoe de 

inspanningen van de verschillende stakeholders te 

ondersteunen om een einde te maken aan deze 

misdrijven en de plegers ervan te vervolgen.  

 

16.04  Christophe Lacroix (PS): Je veux remercier 

la collègue Verhaert qui est à la source de cette 

importante résolution.  

 

Les violences sexuelles perpétrées par les Russes 

à l'égard des femmes ukrainiennes sont de plus en 

plus documentées. Les réfugiés et les déplacés 

internes ukrainiens éprouvent également des 

difficultés à accéder à des soins de santé sexuelle 

et reproductive. Ces personnes risquent donc de 

subir des violences sexuelles, des grossesses non 

planifiées, ainsi que des grossesses et des 

accouchements à risque. Les défis sont également 

énormes pour les personnes LGBTQIA+ en fuite. 

 

Ce texte, que j'ai cosigné, a également le mérite de 

remettre en avant la notion de viol comme arme de 

guerre, y compris dans d'autres parties du monde 

comme la RDC. 

 

16.04  Christophe Lacroix (PS): Ik wil collega 

Verhaert bedanken, die het initiatief voor deze 

belangrijke resolutie genomen heeft.  

 

Er duiken steeds meer bewijzen op van seksueel 

geweld van Russen tegen Oekraïense vrouwen. De 

Oekraïense vluchtelingen en intern ontheemden 

ondervinden ook moeilijkheden om toegang tot 

seksuele en reproductieve gezondheidszorg te 

krijgen. Die mensen dreigen dus het slachtoffer te 

worden van seksueel geweld, ongeplande 

zwangerschappen en risicozwangerschappen en 

-bevallingen. Ook de lgbtqia+-vluchtelingen staan 

voor enorme uitdagingen. 

 

Deze tekst, die ik medeondertekend heb, heeft ook 

de verdienste dat het begrip verkrachting als 

oorlogswapen, ook in andere delen van de wereld 

zoals de DRC, erin opnieuw onder de aandacht 

gebracht wordt. 

 

16.05  Annick Ponthier (VB): Nous avons déjà vu 

des atrocités se produire dans cette guerre en 

Ukraine. Comme toujours en situation de guerre, 

les femmes et les enfants en sont les premières 

victimes, simplement en raison de leur plus grande 

vulnérabilité. 

 

Dans des villes telles que Kharkiv et Boutcha, des 

viols massifs de femmes ont été perpétrés par des 

militaires russes et des mercenaires frustrés par les 

défaites subies sur le terrain. Mais le viol a aussi été 

délibérément utilisé comme arme de guerre 

stratégique. Il s'agit d'une forme de terrorisme 

psychologique et physique, qui touche gravement 

l'individu, mais également son environnement. 

 

C'est pourquoi l'arme du viol doit être intégrée 

16.05  Annick Ponthier (VB): We hebben al 

verschrikkelijke zaken zien gebeuren in de oorlog in 

Oekraïne. Vrouwen en kinderen zijn daarbij, zoals 

steeds in oorlogssituaties, de eerste slachtoffers, 

simpelweg omdat ze fysiek kwetsbaarder zijn. 

 

 

In steden zoals Boetsja en Charkov werden 

vrouwen massaal verkracht door Russische 

militairen en huurlingen die gefrustreerd waren door 

de geleden verliezen op het terrein. Maar daarnaast 

werd verkrachting ook welbewust als strategisch 

oorlogswapen ingezet. Het gaat om een vorm van 

psychologische en fysieke terreur, die niet alleen 

het individu maar ook haar omgeving zwaar raakt. 

 

Daarom moet het verkrachtingswapen als 
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comme crime autonome dans le droit pénal 

international; elle devrait être interdite au même titre 

que les armes chimiques et biologiques. Un cadre 

multilatéral juridiquement contraignant est 

nécessaire pour prévenir et combattre les violences 

sexuelles dans les zones de guerre. 

 

Mme Verhaert a proposé à cet égard d'inclure dans 

la résolution une référence au Code Murad, du nom 

de Nadia Murad, lauréate du prix Nobel. Pourrait-

elle encore nous fournir la note d'information 

promise?  

 

autonome misdaad worden opgenomen in het 

internationaal strafrecht; het zou even verboden 

moeten zijn als chemische en biologische wapens. 

Een multilateraal juridisch bindend kader is 

noodzakelijk om seksueel geweld in 

oorlogsgebieden te voorkomen en bestrijden. 

 

Mevrouw Verhaert stelde in dat verband voor om in 

de resolutie een verwijzing op te nemen naar de 

Murad Code van Nobelprijswinnares Nadia Murad. 

Kan ze de beloofde informatienota nog bezorgen? 

 

Les victimes de violences sexuelles doivent 

également pouvoir bénéficier d'un soutien 

psychologique et médical adapté à leur situation 

spécifique. 

 

Enfin, une enquête indépendante de l'ONU sur les 

crimes sexuels perpétrés en Ukraine doit être 

menée de toute urgence. La Cour pénale 

internationale doit poursuivre et punir les auteurs de 

ces actes. 

 

Le Vlaams Belang soutiendra la proposition de 

résolution avec conviction. 

 

Slachtoffers van seksueel geweld moeten ook 

medische en psychologische bijstand kunnen 

krijgen, aangepast aan hun specifieke situatie. 

 

 

Ten slotte moet er dringend een onafhankelijk VN-

onderzoek komen naar de seksuele misdaden in 

Oekraïne. Het Internationaal Strafhof moet de 

daders vervolgen en bestraffen. 

 

 

Het Vlaams Belang zal het voorstel van resolutie 

met overtuiging steunen. 

 

16.06  Kattrin Jadin (MR): Le viol comme arme de 

guerre violente et indigne doit être puni. Nous 

devons nous doter d'un cadre juridique permettant, 

au niveau international, une poursuite très ferme de 

ces crimes perpétrés dans des régions en guerre. 

 

 

Lors d'un colloque, Nadia Murad avait évoqué les 

horreurs islamistes sur les minorités yézidies. Nous 

sommes solidaires de ces femmes et ces enfants 

violés, en particulier en Ukraine. 

 

 

Par cette résolution que nous soutenons, j'espère 

œuvrer à la reconnaissance de ces atrocités 

comme crimes sur le plan international et à leur 

punition sévère. 

 

16.06  Kattrin Jadin (MR): Verkrachtingen inzetten 

als oorlogswapen is een schande en moet bestraft 

worden. We moeten een juridisch kader opstellen 

waarmee die misdaden in oorlogsgebied op het 

internationale niveau zeer kordaat vervolgd kunnen 

worden. 

 

Tijdens een colloquium heeft Nadia Murad 

gesproken over de gruweldaden die de islamisten 

tegen de jezidiminderheid begaan. We zijn solidair 

met die verkrachte vrouwen en kinderen, in het 

bijzonder in Oekraïne. 

 

Met deze resolutie, die we steunen, wil ik ervoor 

ijveren dat die wreedheden op het internationale 

niveau als misdaden erkend en zwaar bestraft 

worden.  

 

16.07  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Mon groupe 

soutient ce texte pour une enquête contre les viols – 

un des crimes de guerre les plus anciens, toujours 

utilisé et atroce. Ceux qui paient le prix le plus cher 

de la guerre restent les civils. 

 

 

Je re-dépose un amendement déposé en 

commission car il n'y a pas de raison de limiter aux 

Ukrainiens, dans la demande n° 4, le soutien 

psychologique et médical aux personnes victimes 

de violences sexuelles et pour qui il faudrait des 

témoignages documentés à transmettre aux 

16.07  Nabil Boukili (PVDA-PTB): Mijn fractie 

steunt deze tekst voor een onderzoek naar de 

verkrachtingen – een van de oudste, gruwelijke 

oorlogsmisdaden die nog steeds niet uitgebannen 

is. De burgers betalen nog steeds de hoogste tol 

van de oorlog.  

 

Ik dien hier opnieuw een amendement in dat ik in de 

commissie al ingediend heb. Er is immers geen 

reden om het vierde verzoek tot de Oekraïners te 

beperken, namelijk het verlenen van 

psychologische ondersteuning en medische bijstand 

aan slachtoffers van seksueel geweld van wie 
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instances internationales. 

 

 

 

On doit offrir cette aide aux réfugiés en Belgique 

des autres conflits en Orient et en Afrique. Toutes 

les victimes de viol en cas de guerre la méritent. 

 

gedocumenteerde getuigenissen moeten worden 

afgenomen die aan de internationale instanties 

bezorgd kunnen worden. 

 

We moeten die hulp ook verlenen aan mensen die 

in ons land terechtkomen omdat ze van andere 

conflicten, in het Oosten of in Afrika, gevlucht zijn. 

Alle slachtoffers van verkrachting in oorlogstijd 

verdienen onze hulp. 

 

Cette rectification fera traiter de la même manière 

victimes et réfugiés de guerre ayant subi ces 

crimes, les faisant bénéficier de ce soutien 

important. 

 

Door deze rechtzetting wordt er geen onderscheid 

meer gemaakt tussen oorlogsslachtoffers en 

oorlogsvluchtelingen die het slachtoffer werden van 

deze misdaden, waardoor ze in aanmerking kunnen 

komen voor deze belangrijke psychologische steun.  

 

16.08  Marianne Verhaert (Open Vld): Des récits 

horribles faisant état de violences sexuelles 

commises par des soldats russes nous parviennent 

d'Ukraine. Parmi les victimes se trouvent également 

des jeunes et des hommes. Selon le ministre 

ukrainien des affaires étrangères, l'enquête se 

déroule très difficilement et de nombreuses victimes 

n'osent pas parler. L'Ukraine doit être secondée 

dans cette tâche et une aide psychologique doit être 

mise en place. Trop de victimes continuent à 

souffrir en silence durant toute leur vie. 

 

Par cette résolution, nous demandons au 

gouvernement d'insister auprès de la Cour pénale 

internationale pour qu'elle lance une enquête 

approfondie et indépendante sur ces violences 

sexuelles. Des unités spéciales composées 

d'experts sont nécessaires pour mener à bien cette 

mission. 

 

16.08  Marianne Verhaert (Open Vld): Vanuit 

Oekraïne bereiken ons gruwelijke verhalen over het 

seksueel geweld door Russische soldaten. Ook 

jongens en mannen zijn daarvan het slachtoffer. 

Volgens de Oekraïense minister van Buitenlandse 

Zaken verloopt het onderzoek heel moeilijk en veel 

slachtoffers durven niet te spreken. Oekraïne moet 

worden bijgestaan en er moet psychologische 

ondersteuning komen. Te veel slachtoffers blijven 

een leven lang lijden in stilte.  

 

 

Met deze resolutie roepen we de regering op om bij 

het Internationaal Strafhof te pleiten voor een 

diepgaand en onafhankelijk onderzoek naar het 

seksueel geweld. Daar zijn speciale eenheden met 

experts voor nodig.  

 

Les preuves doivent être collectées dès le début et 

les témoignages documentés, car plus on tarde à le 

faire, plus il y a de chances que les auteurs s'en 

tirent impunément. Le Royaume-Uni va soutenir la 

Cour pénale internationale dans cette affaire et 

notre pays doit faire de même. Il est temps de briser 

le cycle de l'impunité, car le viol est l'arme de guerre 

la plus ancienne et la moins coûteuse.  

 

 

Les mines terrestres, les armes biologiques et 

chimiques sont interdites par des traités 

internationaux, mais pas les violences sexuelles. 

Dans de nombreux conflits contemporains, des 

femmes, des hommes et des enfants sont victimes 

de toutes sortes de formes répugnantes de 

violences sexuelles. Pourtant, on en parle peu au 

niveau politique.  

 

Je sais que la CPI a déjà condamné des criminels 

pour viol dans des zones de guerre, et que le viol 

est également inscrit explicitement dans le Statut de 

Van bij het begin moet bewijsmateriaal worden 

verzameld en moeten getuigenissen worden 

gedocumenteerd, want hoe langer daarmee wordt 

gewacht, hoe groter de kans dat de daders vrijuit 

gaan. Het Verenigd Koninkrijk gaat het 

Internationaal Strafhof daarin ondersteunen en ons 

land moet dat ook doen. Het wordt tijd om de 

straffeloosheid te doorbreken, want verkrachting is 

het oudste en goedkoopste oorlogswapen.  

 

Landmijnen, biologische en chemische wapens 

worden door internationale verdragen verboden, 

maar seksueel geweld niet. In talrijke hedendaagse 

conflicten zijn vrouwen, mannen en kinderen het 

slachtoffer van allerlei weerzinwekkende vormen 

van seksueel geweld. Toch wordt er op politiek 

niveau weinig over gesproken.  

 

 

Ik weet dat het ICC al mensen heeft veroordeeld 

voor verkrachting in oorlogsgebied en verkrachting 

staat ook expliciet in het Statuut van Rome. Het kan 
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Rome. Le viol peut également constituer un crime 

de guerre, un crime contre l'humanité et même faire 

partie d'un processus génocidaire. Toutefois, il est 

très difficile dans la pratique d'identifier et de 

retrouver les auteurs. Mais il ne s'agit pas 

seulement de les retrouver, il s'agit aussi de 

soutenir les victimes. C'est pourquoi nous 

demandons également au gouvernement fédéral 

d'œuvrer en faveur d'un traité sur les violences 

sexuelles comme arme dans les conflits armés. 

 

ook een oorlogsmisdaad zijn, een misdaad tegen 

de menselijkheid en zelfs een element in een 

genocidaal proces. In de praktijk is het echter heel 

moeilijk om daders te identificeren en op te sporen. 

Het gaat echter niet alleen daarom, het gaat ook om 

de ondersteuning van de slachtoffers. Daarom 

vragen wij de federale regering ook om werk te 

maken van een verdrag over seksueel geweld als 

wapen in gewapende conflicten. 

 

Les victimes doivent bénéficier d'un soutien médical 

et psychologique. Elles souffrent souvent d'une 

stigmatisation et d'un isolement social et sont 

parfois même ostracisées. Les viols se poursuivent 

souvent après la guerre et les efforts en matière de 

réintégration sont insuffisants. 

 

Les répercussions psychologiques du viol et des 

sévices sexuels demeurent sous-estimées. Les 

actes de violence sexuelle commis dans des 

situations de confit et d'après-conflit ne constituent 

pas des dommages collatéraux mais une stratégie 

ciblée visant à humilier et à détruire l'adversaire tant 

mentalement que physiquement. Cette stratégie 

vise à causer des dommages tels que les victimes 

ne sont plus en état de mettre au monde la 

génération suivante. 

 

Un changement de mentalité est nécessaire à 

l'échelle internationale et la victime doit se voir 

attribuer une position centrale, y compris dans le 

droit humanitaire et le droit pénal internationaux. 

Raison pour laquelle la résolution demande 

également au gouvernement d'adhérer au nouveau 

Code Murad, un code de conduite dans lequel les 

États s'engagent à prendre des mesures 

supplémentaires pour lutter contre les actes de 

violence sexuelle dans le cadre des conflits armés. 

Il contient un code de conduite mondial pour ceux 

qui collectent des informations, un fil conducteur 

pratique axé sur dix principes ainsi qu'une charte 

des survivants. 

 

Slachtoffers moeten medisch en psychologisch 

ondersteund worden. Ze lijden vaak onder 

stigmatisering en sociaal isolement en soms 

worden ze zelfs verstoten. Ook na de oorlog blijven 

vaak verkrachtingen plaatsvinden en van re-

integratie wordt te weinig werk gemaakt.  

 

De psychologische impact van verkrachting en 

seksuele folteringen wordt nog steeds onderschat. 

Seksueel geweld in conflict- en postconflictsituaties 

is geen collateral damage, maar een doelgerichte 

strategie om de tegenstander mentaal en fysiek te 

vernederen en te kraken. Die strategie is gericht op 

zoveel schade aanrichten dat de slachtoffers niet 

meer in staat zijn de volgende generatie op de 

wereld te zetten.  

 

 

Er is een internationale mindshift nodig en het 

slachtoffer moet centraal komen te staan, ook in het 

internationaal humanitair recht en strafrecht. 

Daarom vraagt de resolutie de regering ook om de 

nieuwe Murad Code te onderschrijven, een 

gedragscode waarin staten zich engageren om 

meer te doen tegen seksueel geweld in gewapende 

conflicten. Ze bevat een wereldwijde gedragscode 

voor wie informatie verzamelt, een praktische 

leidraad met tien beginselen en een 

overlevendenhandvest.  

 

Il est également nécessaire d'éditer un guide pour 

les proches. Les membres de la commission 

peuvent retrouver les informations détaillées à ce 

sujet sur un lien. L'objectif du code de bonne 

conduite consiste à mettre en avant les droits des 

personnes ayant survécu à ces violences sexuelles. 

Les États peuvent s'y employer en améliorant leur 

collaboration en matière d'enquêtes et de récolte de 

preuves et en ayant une approche plus éthique et 

plus efficace en vue de lutter contre l'impunité. 

 

Par ce texte, je voudrais montrer que derrière toute 

victime se cachent un visage, un nom et un récit. Il 

est temps de réveiller le monde politique. J'espère 

Er is ook een gids nodig voor nabestaanden. Alle 

commissieleden kunnen via een link de uitgebreide 

informatie terugvinden. Het doel van de 

gedragscode is om de rechten van de overlevenden 

van seksueel geweld centraal te stellen. Dat kunnen 

staten doen door op het vlak van onderzoek en 

bewijsgaring beter samen te werken en op een 

ethischer en doeltreffender wijze te werken om zo 

straffeloosheid tegen te gaan.  

 

 

Met de tekst wil ik aantonen dat achter het woord 

'slachtoffer' een gezicht, een naam en een verhaal 

zitten. Het is tijd om de politiek wakker te schudden. 
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sincèrement que ma proposition sera adoptée à 

l'unanimité. 

 

Ik hoop oprecht dat mijn voorstel vandaag unaniem 

wordt goedgekeurd. 

 

16.09  Vicky Reynaert (Vooruit): Les viols se 

retrouvent dans presque toutes les guerres, et 

l'Ukraine ne fait hélas pas exception à cette règle. 

Les témoignages pleuvent et ils ne représentent 

certainement que la partie émergée de l'iceberg. 

Même s'il est difficile de se faire une idée précise de 

la situation, il est clair que les soldats russes sont 

responsables de maltraitances graves vis-à-vis de 

civils. Les crimes doivent être traités par la Cour 

pénale internationale. Nous soutenons cette 

résolution. 

 

16.09  Vicky Reynaert (Vooruit): Verkrachting komt 

in bijna alle oorlogen als wapen terug en in 

Oekraïne is dat helaas niet anders. Getuigenissen 

stromen binnen, maar die zijn wellicht maar het 

topje van de ijsberg. Een volledig beeld krijgen van 

wat er zich afspeelt, is moeilijk, maar dat Russische 

soldaten zich ernstig misdragen tegen burgers staat 

buiten kijf. De misdaden moeten behandeld worden 

door het Internationaal Strafhof. We steunen de 

resolutie.  

 

De très nombreuses personnes originaires 

d'Ukraine ont fui leur pays ou tentent de rejoindre 

d'autres régions du pays. L'accès aux contraceptifs 

est très limité. Il existe un risque accru de maladies 

sexuellement transmissibles, un manque de 

médicaments vitaux contre le VIH, un risque accru 

de grossesses et d'accouchements à risque, une 

augmentation accrue de la violence fondée sur le 

genre, une pression sur les droits des personnes 

LGBTQ+ et un risque accru d'avortements à risque. 

Notre pays a également un rôle à jouer dans ce 

domaine. Il est important de plaider en faveur de 

l'octroi d'un soutien médical, psychologique et 

juridique aux victimes d'abus sexuels en Ukraine. 

 

Zeer veel mensen uit Oekraïne zijn ofwel hun land 

ontvlucht of zijn intern op de vlucht. Er is slechts 

een heel beperkte toegang tot 

voorbehoedsmiddelen. Er is een verhoogd risico op 

seksueel overdraagbare aandoeningen, een gebrek 

aan levensreddende hiv-medicatie, een verhoogd 

risico op onveilige zwangerschappen en 

bevallingen, een verhoogde toename van 

gendergerelateerd geweld, druk op rechten van 

lgbtq+-personen en een verhoogd risico op 

onveilige abortussen. Ons land heeft ook hierin een 

rol te spelen. Pleiten voor het verlenen van 

medische, psychologische en juridische steun aan 

slachtoffers van seksueel misbruik in Oekraïne is 

belangrijk. 

 

16.10  Vanessa Matz (Les Engagés): D'horribles 

exactions sont commises en Ukraine depuis le 

début du conflit. Parmi elles, les violences sexuelles 

sont une arme terrifiante, traumatisante. Tout doit 

être fait pour prévenir ces crimes odieux et lâches, 

les empêcher et punir leurs auteurs.  

 

 

À travers ce texte, nous demandons la saisine de la 

Cour pénale internationale, des enquêtes 

indépendantes, la collecte de données et de 

témoignages, et que ces violences soient 

considérées comme des crimes autonomes. Nous 

soutenons cette résolution, sans oublier nos 

possibilités d'agir à travers l'accueil des réfugiés et 

leur protection.  

 

16.10  Vanessa Matz (Les Engagés): Sinds het 

begin van het conflict worden er in Oekraïne 

gruwelijke wreedheden gepleegd, waaronder 

seksueel geweld, wat als een verschrikkelijk en 

traumatiserend wapen wordt ingezet. Men moet er 

alles aan doen om die laffe en afschuwelijke 

misdaden te voorkomen en de daders te straffen. 

 

In deze tekst vragen wij dat de kwestie aanhangig 

gemaakt wordt bij het Internationaal Strafhof, dat er 

onafhankelijke onderzoeken worden gevoerd, 

gegevens en getuigenissen worden verzameld, en 

dat die vormen van geweld als autonome misdrijven 

worden beschouwd. Wij steunen deze resolutie, 

maar verliezen ook de mogelijkheden niet uit het 

oog om te ageren via de opvang en bescherming 

van de vluchtelingen.  

 

16.11  Sophie Rohonyi (DéFI): Une guerre 

s'accompagne des pires atrocités qu'un être humain 

puisse commettre: terroriser, blesser, déporter, 

violer, torturer ou tuer. Ces crimes enfreignent le 

droit humanitaire qui tente de protéger les civils des 

effets néfastes des conflits armés. Une fois de plus, 

les règles sont bafouées.  

 

16.11  Sophie Rohonyi (DéFI): Oorlogen gaan 

gepaard met de grootste gruwelijkheden die een 

mens kan begaan, terroriseren, verwonden, 

deporteren, verkrachten, folteren of doden. Deze 

misdaden vormen een inbreuk op het humanitair 

recht dat tracht de burgers te beschermen tegen de 

schadelijke gevolgen van gewapende conflicten. 

Eens te meer worden de regels met voeten 

getreden. 
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Lors des conflits, des femmes sont violées et 

violentées, parfois devant leurs enfants, leur mari, 

leur famille. Ces terribles atteintes à l'intégrité 

physique les poussent à fuir leur pays. Nous ne 

pouvons accepter que l'Europe connaisse à 

nouveau ces atrocités. Les médias et les ONG 

révèlent chaque jour les crimes de l'armée russe. 

Les témoignages de victimes de violences 

sexuelles se succèdent.  

 

 

 

Je salue les auteurs de cette proposition de 

résolution car nous sommes convaincus depuis le 

début qu'il faut poursuivre devant la CPI ceux qui 

commettent ces crimes.  

 

Tijdens conflicten worden vrouwen het slachtoffer 

van verkrachtingen en geweldplegingen, soms vóór 

de ogen van hun kinderen, hun echtgenoot of hun 

familie. Deze vreselijke aantastingen van de fysieke 

integriteit zetten hen ertoe aan hun land te 

ontvluchten. We kunnen niet tolereren dat Europa 

opnieuw met deze wreedheden te maken krijgt. De 

media en de ngo's onthullen dagelijks aan welke 

misdaden het Russische leger zich schuldig maakt. 

De getuigenissen van slachtoffers van seksueel 

geweld volgen elkaar op.  

 

Ik bedank de indieners van dit voorstel van 

resolutie, want wij zijn er sinds het begin van 

overtuigd dat de plegers van deze misdrijven voor 

het Internationaal Strafhof gebracht moeten worden.  

 

Nous devons répondre à la demande des Nations 

Unies d'ouvrir une enquête indépendante sur les 

viols et les violences sexuelles en Ukraine, mais 

aussi investir dans la recherche des preuves qui 

permettront à la justice de faire son travail. Nous 

devons fournir une assistance médicale et 

psychologique à toutes les victimes qui rejoignent 

notre pays, c'est pourquoi nous soutiendrons 

l'amendement du PTB visant à élargir le champ 

d'application de la résolution.  

 

 

Enfin, nous devons aider les victimes restées sur 

place. Je salue la demande de tenir compte de la 

dimension de genre dans l'aide humanitaire en 

Ukraine, en prêtant attention notamment à l'accès 

des femmes et des jeunes filles ukrainiennes aux 

soins de santé sexuelle et reproductive. Nous ne 

pouvons fermer les yeux sur le sort des 

Ukrainiennes en Pologne, empêchées de pouvoir 

recourir à l'IVG du fait des conditions d'accès à 

l'avortement extrêmement restrictives dans ce pays.  

 

 

 

Nous soutiendrons cette proposition de résolution.  

 

We moeten ingaan op het verzoek van de 

Verenigde Naties om een onafhankelijk onderzoek 

te openen naar de verkrachtingen en het seksueel 

geweld in Oekraïne, maar ook investeren in de 

opsporing van de bewijzen, die het gerecht in staat 

zullen stellen zijn werk te doen. We moeten 

medische en psychologische bijstand verlenen aan 

alle slachtoffers die in ons land aankomen. Daarom 

zullen we het amendement van de PVDA tot 

uitbreiding van het toepassingsgebied van de 

resolutie steunen. 

 

Ten slotte moeten we de slachtoffers die ter plaatse 

gebleven zijn helpen. Ik steun het verzoek om 

rekening te houden met de genderdimensie bij de 

humanitaire hulp aan Oekraïne, door met name 

aandacht te hebben voor de toegang van 

Oekraïense vrouwen en meisjes tot de seksuele en 

reproductieve gezondheidszorg. We mogen onze 

ogen niet sluiten voor het lot van de Oekraïense 

vrouwen in Polen, die geen 

zwangerschapsafbreking kunnen laten uitvoeren ten 

gevolge van de extreem beperkende voorwaarden 

om toegang tot abortus te krijgen in dat land. 

 

We zullen dit voorstel van resolutie steunen.  

 

16.12  Michel De Maegd (MR): On sait que 90 % 

des réfugiés fuyant la guerre d'Ukraine sont des 

femmes et des enfants. Des vautours cyniques les 

attendaient déjà en Pologne, tendant les filets de la 

traite des êtres humains et de l'exploitation 

sexuelle. Dans une seconde phase de la guerre, 

après le retrait des forces russes, on a découvert 

des cadavres et recueilli les témoignages de 

victimes de viol. Nous condamnons fermement 

l'usage des violences sexuelles comme arme de 

guerre: elles entraînent des blessures indélébiles, 

physiques et psychologiques.  

 

16.12  Michel De Maegd (MR): We weten dat 90 % 

van de vluchtelingen die de oorlog in Oekraïne 

ontvluchten, vrouwen en kinderen zijn. Cynische 

lijkenpikkers wachtten hen al in Polen op, waar ze 

de netten van de mensenhandel en seksuele 

uitbuiting spanden. In een tweede fase van de 

oorlog, na de terugtrekking van de Russische 

troepen, werden er lichamen ontdekt en 

getuigenissen van verkrachtingsslachtoffers 

verzameld. We veroordelen met klem het gebruik 

van seksueel geweld als oorlogswapen. Het 

veroorzaakt onuitwisbare lichamelijke en 

psychische wonden.  
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Pour lutter contre l'impunité, il faut recueillir des 

preuves. Les instruments de l'UE doivent démontrer 

leur pertinence. Il existe une enquête conjointe 

d'Eurojust et de l'Ukraine. On peut étoffer les 

compétences de l'Agence pour la coopération 

judiciaire en matière pénale afin qu'elle puisse 

collecter, conserver et partager les preuves de 

crimes de guerre.  

 

 

Om straffeloosheid te bestrijden moeten er bewijzen 

verzameld worden. De instrumenten van de EU 

moeten nu hun relevantie bewijzen. Er loopt een 

gezamenlijk onderzoek door Eurojust en Oekraïne. 

De bevoegdheden van het Agentschap voor 

justitiële samenwerking in strafzaken kunnen 

worden uitgebreid opdat het bewijsmateriaal van 

oorlogsmisdaden zou kunnen verzamelen, bewaren 

en delen. 

 

16.13  Els Van Hoof (CD&V): Notre pays et le 

Parlement doivent continuer à s'opposer à toute 

forme de violence sexuelle dans les conflits. Il est 

donc important que nous adoptions la proposition 

de résolution à l'examen, qui condamne 

explicitement le recours à la violence sexuelle 

contre les femmes et les jeunes filles ukrainiennes.  

 

Dans les guerres, les femmes et les enfants 

figurent malheureusement souvent en bonne place 

parmi les victimes. L'utilisation de la violence 

sexuelle semble presque routinière. Nous ne 

pouvons pas traiter les femmes et les jeunes filles 

comme une sorte de dommage collatéral, car la 

violence sexuelle occupe, en droit international, une 

place prééminente sur la liste des crimes de guerre 

ou des crimes contre l'humanité.  

 

Nous ne pouvons pas tolérer que ces actes 

demeurent impunis. Avec d'autres pays et les 

Nations Unies, nous devons soutenir la Cour pénale 

internationale, tant en termes de personnel que de 

moyens, afin d'apporter un soutien adéquat à 

l'enquête.  

 

La résolution 1325 portant sur les femmes, la paix 

et la sécurité, adoptée par les Nations Unies en 

2000, vise à protéger efficacement les jeunes filles 

contre la violence en période de conflit. Un plan 

d'action lié à cette résolution est adopté tous les 

quatre ans. Il l'a été en février 2022. C'est pourquoi 

le CD&V a estimé qu'il était très important de faire 

référence, dans la proposition de résolution à 

l'examen, à ce plan d'action et aux objectifs et 

actions concrètes qui l'accompagnent. 

 

16.13  Els Van Hoof (CD&V): Ons land en ook het 

Parlement moeten zich blijven verzetten tegen elke 

vorm van seksueel geweld in conflicten. Daarom is 

het van belang dat wij deze resolutie aannemen, die 

expliciet het gebruik van seksueel geweld op 

Oekraïense vrouwen en meisjes veroordeelt.  

 

 

In oorlogen zijn vrouwen en kinderen helaas vaak 

prominent aanwezig onder de slachtoffers. Het 

gebruik van seksueel geweld lijkt bijna een 

routineoperatie. We kunnen vrouwen en meisjes 

niet behandelen als een soort van collateral 

damage, want seksueel geweld neemt in het 

internationaal recht een prominente plaats in op de 

lijst van oorlogsmisdaden of misdaden tegen de 

mensheid.  

 

Wij mogen deze daden niet straffeloos laten. We 

moeten het Internationaal Strafhof samen met 

andere landen en de VN ondersteunen, zowel met 

mensen als middelen, om het onderzoek afdoende 

te ondersteunen.  

 

 

De VN-resolutie nr. 1325 uit 2000 over vrouwen, 

vrede en veiligheid wil meisjes effectief beschermen 

tegen geweld in tijden van conflict. Rond die 

resolutie wordt elke vier jaar een actieplan 

aangenomen. Dat gebeurde ook in februari 2022. 

Daarom vond CD&V het heel belangrijk om in deze 

resolutie te verwijzen naar dat actieplan en de 

bijhorende concrete doelstellingen en acties.  

 

Nous demandons, entre autres, très explicitement 

de cibler l'aide humanitaire sur les victimes de 

violences sexuelles et de leur donner accès aux 

droits sexuels et reproductifs. 

 

Les femmes doivent également participer aux 

futures négociations de paix. En effet, de 

nombreuses études ont démontré que lorsque les 

femmes participent aux négociations, les accords 

de paix sont également beaucoup plus durables. 

 

We vragen onder meer heel expliciet om 

humanitaire hulp te richten op slachtoffers van 

seksueel geweld en om hen toegang te geven tot 

seksuele en reproductieve rechten. 

 

Ook moeten vrouwen deel worden van de 

toekomstige vredesonderhandelingen. Uit veel 

onderzoeken is namelijk gebleken dat wanneer 

vrouwen mee aan de onderhandelingstafel zitten, 

de vredesakkoorden ook veel duurzamer zijn. 
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La présente proposition de résolution vise à 

autonomiser les femmes. Dans notre solidarité avec 

l'Ukraine, nous ne devons pas oublier les 

nombreuses femmes et filles ukrainiennes qui ont 

été violées. Nous soutenons donc cette résolution 

avec conviction. 

 

Met deze resolutie willen we vrouwen empoweren. 

In onze solidariteit met Oekraïne mogen we de vele 

verkrachte Oekraïense vrouwen en meisjes niet 

vergeten. Daarom ondersteunen wij met volle 

overtuiging deze resolutie. 

 

La présidente: La discussion est close. 

 

De voorzitster: De bespreking is gesloten. 

 

Amendement déposé: 

 

Ingediend amendement: 

 

Punt IV.4 

 • 19 – Nabil Boukili (2672/5) 

 

Punt IV.4 

 • 19 – Nabil Boukili (2672/5) 

 

Le vote sur l'amendement est réservé. 

 

De stemming over het amendement wordt 

aangehouden. 

 

Le vote sur l'amendement réservé et sur l’ensemble 

de la proposition aura lieu ultérieurement. 

 

De stemming over het aangehouden amendement 

en over het geheel van het voorstel zal later 

plaatsvinden. 

 

17 Proposition de loi modifiant la loi du 

15 décembre 1980 sur l'accès au territoire, le 

séjour, l'établissement et l'éloignement des 

étrangers et modifiant l'arrêté royal du 

8 octobre 1981 sur l'accès au territoire, le séjour, 

l'établissement et l'éloignement des étrangers, en 

vue de créer un statut et un titre de séjour 

distincts pour les personnes déplacées 

temporairement (2588/1-2) 

 

17 Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van 

15 december 1980 betreffende de toegang tot het 

grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 

verwijdering van vreemdelingen en tot wijziging 

van het koninklijk besluit van 8 oktober 1981 

betreffende de toegang tot het grondgebied, het 

verblijf, de vestiging en de verwijdering van 

vreemdelingen, teneinde een apart 

verblijfsstatuut en -vergunning te creëren voor 

tijdelijk ontheemden (2588/1-2) 

 

Proposition déposée par: 

 

Voorstel ingediend door: 

 

Theo Francken, Darya Safai, Anneleen 

Van Bossuyt, Kathleen Depoorter, Sigrid Goethals, 

Tomas Roggeman, Koen Metsu, Michael Freilich, 

Bjorn Anseeuw. 

 

Theo Francken, Darya Safai, Anneleen 

Van Bossuyt, Kathleen Depoorter, Sigrid Goethals, 

Tomas Roggeman, Koen Metsu, Michael Freilich, 

Bjorn Anseeuw. 

 

La commission de l'Intérieur, de la Sécurité, de la 

Migration et des Matières administratives propose 

de rejeter cette proposition de loi. (2588/2) 

 

De commissie voor Binnenlandse Zaken, Veiligheid, 

Migratie en Bestuurszaken stelt voor dit 

wetsvoorstel te verwerpen. (2588/2) 

 

Conformément à l'article 88 du Règlement, 

l'assemblée plénière se prononcera sur cette 

proposition de rejet après avoir entendu le 

rapporteur et, éventuellement, les auteurs. 

 

Overeenkomstig artikel 88 van het Reglement 

spreekt de plenaire vergadering zich uit over dit 

voorstel tot verwerping, na de rapporteur en 

eventueel de indieners te hebben gehoord. 

 

Discussion 

 

Bespreking 

 

17.01  Theo Francken (N-VA): Personne ne 

conteste que nous devions accueillir des familles 

ukrainiennes dans notre pays, mais nous pensons 

qu'il n'est pas nécessaire de leur accorder un 

revenu d'intégration. Nous avons déposé une 

proposition de loi distincte visant à accorder à ces 

personnes, par le biais d'une carte T, un statut 

distinct comme dans certains autres États membres 

17.01  Theo Francken (N-VA): Niemand betwist 

dat we Oekraïense gezinnen in ons land moeten 

ontvangen, maar wij menen dat er geen noodzaak 

is om hen een leefloon te geven. Wij hebben een 

apart wetsvoorstel ingediend om deze mensen via 

een T-kaart een apart statuut toe te kennen zoals in 

bepaalde andere EU-lidstaten, waardoor ze geen 

recht hebben op een leefloon, maar op een bed-
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de l'UE, ce qui ne leur permet pas de bénéficier 

d'un revenu d'intégration, mais d'un gîte et de 

couverts et d'un accompagnement avec une 

allocation hebdomadaire limitée. Je voudrais 

remettre cette proposition de loi sur la table, parce 

que je suis convaincu qu'une majorité en Flandre et 

en Belgique partage ce point de vue. 

 

bad-brood-regeling en begeleiding met beperkt 

weekgeld. Ik wil dit wetsvoorstel opnieuw op tafel 

leggen, want ik ben ervan overtuigd dat de 

meerderheid in Vlaanderen en in België die mening 

is toegedaan.  

 

La présidente: Le vote sur la proposition de rejet 

de cette proposition de loi aura lieu ultérieurement. 

 

De voorzitster: De stemming over het voorstel tot 

verwerping van dit wetsvoorstel zal later 

plaatsvinden. 

 

18 Comité permanent de contrôle des services de 

renseignements et de sécurité – Titre honorifique 

 

18 Vast Comité van toezicht op de inlichtingen- 

en veiligheidsdiensten – Eretitel 

 

Conformément à l'avis de la Conférence des 

présidents du 18 mai 2022, je propose à la 

Chambre d'octroyer à M. Wouter De Ridder le titre 

honorifique de sa fonction. 

 

Overeenkomstig het advies van de Conferentie van 

voorzitters van 18 mei 2022 stel ik de Kamer voor 

de heer Wouter De Ridder de eretitel van zijn ambt 

toe te kennen. 

 

Pas d'observation? (Non) 

Il en sera ainsi. 

 

Geen bezwaar? (Nee) 

Aldus wordt besloten. 

 

19 Comité permanent de contrôle des services de 

police – Titre honorifique 

 

19 Vast Comité van toezicht op de 

politiediensten – Eretitel 

 

Conformément à l'avis de la Conférence des 

présidents du 18 mai 2022, je propose à la 

Chambre d'octroyer à M. Guy Cumps le titre de 

vice-président honoraire du Comité P à dater du 

1er juin 2022. 

 

Overeenkomstig het advies van de Conferentie van 

voorzitters van 18 mei 2022 stel ik de Kamer voor 

de heer Guy Cumps de titel van ere-ondervoorzitter 

van het Comité P toe te kennen vanaf 1 juni 2022. 

 

Pas d'observation? (Non) 

Il en sera ainsi. 

 

Geen bezwaar? (Nee) 

Aldus wordt besloten. 

 

20 Prise en considération de propositions 

 

20 Inoverwegingneming van voorstellen 

 

Vous avez pris connaissance dans l'ordre du jour 

qui vous a été distribué de la liste des propositions 

dont la prise en considération est demandée. 

 

In de laatst rondgedeelde agenda komt een lijst van 

voorstellen voor waarvan de inoverwegingneming is 

gevraagd. 

 

S'il n'y a pas d'observations à ce sujet, je considère 

la prise en considération de ces propositions 

comme acquise. Je renvoie les propositions aux 

commissions compétentes conformément au 

Règlement. (art. 75, n° 5, Rgt) 

 

Indien er geen bezwaar is, beschouw ik de 

inoverwegingneming van deze voorstellen als 

aangenomen. Overeenkomstig het Reglement 

worden die voorstellen naar de bevoegde 

commissies verzonden. (art. 75, nr. 5, Rgt) 

 

Pas d'observation? (Non) 

Il en sera ainsi. 

 

Geen bezwaar? (Nee) 

Aldus zal geschieden. 

 

Demande d'urgence 

 

Urgentieverzoek 

 

L'urgence est demandée pour la proposition de loi 

n° 2698 de M. Mertens et cons. instaurant un jour 

férié légal le 8 mai. 

 

De urgentie wordt gevraagd voor het wetsvoorstel 

nr. 2698/1 van de heer Mertens c.s. tot invoering 

van een wettelijke feestdag op 8 mei. 

 

20.01  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (en néerlandais): 

Durant la Seconde Guerre mondiale, le Fort de 

20.01  Sofie Merckx (PVDA-PTB) (Nederlands): 

Het Fort van Breendonk werd tijdens de Tweede 
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Breendonk a été utilisé par les nazis comme camp 

de rassemblement pour les dissidents, les 

résistants, les otages et les juifs. Des syndicalistes, 

des homosexuels et des artistes y ont été 

enfermés, affamés, torturés et exécutés. Parmi les 

3 590 prisonniers, 303 sont décédés sur place, 

54 ailleurs et 1 741 ont perdu la vie dans les camps 

de concentration. Diverses organisations appellent 

à faire du 8 mai, jour de la victoire contre le 

fascisme, un jour férié national. Cela constituerait 

d'emblée un signal fort contre le fascisme, qui est 

actuellement en recrudescence en Europe et dans 

notre pays, afin que jeunes et vieux puissent voir à 

quoi peut mener la haine et à quel point le fascisme 

est monstrueux. Nous espérons que le Parlement 

s'emploiera rapidement à examiner cette 

proposition de loi. 

 

Wereldoorlog door de nazi's gebruikt als 

opvangkamp voor dissidenten, verzetslieden, 

gijzelaars en joden. Vakbondsmensen, 

homoseksuelen en kunstenaars werden er 

opgesloten, uitgehongerd, gefolterd en vermoord. 

Van de 3.590 gevangenen stierven er 303 ter 

plekke, 54 elders en 1.741 lieten het leven in de 

concentratiekampen. Verschillende organisaties 

roepen op om van 8 mei, de dag van de 

overwinning op het fascisme, een nationale 

feestdag te maken. Dit zou meteen een krachtig 

signaal zijn tegen het fascisme dat vandaag de kop 

weer opsteekt in Europa en ook in ons land, zodat 

jong en oud inzien waar haat toe kan leiden en hoe 

monsterlijk het fascisme is. Wij hopen dat het 

Parlement zo snel mogelijk werk maakt van de 

bespreking van dit wetsvoorstel. 

 

L'urgence est rejetée par assis et levé. 

 

De urgentie wordt verworpen bij zitten en opstaan. 

 

Votes nominatifs 

 

Naamstemmingen 

 

20.02  Peter De Roover (N-VA): Mme Van Peel a 

pairé avec Mme Liekens. 

 

20.02  Peter De Roover (N-VA): Mevrouw Van 

Peel heeft een stemafspraak met mevrouw Liekens. 

 

21 Motions déposées en conclusion de 

l’interpellation de Mme Dominiek Sneppe sur "La 

déclaration du tribunal du travail relative au 

remboursement de la vaccination contre le VPH" 

(n° 276) 

 

21 Moties ingediend tot besluit van de 

interpellatie van mevrouw Dominiek Sneppe over 

"De uitspraak van de arbeidsrechtbank inzake de 

terugbetaling van de HPV-vaccinatie" (nr. 276) 

 

La présidente: Cette interpellation a été 

développée en réunion publique de la commission 

de la Santé et de l'Égalité des chances du 

11 mai 2022. 

 

De voorzitster: Deze interpellatie werd gehouden in 

de openbare vergadering van de commissie voor 

Gezondheid en Gelijke Kansen van 11 mei 2022. 

 

Deux motions ont été déposées (MOT n° 276/1): 

- une motion de recommandation a été déposée par 

Mme Dominiek Sneppe; 

- une motion pure et simple a été déposée par 

Mme Karin Jiroflée. 

 

Twee moties werden ingediend (MOT nr. 276/1): 

- een motie van aanbeveling werd ingediend door 

mevrouw Dominiek Sneppe; 

- een eenvoudige motie werd ingediend door 

mevrouw Karin Jiroflée. 

 

La motion pure et simple ayant la priorité de droit, je 

mets cette motion aux voix. 

 

Daar de eenvoudige motie van rechtswege 

voorrang heeft, breng ik deze motie in stemming. 

 

21.01 Dominiek Sneppe (VB): Le papillomavirus 

humain, HPV, regroupe un certain nombre de virus 

qui provoquent un développement anormal des 

cellules cutanéomuqueuses, pouvant notamment 

entraîner des cancers du col de l'utérus. Il ressort 

d'un avis du Conseil Supérieur de la Santé qu'un 

quart des cancers liés au HPV se déclarent 

également chez les hommes. C'est pourquoi depuis 

2019-2020, les filles et les garçons peuvent 

bénéficier d'une protection grâce au programme de 

vaccination scolaire gratuit. Les personnes qui 

n'entrent pas en considération pour ce vaccin, 

21.01  Dominiek Sneppe (VB): Het humaan 

papillomavirus, HPV, groepeert een aantal virussen 

die abnormale celgroei in huid- en slijmvliezen 

veroorzaken, waardoor onder andere 

baarmoederhalskanker kan ontstaan. Uit een 

advies van de Hoge Gezondheidsraad blijkt dat een 

kwart van de HPV-gerelateerde kankers ook 

optreedt bij mannen. Sinds 2019-2020 kunnen 

meisjes en jongens zich daarom via het gratis 

schoolvaccinatieprogramma laten beschermen. 

Komt men daarvoor niet in aanmerking, dan kan 

men het vaccin kopen bij de apotheker, maar 
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peuvent l'acheter en pharmacie mais à l'heure 

actuelle, le vaccin contre le HPV n'est remboursé 

qu'à certaines conditions et uniquement pour les 

filles. Les coûts du vaccin peuvent dépasser les 

400 euros et, à la suite d'une plainte, le tribunal du 

travail de Bruxelles a estimé que les garçons étaient 

discriminés en termes de remboursement du vaccin 

contre le HPV, un problème que j'avais moi-même 

déjà soulevé et auquel le ministre avait répondu par 

une approche par étapes. La vaccination contre le 

HPV devrait être prolongée jusqu'à 26 ans et son 

remboursement devrait s'appliquer tant aux garçons 

qu'aux filles jusqu'à 26 ans. 

 

vandaag wordt enkel het HPV-vaccin onder 

bepaalde voorwaarden en uitsluitend voor meisjes 

terugbetaald. De kosten van het vaccin kunnen 

oplopen tot meer dan 400 euro en na een klacht 

oordeelde de arbeidsrechtbank van Brussel dat 

jongens worden gediscrimineerd bij de terugbetaling 

van het vaccin tegen HPV, iets waar ik zelf al op 

had gewezen en waarop de minister had 

geantwoord met een stapsgewijze aanpak. De 

vaccinatie tegen HPV zou moeten worden 

uitgebreid tot 26 jaar en de terugbetaling van het 

vaccin zou moeten gelden voor zowel jongens als 

meisjes tot 26 jaar. 

 

La présidente:  

 

De voorzitster: 

 

 

(Stemming/vote 1) 

Ja 83 Oui 

Nee 45 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 128 Total 

 

 

 

(Stemming/vote 1) 

Ja 83 Oui 

Nee 45 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 128 Total 

 

 

La motion pure et simple est adoptée. Par 

conséquent, la motion de recommandation est 

caduque. 

 

De eenvoudige motie is aangenomen. Bijgevolg 

vervalt de motie van aanbeveling. 

 

22 Motions déposées en conclusion de 

l'interpellation de M. Frank Troosters sur "Le parc 

automobile de la SNCB" (n° 278) 

 

22 Moties ingediend tot besluit van de 

interpellatie van de heer Frank Troosters over 

"Het wagenpark van de NMBS" (nr. 278) 

 

Cette interpellation a été développée en réunion 

publique de la commission de la Mobilité, des 

Entreprises publiques et des Institutions fédérales 

du 11 mai 2022. 

 

Deze interpellatie werd gehouden in de openbare 

vergadering van de commissie voor Mobiliteit, 

Overheidsbedrijven en Federale instellingen van 

11 mei 2022. 

 

Deux motions ont été déposées (MOT n° 278/1): 

- une motion de recommandation a été déposée par 

M. Frank Troosters; 

- une motion pure et simple a été déposée par 

M. Nicolas Parent. 

 

Twee moties werden ingediend (MOT nr. 278/1): 

- een motie van aanbeveling werd ingediend door 

de heer Frank Troosters; 

- een eenvoudige motie werd ingediend door de 

heer Nicolas Parent. 

 

La motion pure et simple ayant la priorité de droit, je 

mets cette motion aux voix. 

 

Daar de eenvoudige motie van rechtswege 

voorrang heeft, breng ik deze motie in stemming. 

 

22.01  Frank Troosters (VB): Le gouvernement 

fédéral entend réduire les émissions de CO2 de 

55 % d'ici 2030 et, pour ce faire, inciter ou même 

contraindre les citoyens à utiliser des voitures zéro 

émission. Pour les voitures de société, cette 

mesure se concrétisera dès 2026. Dans cette 

optique, le gouvernement souhaite également 

encourager les citoyens à utiliser les transports en 

commun. Toutefois, la SNCB elle-même dispose 

justement d'un parc automobile de 607 véhicules, 

dont aucun n'est complètement zéro émission et 

seuls 14 sont des véhicules hybrides. Le 

22.01  Frank Troosters (VB): De federale regering 

wil de CO2-uitstoot met 55 % terugdringen tegen 

2030 en daarom de burgers aansporen of zelfs 

dwingen tot het gebruik van emissievrije wagens. 

Voor bedrijfswagens wordt dit al concreet in 2026. 

De regering wil de burgers daarom ook 

aanmoedigen om gebruik te maken van het 

openbaar vervoer. Maar uitgerekend de NMBS 

beschikt over een wagenpark van 607 voertuigen, 

waarvan welgeteld 0 wagens volledig emissievrij 

zijn en slechts 14 voertuigen hybride. Zo lacht de 

vivaldiregering, die ook nog eens de vervuilende 
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gouvernement Vivaldi, qui envisage par ailleurs de 

construire des centrales à gaz polluantes et 

génératrices d'émissions de CO2, se moque donc 

tout simplement des citoyens. C'est la raison pour 

laquelle, au travers de cette motion, le 

Vlaams Belang demande au gouvernement fédéral 

de contraindre la SNCB à adapter son propre parc 

automobile. 

 

CO2-uitstotende gascentrales wil bouwen, de 

burgers gewoon uit. Daarom vraagt het 

Vlaams Belang met deze motie dat de federale 

regering de NMBS oplegt om het eigen wagenpark 

aan te passen.  

 

La présidente:  

 

De voorzitster: 

 

 

(Stemming/vote 2) 

Ja 84 Oui 

Nee 44 Non 

Onthoudingen 1 Abstentions 

Totaal 129 Total 

 

 

 

(Stemming/vote 2) 

Ja 84 Oui 

Nee 44 Non 

Onthoudingen 1 Abstentions 

Totaal 129 Total 

 

 

La motion pure et simple est adoptée. Par 

conséquent, la motion de recommandation est 

caduque. 

 

De eenvoudige motie is aangenomen. Bijgevolg 

vervalt de motie van aanbeveling. 

 

23 Motions déposées en conclusion de 

l'interpellation de M. Frank Troosters sur "Les 

prévisions du Bureau fédéral du Plan en matière 

de mobilité" (n° 281) 

 

23 Moties ingediend tot besluit van de 

interpellatie van de heer Frank Troosters over 

"De mobiliteitsverwachtingen van het Federaal 

Planbureau" (nr. 281) 

 

Cette interpellation a été développée en réunion 

publique de la commission de la Mobilité, des 

Entreprises publiques et des Institutions fédérales 

du 11 mai 2022. 

 

Deze interpellatie werd gehouden in de openbare 

vergadering van de commissie voor Mobiliteit, 

Overheidsbedrijven en Federale instellingen van 

11 mei 2022. 

 

Deux motions ont été déposées (MOT n° 281/1): 

- une motion de recommandation a été déposée par 

M. Frank Troosters; 

- une motion pure et simple a été déposée par 

M. Nicolas Parent. 

 

Twee moties werden ingediend (MOT nr. 281/1): 

- een motie van aanbeveling werd ingediend door 

de heer Frank Troosters; 

- een eenvoudige motie werd ingediend door de 

heer Nicolas Parent. 

 

La motion pure et simple ayant la priorité de droit, je 

mets cette motion aux voix. 

 

Daar de eenvoudige motie van rechtswege 

voorrang heeft, breng ik deze motie in stemming. 

 

23.01 Frank Troosters (VB): Le Bureau fédéral du 

Plan a récemment publié les résultats d'une étude 

concernant les prévisions de transport jusqu'en 

2040, étude réalisée en collaboration avec le SPF 

Mobilité. Il en ressort que le nombre d'usagers du 

train devrait diminuer de 3 %, et plus 

spécifiquement les trajets domicile-lieu de travail de 

20 %. La part de l'automobile dans nos 

déplacements devrait rester sensiblement la même, 

soit 82 %. Le Bureau fédéral du Plan estime donc 

que la voiture devrait continuer d'occuper une place 

dominante.  

 

23.01  Frank Troosters (VB): Het Federaal 

Planbureau publiceerde onlangs de resultaten van 

een studie over de transportvooruitzichten tot 2040, 

die samen met de FOD Mobiliteit werd uitgevoerd. 

Daaruit bleek dat het aantal treinreizigers zou dalen 

met 3 % en specifiek voor het woon-werkverkeer 

zelfs met 20 %. Het aandeel van de auto in onze 

verplaatsingen zou echter zowat even groot blijven, 

namelijk 82 %. De auto zal volgens het Federaal 

Planbureau dus dominant blijven. 

 

Ce n'est pas une bonne nouvelle pour les plans de 

mobilité du gouvernement et du ministre Gilkinet, 

qui rêve toujours de réduire l'utilisation de la voiture 

Dit is geen goed nieuws voor de mobiliteitsplannen 

van de regering en minister Gilkinet, die maar blijft 

dromen van het terugdringen van het autogebruik 
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et d'imposer les transports publics à nos 

concitoyens. Le train, dont ceux-ci ne sont pas 

friands, doit constituer la colonne vertébrale de 

cette politique. Cette ambition n'a été assortie 

d'aucun plan budgétaire. 

 

Selon le Bureau fédéral du Plan, le transport routier 

de marchandises augmentera également de 20 % 

d'ici 2040, ce qui se traduira par une augmentation 

des files. 

 

Par cette motion, je demande d'aligner la politique 

en matière de mobilité sur ces prévisions. 

 

en het opdringen van het openbaar vervoer aan de 

burgers. De trein, die niet gesmaakt wordt door de 

burger, moet de ruggengraat van dat beleid vormen. 

Een budgettair plan is daar niet aan gekoppeld. 

 

 

Tegen 2040 zal ook het vrachtvervoer op de weg 

met 20 % toenemen volgens het Federaal 

Planbureau, met meer files tot gevolg.  

 

 

Met mijn motie vraag ik om het mobiliteitsbeleid af 

te stemmen op deze voorspellingen. 

 

La présidente:  

 

De voorzitster: 

 

 

(Stemming/vote 3) 

Ja 85 Oui 

Nee 46 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 131 Total 

 

 

 

(Stemming/vote 3) 

Ja 85 Oui 

Nee 46 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 131 Total 

 

 

La motion pure et simple est adoptée. Par 

conséquent, la motion de recommandation est 

caduque. 

 

De eenvoudige motie is aangenomen. Bijgevolg 

vervalt de motie van aanbeveling. 

 

24 Projet de loi modifiant les chapitres 3 et 9 du 

titre 2 de la loi du 24 octobre 2011 assurant un 

financement pérenne des pensions des membres 

du personnel nommé à titre définitif des 

administrations provinciales et locales et des 

zones de police locale, modifiant la loi du 6 mai 

2002 portant création du Fonds des pensions de 

la police intégrée et portant des dispositions 

particulières en matière de sécurité sociale et 

portant diverses dispositions modificatives 

(2625/3) 

 

24 Wetsontwerp met betrekking tot wijziging van 

hoofdstukken 3 en 9 van titel 2 van de wet van 

24 oktober 2011 tot vrijwaring van een duurzame 

financiering van de pensioenen van de 

vastbenoemde personeelsleden van de 

provinciale en plaatselijke overheidsdiensten en 

van de lokale politiezones, tot wijziging van de 

wet van 6 mei 2002 tot oprichting van het Fonds 

voor de pensioenen van de geïntegreerde politie 

en houdende bijzondere bepalingen inzake 

sociale zekerheid en houdende diverse 

wijzigingsbepalingen (2625/3) 

 

 

(Stemming/vote 4) 

Ja 131 Oui 

Nee 0 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 131 Total 

 

 

 

(Stemming/vote 4) 

Ja 131 Oui 

Nee 0 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 131 Total 

 

 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de 

loi. Il sera soumis à la sanction royale. 

 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. 

Het zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 

voorgelegd. 

 

25 Proposition de loi modifiant la loi du 23 mars 

1989 relative à l'élection du Parlement européen 

en vue d'offrir aux citoyens la faculté de voter 

dès l'âge de 16 ans (2373/5) 

 

25 Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van 23 

maart 1989 betreffende de verkiezing van het 

Europees Parlement, teneinde de burgers vanaf 

de leeftijd van 16 jaar de mogelijkheid te geven 

om te stemmen (nieuw opschrift)  (2373/5) 



CRABV 55 PLEN 181 19/05/2022  

 

CHAMBRE-4E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2021 2022 KAMER-4E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

61 

 

 

(Stemming/vote 5) 

Ja 95 Oui 

Nee 36 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 131 Total 

 

 

 

(Stemming/vote 5) 

Ja 95 Oui 

Nee 36 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 131 Total 

 

 

En conséquence, la Chambre adopte la proposition 

de loi. Elle sera soumise en tant que projet de loi à 

la sanction royale. 

 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsvoorstel aan. 

Het zal als wetsontwerp aan de Koning ter 

bekrachtiging worden voorgelegd. 

 

26 Amendement réservé à la proposition de 

résolution relative à la poursuite d'une enquête 

pénale internationale sur les actes de violence 

sexuelle commis dans le cadre du conflit armé en 

Ukraine et à l'application de la résolution 1325 du 

Conseil de sécurité de l'ONU, intitulée "Femmes, 

Paix et Sécurité" (nouvel intitulé) (2672/1-5) 

 

26 Aangehouden amendement op het voorstel 

van resolutie betreffende de voortzetting van een 

internationaal strafrechtelijk onderzoek naar het 

seksueel geweld in het gewapend conflict in 

Oekraïne en de toepassing van VN-

Veiligheidsraad resolutie 1325 getiteld "Vrouwen, 

Vrede en Veiligheid" (nieuw opschrift)  (2672/1-5) 

 

Vote sur l'amendement n° 19 de Nabil Bouliki au 

point IV.4. (2672/5) 

 

(Stemming/vote 6) 

Ja 12 Oui 

Nee 116 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 128 Total 

 

 

Stemming over amendement nr. 19 van Nabil 

Bouliki op punt IV.4. (2672/5) 

 

(Stemming/vote 6) 

Ja 12 Oui 

Nee 116 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 128 Total 

 

 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 

 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 

 

27 Ensemble de la proposition de résolution 

relative à la poursuite d'une enquête pénale 

internationale sur les actes de violence sexuelle 

commis dans le cadre du conflit armé en Ukraine 

et à l'application de la résolution 1325 du Conseil 

de sécurité de l'ONU, intitulée "Femmes, Paix et 

Sécurité" (nouvel intitulé)  (2672/4) 

 

27 Geheel van het voorstel van resolutie 

betreffende de voortzetting van een 

internationaal strafrechtelijk onderzoek naar het 

seksueel geweld in het gewapend conflict in 

Oekraïne en de toepassing van VN-

Veiligheidsraad resolutie 1325 getiteld "Vrouwen, 

Vrede en Veiligheid" (nieuw opschrift)  (2672/4) 

 

 

(Stemming/vote 7) 

Ja 126 Oui 

Nee 0 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 126 Total 

 

 

 

(Stemming/vote 7) 

Ja 126 Oui 

Nee 0 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 126 Total 

 

 

En conséquence, la Chambre adopte la proposition 

de résolution. Il en sera donné connaissance au 

gouvernement. 

 

Bijgevolg neemt de Kamer het voorstel van resolutie 

aan. Het zal ter kennis van de regering worden 

gebracht. 

 

28 Proposition de rejet par la commission de 

l'Intérieur, de la Sécurité, de la Migration et des 

Matières administratives de la proposition de loi 

modifiant la loi du 15 décembre 1980 sur l'accès 

au territoire, le séjour, l'établissement et 

28 Voorstel tot verwerping door de commissie 

voor Binnenlandse Zaken, Veiligheid, Migratie en 

Bestuurszaken van het wetsvoorstel tot wijziging 

van de wet van 15 december 1980 betreffende de 

toegang tot het grondgebied, het verblijf, de 
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l'éloignement des étrangers et modifiant l'arrêté 

royal du 8 octobre 1981 sur l'accès au territoire, 

le séjour, l'établissement et l'éloignement des 

étrangers, en vue de créer un statut et un titre de 

séjour distincts pour les personnes déplacées 

temporairement (2588/1-2) 

 

vestiging en de verwijdering van vreemdelingen 

en tot wijziging van het koninklijk besluit van 

8 oktober 1981 betreffende de toegang tot het 

grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 

verwijdering van vreemdelingen, teneinde een 

apart verblijfsstatuut en -vergunning te creëren 

voor tijdelijk ontheemden (2588/1-2) 

 

 

(Stemming/vote 8) 

Oui 96 Ja 

Non 36 Nee 

Abstentions   0 Onthoudingen 

Total 132 Totaal 

 

 

 

(Stemming/vote 8) 

Oui 96 Ja 

Non 36 Nee 

Abstentions   0 Onthoudingen 

Total 132 Totaal 

 

 

En conséquence, la Chambre adopte la proposition 

de rejet. La proposition de loi n° 2588/1 est donc 

rejetée. 

 

Bijgevolg neemt de Kamer het voorstel tot 

verwerping aan. Het wetsvoorstel nr. 2588/1 is dus 

verworpen. 

 

29 Amendement réservé au projet de loi spéciale 

modifiant la législation spéciale relative aux listes 

de mandats et déclarations de patrimoine, en ce 

qui concerne l'extension du champ d'application 

aux bourgmestres et échevins de district (2297/1-

8) 

 

29 Aangehouden amendement op het ontwerp 

van bijzondere wet tot wijziging van de 

bijzondere wetgeving inzake mandatenlijst en 

vermogensaangifte, wat de uitbreiding van het 

toepassingsgebied tot districtsburgemeesters en 

-schepenen betreft (2297/1-8) 

 

Vote sur l'amendement n° 1 de Nabil Boukili tendant 

à insérer un article 3/1(n).(2297/8) 

 

(Stemming/vote 9) 

Ja 10 Oui 

Nee 108 Non 

Onthoudingen 13 Abstentions 

Totaal 131 Total 

 

 

Stemming over amendement nr. 1 van Nabil Boukili 

tot invoeging van een artikel 3/1(n).(2297/8) 

 

(Stemming/vote 9) 

Ja 10 Oui 

Nee 108 Non 

Onthoudingen  13 Abstentions 

Totaal 131 Total 

 

 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 

 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 

 

30 Ensemble du projet de loi spéciale modifiant 

la législation spéciale relative aux listes de 

mandats et déclarations de patrimoine, en ce qui 

concerne l'extension du champ d'application aux 

bourgmestres et échevins de district (2297/5) 

 

30 Geheel van het ontwerp van bijzondere wet tot 

wijziging van de bijzondere wetgeving inzake 

mandatenlijst en vermogensaangifte, wat de 

uitbreiding van het toepassingsgebied tot 

districtsburgemeesters en -schepenen betreft 

(2297/5) 

 

Conformément à l'art.4, dernier alinéa, de la 

Constitution, les dispositions et l'ensemble du projet 

de loi spéciale doivent être adoptés à la majorité 

des suffrages de chaque groupe linguistique, à 

condition que la majorité des membres de chaque 

groupe se trouve réunie et pour autant que le total 

des votes positifs émis dans les groupes 

linguistiques atteigne les deux tiers des suffrages 

exprimés. 

 

 

 

Overeenkomstig artikel 4, laatste lid, van de 

Grondwet, moeten de bepalingen en het geheel van 

het ontwerp van bijzondere wet aangenomen 

worden met de meerderheid van stemmen in elke 

taalgroep, op voorwaarde dat de meerderheid van 

de leden van elke taalgroep aanwezig is en het 

totaal van de ja-stemmen in beide taalgroepen twee 

derden van de uitgebrachte stemmen bereikt. 
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(Stemming/vote  10) 

 F Tot. N  

Oui 51 128 77 Ja 

Non 0 0 0 Nee 

Abstentions 0 0 0 Onthoudingen 

Total 51 128 77 Totaal 

 

 

(Stemming/vote  10) 

 F Tot. N  

Oui 51 128 77 Ja 

Non 0 0 0 Nee 

Abstentions 0 0 0 Onthoudingen 

Total 51 128 77 Totaal 

 

 

Le quorum des suffrages dans chaque groupe est 

atteint. Le quorum des présences dans chaque 

groupe linguistique est atteint. La majorité des deux 

tiers des suffrages est atteinte. En conséquence, la 

Chambre adopte le projet de loi spéciale. Il sera 

soumis à la sanction royale. 

 

De meerderheid van de stemmen in elke taalgroep 

is bereikt. De meerderheid van de aanwezigen in 

elke taalgroep is bereikt. De tweederdemeerderheid 

is bereikt. Bijgevolg neemt de Kamer het bijzondere 

wetsontwerp aan. Het zal aan de Koning ter 

bekrachtiging worden voorgelegd. 

 

31 Adoption de l’ordre du jour 

 

31 Goedkeuring van de agenda 

 

Nous devons procéder à l’approbation de l'ordre du 

jour de la séance de la semaine prochaine. 

 

Wij moeten overgaan tot de goedkeuring van de 

agenda voor de vergadering van volgende week. 

 

Y a-t-il une observation à ce sujet? (Non) 

 

Zijn er dienaangaande opmerkingen? (Nee) 

 

En conséquence, l'ordre du jour est adopté. 

 

Bijgevolg is de agenda aangenomen. 

 

La séance est levée à 19 h 40. Prochaine séance le 

mercredi 25 mai 2022 à 14 h 15. 

 

De vergadering wordt gesloten om 19.40 uur. 

Volgende vergadering woensdag 25 mei 2022 om 

14.15 uur. 

 

 


